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Saturā

Likums par Parīzē 1938. g. 3. decembrī

parakstīto starptautisko aktu par inte-

lektuālo kopdarbību.

Pārgrozījumi ievedmuitas tarifā.

Valsts Prezidenta 255. paziņojums.

Ministru kabineta sēde š. g. 4. jūlijā.

Rīkojums par mākslīgo mēslu cenām.

Tieslietu ministrijas lēmums par Irlavas un

Ropažu audzināšanas - labošanas iestā-

žu pārņemšanu šīs ministrijas pārziņā.

Spilves civilās gaisa ostas izmantošanas

noteikumi.

Gaisa ostu izmantošanas tarifs.

Likums par Parīzē 1938. g. 3. decembrī parakstīto
starptautisko aktu par intelektuālo kopdarbību.

Ministru kabinets 1939. g. 19. jūnija sēdē

ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina

šādu likumu:

1. Parīzē 1938. gada 3. decembrī parakstītais starptautiskais akts par intelek-

tuālo kopdarbību ar šo likumu pieņemts un apstiprināts.

2. Likums stājas spēkā tā izsludināšanas dienā. Līdz ar šo likumu izsludināms

likuma 1. pantā minētais starptautiskais akts un tā tulkojums latviešu valodā.

3. Starptautiskais akts stājas spēkā tā 9. pantā paredzētā laikā un kārtībā.

Rīgā, 1939. g. 27. jūnijā. K. Ulmanis,

Valsts un Ministru Prezidents.

Acte international
concernant

la Coopération intellectuelle.

Les Gouvernements d'Albanie, de la

Rēpublique Argentine, de Belgique, du

Brēsil, du Chili, de Chine, de Colombie, de

Costa-Rica, de Cuba, du Danemark, de la

Rēpublique dominicaine,d'Egypte, d'Equa-

teur, d'Espagne, d'Estonie, de Finlande,

de la Rēpublique de Grēce, de

Guatemala, d'Ha'iti, de l'lrak, de l'lran,

d'lrlande, de Lettonie, de Lithuanie, de

Luxembourg, du Mexique, de Monaco,

de Norvēge, du Panama, du Paraguav,

des Pays-Bas, du Pērou, de Pologne, du

Portugal, de Roumanie, du Siam, de

Suēde, de Suisse, de Tchēco-Slovaquie,

de Turquie, de l'Union de l'Afrique du

Sud, d'Uruguay, du Vēnēzuēla et de

Yougoslavie,
Conscients de la mission qui leur in-

combe de sauvegarder le patrimoine

spirituel de l'humanitē et de favoriser le

dēveloppement des sciences, des arts et

des lettres *
Considēr'ant que ce dēveloppement dē-

pend dans une large mesure de la coopē-

ration intellectuelle;

Ayant constatē la valeur des efforts

accomplis ā cet effet par l'Organisation

Internationale de Cooperatīon intellec-

tuelle et les divers organes qui la con-

stituent;

Persuadēs qu'il importē, dans 1 interet

de la paix, de favoriser les relations

spirituelles des peuples grace ā l'action

d'un organisme intellectuel presentant

un triple caractēre d'universalitē, de per-

manence et d'indēpendance;

Reconnaissant que I'Organisation Inter-

nationale de coopēration intellectuelle

constitue, pour les Hautes Parties contrac-

tantes, une libre association, denuee de

tout caractēre politique et ayant pour

seul but de faire progresser la Coopēra-

tion intellectuelle; _ ,

Considērant que les Commissions na-

tionales de Coopēration intellectuelle tor-

ment l'une des bases essentielles de

l'Organisation internationale de Coopē-

ration intellectuelle et qu'il importē d en

accroitre le nombre et les moyens d ac-

tion; ,n_

Considērant les services rendus par 1 li -

stitut international de Coopēration intel-

lectuelle;

Dēsireux d'assurer de nouveaux devt-

loppements ā l'initiative pnse par le

Gouverneme.it de la RēP ubl.que franga.se,

nui s'est rēalisēe dans l'accord du 8 de-

cembre 1924, conclu avec la Societe des

Nations;

Rēsolus ā accrottre les moyens finan-

ciers dont dispose dejā l'lnstftut par les

contributions du Gouvernement de la

Republique frani;aise et d'autres gouver-

nements;

Ont dēsignē leurs plēnipotentiaires ā cet

effet:

Albanie.

Dēlēguē: M. Mehmed Abid. Chargē d'Af-

faires d'Albanie ā Paris.

Rēpublique Argentine.

Dēlēguē: M. Carlos A. Pardo, Secrētaire

gēnēral de la Dēlēgation permanente de

la Rēpublique Argentine prēs la Sociētē

des Nations.

Belgique.

Dēlēgues: M. Haesaert, Recteur de l'Uiii-

versite de Gand;

M. Lavers, Directeur au Ministēre des

Affaires etrangēres et du Commerce

exterieur.

Bresil.

Deleguēs: M. Eliseu de Montarroyos, De-

legue du Brēsil'auprēs de l'lnstitut inter-

national de Coopēration intellectuelle,
Conseiller spēcial auprēs de l'Ambassade

des Etats-Unis du Bresil ā Paris;

M. Joao Pinto da Silva, Conseiller com-

mercial de l'Ambassade des Etats-Unis

du Bresil ā Paris.

CMH.

Dēlēgues: M. Moises Vārgas, Chargē
d'Affaires du Chili ā Paris;

M. Miguel Luis Rocuant, ancien Mi-

nistre plēnipotentiaire.

Chine.

Dēlēgues: M. Li Yu Ying, Prēsident de

l'Acadēmie nationale de Peiping;
M. Siaovu, Expert de la Dēlēgation
chinoise.

Colombie.

Dēlēguēs: M. Gregorio Obregon, Envoyē
extraordinaire et Ministre plenipo-
tentiaire de Colombie ā Paris;

M.'Jaime Jaramillo Arango, Ministre

plēnipotentiaire.

Costa-Rica.

Dēlēguē: M. Luis Dobles Segreda, Charge
d'Affaires de Costa-Rica ā Paris.

Cuba.

Delēgues: M. le Dr Marfāno Brull y Ca-

ballero, Charge d'Affaires p. i. de Cuba

en Belgique;

Mīle Flora Diaz Parrado, Premier Sec-

rētaire de la Lēgation de Cuba ā Paris.

Danemark.

Dēlēguē: M. Wamberg, Conseiller de la

Lēgation du Danemark ā Paris.

Rēpublique dominicaine.

Delegue: M. Maurice de Hanot d'Hartoy,
Ministre plenipotentiaire, Deleguē de la

Rēpublique dominicaine auprēs de la

Sociētē des Nations.

Egypte.

Dēlēguē: Mahmoud Fakhry Pacha, En-

voyē extraordinaire et Ministre pleni-

potentiaire d'Egypte ā Paris, Dēlēguē
de l'Egypte auprēs de l'lnstitut inter-

national de Coopēration intellectuelle.

Equateur.

Dēlēguē: M. Arthur Borrcro, Premier

Secrētaire, Charge d'Affaires p. i. de

l'Eqiiateur a Paris.

Espagne.

Dēlēguēs: M. J. Bergamin, Agrēgē culturel

ā l'Ambassade d'Espagne ā Paris;

M. Luis Alvarez Santullano, Premier

Secrētaire ā l'Ambassade d'Espagne ā

Paris.

International Act

concerning

Intellectual Co-operation.
The Governments of Albania, the Ar-

gentine Republic, Belgium, Brazil, Chile,

China, Colombia, Costa-Rica, Cuba, Den-

mark, the Dominican Republic, Egypt,

Ecuador, Spain, Estonia, Finland, the

French Republic, Greece, Guatemala,

Haiti, Irak, Iran, Ireland, Latvia, Li-

thuania, Luxemburg, Mexico, Monaco,

Norway, Panama, Paraguay, Netherlands,

Peru, Poland, Portugal, Rumania, Siam,

Sweden, Switzerland, Czecho-Slovakia,

Turkey, the Union of South Africa, Uru-

guay, Venezuela, and Yugoslavia,

Conscious of the mission incumbent

upon them of preserving the cultural

heritage of mankind and of promoting
the development of science, arts, and

letters;

Mindful that this development depends
ina large measure upon intellectual co-

operation;

Having noted the importance of the

efforts made to this end by the Inter-

national Intellectual Co-operation Orga-
nisation and its various constituent bo-

dies;

Believing that the cause of peace would

be served by the promotion of cultural

relations betvveen peoples through the

action of an intellectual organisation pos-

sessing the threefold character of uni-

versality, permanence, and independence;

Recognising that the Intellectual Co-

operation Organisation constitutes for the

High Contracting Parties a fre'e asso-

ciation, devoid of any political character

and \vith no purpose except the furthe-

rance of intellectual co-operation;

Considering that the National Cominit-

tees on Intellectual Co-operation form one

of the essential bases of the International

Intellectual Co-operation Organisation and

that their number, and means "f action,

ought to be increased;

Taking into consideration the services

rendered by the International Institute

of Intellectual Co-operation;

Being desirous of giving increased effect

to the initiative of the Government of

the French Republic realised in the agree-

menl concluded vvith the League of

Nations on December Bth, 1924;

Being resolved to increase the financial

means already at the disposal of the

Institute, through the contributions of

the Government of the French Republic
and of other Governments;

Have accordinglv appointed as their

Plenipotentiaries:

Albania.

Delegāte: M. Mehmed Abid, Albanian

Chargē d'Affaires, Paris.

Argentine Republic.

Delegāte: M. Carlos A. Pardo, Secretarv-

General of the Pennanent Delegation
of the Argentine Republic accredited to

the League of Nations.

Beigtam,

Delegātes: M. Haesaert, Rector of the

Universitv of Ghent;

M. Lavers, Director at the JVīinistry of

Foreign Affairs and External Conimerce.

Brazil.

Delegātes: M. Eliseu de Montarrovos,
Brazilian Delegāte accredited to the In-

ternational Institute of Intellectual Co-

operation, Special Counsellor at the

Embassv of the United States of

Brazil.

M. Joao Pinto da Silva, Coniniercial

Counsellor at the Embassv of the United

States of Brazil, Paris.

Chile.

Delegātes: M. Moisēs Vārgas, Chilean

Charge d'Affaires in Paris;

M. Miguel Luis Rocuant, former Mi-

nister Plenipotentiary.

China.

Delegātes: M. Li Yu Ying, President

of the National Academv, Peiping;
M. Siaovu, Expert of the Chinese Dele-

gation.
Colombia.

Delegātes: M. Gregorio Obregon, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipo-

tentiary of Colombia, Paris.

M. Jaime Jaramillo Arango, Minister

Plenipotentiary.

Costa-Rica.

Delegāte: M. Luis Dobles Segreda, Chargē
d'Affaires of Costa-Rica, Paris.

Cuba.

Delegātes: Dr Mariano Brull y Caballero,
Cuban Acting Chargē d'Affaires, Bel-

gium.

Mīle Flora Diaz Parrado, First Secretary
of the Cuban Legation, Paris.

Denmark.

Delegāte: M. Wamberg, Counsellor at

the Danish Legation, Paris.

Dominican Republic.

Delegāte: M. Maurice de Hanot d'Hartoy,
Minister Plenipotentiary, Delegāte of

the Dominican Republic accredited to

the League of Nations.

Egypt.

Delegāte: Mahmoud Fakhry Pacha, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipoten-
tiary of Egypt, Paris; Delegāte accredit-

ed to the International Institute of

Intellectual Co-operation.

Ecuador.

Delegāte: M. Artluir Borrero, First Secfe-

tary, Acting Chargē d'Affaires of

Ecuador, Paris.

Spain.

Delegātes: M. J. Bergamin, in chargē of

cultural questions at the Spanish Em-

bassy, Paris;

M. Luis Alvarez Santullano, First Secre-

tary at the Spanish Embassy, Paris
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Estonie.

Dēlēguē: M. Otto Strandmann, Envoyē
extraordinaire et Ministre plēnipoten-
tiaire d'Estonie ā Paris.

Finlande.

Dēlēguē: M. H. Holma, Envoye extra-

ordinaire et Ministre plēnipotentiaire de

Finlande ā Paris.

France.

Dēlēguē: M. Edouard Herriot, Prēsident de

la Chambre des Dēputēs, President du

Conseil d'Administration de l'lnstitut

international de Coopēration intellec-

tuelle;
M. Emile Borel, ancien Ministre;

M. Basdevant, Jurisconsulte du Ministēre

des Affaires ētrangēres;
M. de Panafieu, Secretaire d'Ambassade.

Grece.

Delegue: M. Nicolas Politis, Envoye
extraordinaire et Ministre plenipoten-
tiaire de Grece ā Paris.

Guatemala.

Dēlēguē: M. Josē Gregorio Diaz, Envoyē
extraordinaire et Ministre plenipoten-
tiaire de Guatemala ā Paris.

Haiti.

Delegue: M. Abel Nicolas Lēger, Envoye
extraordinaire et Ministre plenipo-
tentiaire d'Haīti ā Paris.

Irak.

Delegue: M. Atta Amin, Chargē d'Affaires

de l'lrak a Pods.

Iran.

Delēgue: M. Anouchivarau Sepahbodi,

Envoye extraordinaire et Ministre ple-

nipotentiaire de l'lran ā Paris;

M. Vakil, Secretaire de la Lēgation
d'lran ā Paris.

Irlande.

Delegue: M. C. C. Cremin, Charge d'Af-

faires d'lrlande ā Paris.

Lettonie.

Delegue: M. Olgerd Grosvald, Envoye
extraordinaire et Ministre plenipoten-
tiaire de Lettonie ā Paris.

Lithuanie.

Dēlēguē: M. Lādas Natkevicius, Chargē
d'Affaires de Lithuanie ā Paris.

Luxetnbourg.

Dēlēguē: M. Nicolas Braunshausen, ancien

Ministre de l'lntērieur. du Commerce et

de I'lndustrie, Prēsident de la Commis-

sion nationale luxembourgeoise de Co-

opēration inteliectuelle.

Mexique.

Dēlegue: M. Bernardo Reyes, Premier

Secrētaire de la Lēgation du Mexique

a Paris.

Monaco.

Delēgue: M. le Comte Henri de Maleville,

Envoyē extraordinaire et Ministre plē-

nipotentiaire de Monaco ā Paris.

Norvege.

Dēlēguē: M. H. C. Berg, Conseiller de la

Lēgation de Norvege ā Paris.

Panama.

Dēlēguē: M. Arnulfo Arias, Envovē extra-

ordinaire et Ministre plēnipotentiaire
de Panama ā Paris.

Paraguav.

Dēlēguē: M. le Dr Ramon Caballero de

Bedova, Envoyē extraordinaire et Mi-

nistre plēnipotentiaire du Paraguay ā

Paris.

Pavs-Bas.

Dēlēguēs: M. le Jonkheer J. Loudon,

Envoyē extraordinaire et Ministre plē-

nipotentiaire des Pays-Bas ā Paris,

Dēlēguē des Pays-Bas auprēs de l'ln-

stitut international de Coopēration in-

teliectuelle;

M. le Professeur J. P. A. Francois,

Directeur au Alinistere des Affaires

Etrangēres.

Perou.

Dēlēguē: M. Francisco Garcia Calderon, En-

voyē extraordinaire et Ministre plēni-

potentiaire du Pērou ā Paris, Dēlēguē
du Pērou auprēs de l'lnstitut inter-

national de Coopēration inteliectuelle,

Membre de la Commission internationale

de Coopēration inteliectuelle.

Pologne.

Dēlēguēs: M. Fēlix Frankovvski, Con-

seiller de l'Ambassade de Pologne ā

Paris;

M. Francois Pulaski, Ministre plenipo-

tentiaire,' Delegue de la Pologne aupres

de rinstitut International de Coopera-

tion intellectuelle, EMrecteur de la

Bih]iotliēque polonaise ā Paris;

M. ļoseph Marlevvski, Chcf de Section

au Dēpartement politicjue du Ministere

polonais des Affaires etrangeres;

M. Zygmunt L. Zaleski, Professeur h

l'Universitē Josef Pilsudski de Varsovie,

Deleguē en Prance du Ministre de

('lnstruētion publique de Pologne.

Portugai.

Delēguee: Mme Virginia de Castro e Al-

meida. Fenune d« Lettres, Dēleguee du

Portugai aupres de l'lnstitut interna-

tional de Cooperation intellectuelle.

Roumanie.

Delegue: M. Oeorges Oprescu, Professeur

ā l'Universitede Bucarest, Correspondant

de TAcademie roumaine.

Siam.

Delegue- M. Phra Bahidda Nukara, En-

voye extraordinaire et Ministre plēni-

potentiaire du Siam a Paris.

Suede.

Dēleguēs: M. H. de Ribbing, Conseiller

de la Legation de Suede ā Paris.

M. G. K. Kjellberg, Secretaire de la Le-

gation de Suēde ā Paris

Suisse.

Delegues: M. Camille Gorgē, Conseiller de

Legation, Chtf de la Section de la Societē

des Nations du Deņarteinent politique

fēderal;

M. Aueuste Sitnonius, Professeur ā l'Uni-

versite de Bālē, Membre de la Commis-

sion suisse de Cooperation intellectuelle.

Tcheeo-Slovaquie.

Delegue: M. Františeķ Cerny, Conseiller

de la Legation de Tcliēco-Slovaquie ā

Paris.

Turquie.

Delegue: M. Djelal Hazim Arar, Ministre

plenipotentiaire, Conseiller de l'Ambas-

sade de Turquie ā Paris.

Union de l'Afrique du Sud.

Delegue: M. W. G. W. Parminter, Charge
d'Affaires de I'Union du l'Afrique du

Sud ā Paris.

Uruguay.

Delegue: M. Hugo Barbagelata, Delegue
de l'Uruguay aupres de Mnstitut inter-

national de Cooperation intellectuelle.

Vēnezuēla.

Delegue: M. C. Parra-Perez, Envoye extra-

ordinaire et Ministre plenipotentiaire du

Venezuela ā Berne.

Yougoslavie.

Dēleguē: M. de Voi'novitch, Senateur,
ancien Ministre, Delegue de la Yougo-
slavie aupres de l'lnstitut international

de Cooperation intellectuelle.

Lesquels, apres s'ētre communique leurs

pleins pouvoirs, trouves en bonne et due

formē, sont convenus des dispositions
suivantes:

Article preinier.
Les Hautes Parties contractantes con-

statent que l'oeuvre de la Cooperation
intellectuelle est independante de la p'oli-
tique et fondee tout entiere sur le principe
de l'universalitē.

Article 2.

Une Cotnmission nationale de coopera-
tion intellectuelle, instituee dans chacun

des Etats parties au present Acte, servira

de centrē pour developper cette oeuvre

tant sur le plan national que sur le plan
international, etant entendu qu'il sera tenu

compte des conditions propres ā chaque
pays.

Toutes dispositions utiles seront prises
pour favoriser la participation de ces

Commissions nationales aux Conferences

genērales qu'elles tiendront pēriodique-
ment.

Article 3.

L'lnstitut international de cooperation
intellectuelle aidera desa collaboration

effective les Commissions nationales de

cooperation intellectuelle.

Article 4.

Chacune des Hautes Parties contractan-

tes reconna t la personnalitē juridique de
1' Institut.

Estonia.

Delegāte: M. Otto Strandmann, Envoy

Extraordinary and Minister Plenipo-

tentiary of Estonia, Paris.

Finland.

Delegāte: M. H. Holma, Envoy Extraor-

dina"ry and Minister Plenipotentiary of

Finland, Paris.

France.

Delegātes: M. Edouard Herriot, President

of the Chamber of Deputies, Chairman

of the Governing Body of the Inter-

national Institute of Intellectual Co-

operation;
M. Emile Borel, former Minister;

M. Basdevant, Jurisconsult at the Mi-

nistry of Foreign Affairs;

M. de Panafieu, Secretary of Embassy.

Greece.

Delegāte: M. Nicolas Politis, Envoy Extra-

ordinary and Minister Plenipotentiary
of Greece, Paris.

Guatemala.

Delegāte: M. Josē Gregorio Diaz, Envoy

Extraordinary and Minister Plenipoten-

tiary of Guatemala, Paris.

Haiti.

Delegāte: M. Abel Nicolas Lēger, Envoy

Extraordinary and Minister Plenipoten-

tiary of Haiti, Paris.

Irak.

Delegāte: M. Atta Amin, Chargē d'Affaires

of Irak, Paris.

Iran.

Delegātes: M. Anouchivarau Sepahbodi,

Envoy Extraordinary and Minister Ple-

nipotentiary of Iran, Paris;

M. Vakil, Secretary at the Iranian Lē-

gation, Paris.

Ireland.

Delegāte: Mr C. C. Cremin, Irish Chargē

d'Affaires, Paris.

Latvia.

Delegāte: M. Olgerd Grosvald, Envoy

Extraordinary and Minister Plenipoten-

tiary of Latvia, Paris.

Lithuania.

Delegāte: M. Lādas Natkevicius, Lithua-

nian Chargē d'Affaires, Paris.

Luxemburg.

Delegāte: M. Nicolas Braunshausen, for-

mer Minister of the Interior, Commerce

and Industry; Chairman of the Luxem-

burg National Committee on Intellec-

tual Co-operation.

Mexico.

Delegāte: M. Bernardo Reyes, First Secre-

tary at the Mexican Lēgation, Paris.

Monaco.

Delegāte: M. le Comte Henri de Maleville,

Envoy Extraordinary and Minister Pleni-

potentiary of Monaco, Paris.

Norway.

Delegāte: M. H. C. Berg, Counsellor at

the Norvvegian Lēgation, Paris.

Panama.

Delegāte: M. Arnulfo Arias, Envoy Extra-

ordinary and Minister Plenipotentiary
of Panama, Paris.

Paraguav.

Delegāte: Dr Ramon Caballero de Bedoya,

Envoy Extraordinary and Minister Ple-

nipotentiary of Paraguay, Paris.

Netherlands.

Delegātes: Jonkheer J. Loudon, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipoten-
tiary of the Netherlands, Paris; Nether-

lands Delegāte accredited to the Inter-

national Institute of Intellectual Co-

operation;

Professor J. P. A. Francois, Director

at the Ministry of Foreign Affairs.

Peru.

Delegāte: M. Francisco Garcia Calderon,
Envoy Extraordinary and Minister Ple-

nipotentiary of Peru, Paris; Peruvian

Delegāte accredited to the Internatio-

nal Institute of Intellectual Co-opera-
tion; Member of the International Com-

mittee on Intellectual Co-operation.

Poland.

Delegātes: M. Fēlix Frankowski, Coun-

sellor at the Polish Embassy, Paris;

M Francois Pulaski. Minister Plenipo-

tentiary, Polish Delegāte accredited to

tlie International Institute <>f intellec-

tual Co-operation, Director of the Potoli

Library, Paris;

M. |oseph Marlcwski. Head of SeCtkHl

at tlie Political Department fA the

Polish Ministry of Foreign Affairs;

M. Zvgmunl L. Zaleski, Professor at

the |osef Pilsuclski. University, Warsaw;

Delegāte in Prance of the Polish Mi-

nister of Public Pducation.

Portugal.

Delegāte: Mme Virginia de Castro e

Almcida, VVriter, Portuguese Delegāte

aceredited to the International Insti-

tute of Intellectual Co-operation.

Rumania.

Delegāte: M. Oeorges Oprescu. Professor

at the University of Bucarest. Corres-

pondent of the Rumanian Acadeiny.

Siam.

Delegāte: M. Phra Bahidda Nukara, En-

voy Extraordinary and Minister Pleni-

potentiary of Siam, Paris.

Svveden.

Delegātes: M. H. de Ribbing, Counsellor

at the S\vedish Legation. Paris:

|i G. K. Kjellberg, Secretary at the

Svvedish Legation, Paris.

Svvitzerland.

Delegātes: M Camille Gorgē, Counsellor

of Legation, Head of the League of

Nations Section at the Federal Political

Departament:

M. Auguste SimonillS, Professor at the

University of Bālē, Membre of the

Svviss Committee on Intellectual Co-

operation.

Czecho-Slovakia.

Delegāte: M. František Černy, Counsellor

at the Czecho-Slovak Legation, Paris.

Turkev.

Delegāte: M. Djelal Hazim Arar. Minister

Plenipotentiary, Counsellor at the

Turkish Embassy, Paris.

Union of South Africa.

Delegāte: Mr W. G. \V. Parminter. Charge

d'Affaires of the Union of Soutli Africa,

Paris.

Uruguav.

Delegāte: M. Hugo Barbagelata, Dele-

gāte of Uruguay accredited to the

International Institute of Intellectual

Co-operation.

Venezuela.

Delegāte: M. C. Parra - Perez, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipo-

tentiary of Venezuela, Berne.

Yugoslavia.

Delegāte: M. de Voīnovitch, Senator,

former Minister, Delegāte of Yugoslavia
accredited to the International Institute

of Intellectual Co-operation.

Who, having comnuinicated their full

powers found to be in good and due form,
have agreed as follovvs:

Article 1.

The High Contracting Parties note
that the vvork of intellectual co-operation
is independent of politics and based

entirely on the principle of universalitv.

Article 2.

National Committees on Intellectual
Co-operation, established in each of the
States Parties to the present Act, shall

act as centrēs for the development of
this work on both the national and inter-

national planēs, due account being taken

of the conditions peculiar to each cotintry.
All appropriate measures shall be taken

to facilitate the participation of these
National Committees in the General Con-
ferences which they will hold from time
to time.

Article 3.

The International Institute of Intellec-
tual Co-operation shall by its effective

collaboration assist the National Com-
mittees on Intellectual Co-operation.

Article 4.

Each of the High Contracting Parties

recognises the legal personality of the

Institute.
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Article 5.

Chacune des Hautes Parties contractan-
tes accorde ā l'lnstitut international de
cooperation intellectuelle une contribution
financiere annuelle, laquelle s'etablit en
unitēs de 750 francs-or (l). La subvention
minimum est d'une unite.

Au moment de la signature, ou de la
ratification, ou de l'adhēsion, chaaue
Partie contractante indique le nombre
d'unitēs constitutives desa contribution-
le total des contributions ainsi versees ā'
l'lnstitut vient s'ajouter ā la subvention
allouee par le Gouvernement de la Repu-
blique francaise aux termes de l'accord
du 8 decembre 1924.

Article 6.

Les Hautes Parties contractantes recon-

naissent que le moyen de les associer toutes
ā la gestion administrative et financiere
de l'lnstitut leur est assurē par la mission
des Dēlēguēs d'Etat aupres de l'lnstitut

Les Dēlēguēs d'Etat des Hautes Parties
contractantes entre qui le prēsent Acte
sera entrē en vigueur tiendront une rēunion
annuelle pour examiner en commun toutes

questions relatives ā la gestion admini-

strative et financiere de l'lnstitut, ainsi

<ļiie l'emploi des fonds mis ā sa disposition.

Article 7.

Le prēsent Acte, dont les textes francais

«t anglais feront ēgalement foi, pourra
6tre signē, au nom des Gouvernements

reprēsentēs ā la Confērence pour la conclu-

sion d'un Acte international concernant

la Coopēration intellectuelle, jusqu'au
30 avril 1939. II sera ratifiē. Les instru-

ments de ratification seront dēposēs aupres
du Gouvernement de la Rēpublique
francaise, qui en notifiera la rēception
ā tous les Gouvernements qui ont ētē

invitēs ā ladite Confērence.

Article 8.

A partir du 1-ef mai 1939, le prēsent
Acte sera ouvert ā l'adhēsion des Etats

auxquels le texte en aura ētē comtnuniquē
par le Gouvernement de la Rēpublique

francaise. Les instruments d'adhēsion

seront dēposēs aupres du Gouvernement

de. la Rēpublique francaise qui en notifiera

la rēception ā tous les Gouvernements

invitēs ā la Confērence pour la conclusion

d'un Acte international concernant la

Coopēration intellectuelle.

Article 9.

Le present Acte entrera en vigueur dēs

reception, par le Gouvernement de la

Rēpublique de la huitiēme rati-

fication ou adhēsion.

Chaque adhēsion qui interviendra aprēs
l'entrēe en vigueur

'

du prēsent Acte,

conformēment 4 l'alinēa prēcēdent, sortira

ses effets ā dater desa rēcep-tion par le

Gouvernement de la Rēpublique fran^aise.

Article 10.

Le prēsent Acte pourra ētre dēnoncē en

tout temps par chacune des Hautes

Parties contractantes, moyennant un

prēavis de deux ans.

La dēnonciation se fera par notification

ēcrite adressēe au Gouvernement de la

Rēpublique franĢaise, qui en informera

toutes les autres Hautes Parties contrac-

tantes.

Si, ā la suite de dēnonciations, le nombre

des Hautes Parties contractantes devenait

infēnieur ā huit, le prēsent Acte cesserait

d'ētre en vigueur.

Article 11.

Le prēsent Acte, rēdigē en un seul

exemplaire revētu de la signature du Pre-

sident et de celle du Secrētaire gēnēral de

la Confērence pour la conclusion d'un

Acte international concernant la Coopēra-

tion intellectuelle, sera dēposē dans les

archives du Gouvernement de la Rēpu-

blique franejtise.

Copie certifiēe conforme en sera remise

ā tous les Etats ayant participē ā la Con-

fērence.
,

Le mēme texte sera comnumique par le

Gouvernement de la Rēpublique franc,aise

aux Gouvernements de tous autres Etats.

En foi de quoi les plēnipotentiaires sus-

mentionnēs ont signē le prēsent Acte.

Fait ā Paris, le Irois dēcembre mii neuf

cent trente-huit.

Le Prēsident de la Confērence:
E. Herriot.

Le Secrētaire Gēnēral: H. Bonnet.

(i) Le franc-or adoptē par la Conference

equivaut ā gramme d\,r fin ou a

0/32258C6 gramme o'or au titre de 900 miiiitmes.

Albanie.

Mehmed Abid.

Nombre d'unitēs: une.

Rēpublique Argentine.

Ad referendum

C. A. Pardo.

Nombre d'unites:

Belgique.
Nombre d'unites:

Brēsil.

E. Montarroyos.

Joao Pinto da Silva.

Nombre d'unitēs:

Chili.

Moises Vārgas.

Miguel Luis Rocuant.

Nombre d'unites:

Chine.

Li Yu Ying.
Nombre d'unitēs:

Colombie.

Gregorio Obregon.

J. Jaramillo.
Nombre d'unites:

Costa-Rica.

Nombre d'unites:

Cuba.

Mariano Brull.

Flora Diaz Parrado.

Nombre d'unitēs:

Danemark.

Nombre d'unitēs:

Rēpublique dominicaine.

Hartoy.
Nombre d'unitēs: une.

Egypte.

Fakhry.
Nombre d'unitēs:

Equateur.

Arthur Borrero.

Nombre d'unitēs:

Espagne.

Josē Bergamin.
Nombre d'unitēs: trois.

Estonie.

Nombre d'unitēs:

Finlande.

Nombre d'unitēs:

France.

E. Herriot.

Emile Borel.

Nombre d'unitēs:

Grece.

Nombre d'unitēs:

Guatēmala.

Nombre d'unitēs:

Haiti.

Nombre d'unitēs:

Irak.

Nombre d'unitēs:

Iran.

Nombre d'unitēs:

Irlande.

Nombre d'unitēs:

Lettonie.

Nombre d'unitēs:

Lithuanie.

Nombre d'unitēs:

Luxembourg.

Nombre d'unitēs:

Mexique.
Nombre d'unitēs:

Monaco.

Cte Henri de Maleville.

Nombre d'unitēs:

Norvege.
Nombre d'unitēs:

Panama.

Nombre d'unitēs.

Paraguav.

R. J. Caballero de Bedoya.

Nombre d'unitēs:

Pavs-Bas.

J. Loudon.

Nombre d'unitēs:

Perou.

F. Garcia Calderon.

Nombre d'unitēs:

Pologne.

Frankovvski.

Fr. Pulaski.

Nombre d'unitēs:

Portugal.

Virginia de Castro e Almeida.

Nombre d'unitēs:

Roumanie.

Ad referendum

G. Oprescu.
Nombre d'unitēs: cinq.

Siam.

Nombre d'unitēs:

Suede.

Nombre d'unitēs:

Article 5.

Each of the Contracting Parties shall

grant the International Institute of Intell-
ectual Co-operation an annual financial

contribution in units of 750 gold francs (').
The minimum contribution shall be one

unit.

At the time of signing, ratifying or

acceding to the present Act, each Con-

tracting Party shall indicate the number
of units constituting its contribution; the

total contributions thus paid to the
Institute are in addition to the grant
niade by the Government of the French

Republic in virtue of the agreement of

December Bth, 1924.

Article 6.

The High Contracting Parties recognise
that the means of associating thetn all in

the administrative and financial manage-
ment of the Institute is assured by the

functions entrusted to the Government

Delegātes accredited to the Institute.

The Government Delegātes of the High
Contracting Parties which have agreed to

put the present Act into force shall hold

an annual meeting to examine in common

all questions relating to the financial and

administrative vvorking of the Institute

and the use of the funds placed at its

disposal.
Article 7.

The present Act, of vvhich the French

and English texts shall be equally authen-

tic, will be open to the signature of the

Governments represented at the Confe-

rence for the conclusion of an International

Act concerning Intellectual Co-operation
until April 30, 1939. It shall be ratified.

The instruments of ratification shall be

deposited with the Government of the

French Republic, which shall notify their

reception to all the Governments invited

to the Conference.

Article 8.

From May lst, 1939, the present Act

shall be open to the accession of the States

to vvhich the text vvill have been communi-

cated by the Government of the French

Republic. The instruments of accession

shall be deposited with the Government

of the French Republic, vvhich shall notify
their reception to all the Governments

invited to the Conference for the conclusion

of an International Act concerning Intell-

ectual Co-operation.

Article 9.

The present Act shall enter into force

as from the date of the reception by the

Government of the French Republic of

the eighth ratification or accession.

Each accession vvhich takes place after

the present Act shall have entered into

force, in accordance vvith the preceding

paragraph, shall take effect from the date

of its reception by the Government of

the French Republic.

Article 10.

The present Act may be denounced at

any time by any of the High Contracting
Parties subject to two years' notice.

Denunciation shall be by means of a

vvritten notification to the Government of

the French Republic, vvhich shall inform

all the other High Contracting Parties.

Should the number of High Contracting
Parties become, asa result of denuncia-

tions, less than eight, the present Act
vvould no longer remain in force.

Article 11.

The present Act, ina single copy,

bearing the signature of the President and

that of the Secretary-General of the

Conference for the conclusion of an Inter-

national Act concerning Intellectual Co-

operation shall be deposited in the archives

of the Government of the French Republic.
A certified true copy shall be delivered

to all the States vvhich participated in

the Conference.

The same text shall be communicated

by the Government of the French Republic

to the Governments of all other States.

In vvitness vvhereof the above-mentioned

Plenipotentiairies have signed the present

Act.

Done at Paris, the third day of December,

one thousand nine lumdred and thirty-

eight.
The President of the Conference:

E. Herriot.

The Secretary-General: H. Bonnet.

(') The gold franc adopted by ttu' C.nfereice

is tquivalent to 0.2903225 metric gram of fine

gold or 0,3225800 mitrie gram of g >id at 9 jO; 10C0.

Albania.

Mehmed Abid.

Number of units: one.

Argentine Republic.

Ad referendum

C. A. Pardo.

Number of units:

Beigtam.
Number of units:

Brazil.

E. Montarroyos.

Joao Pinto da Silva.

Number of units:

Chile.

Moises Vārgas.

Miguel Luis Rocuant.

Number of units:

China.

Li Yu Ying.
Number of units:

Colombia.

Gregorio Obregon.

J. Jaramillo.
Number of units:

Costa-Rica.

Number of units:

Cuba.

Mariano Brull.

Flora Diaz Parrado.

Number of units:

Denmark.

Number of units:

Dominican Republic.

Hartoy.
Number of units: one.

Egypt.

Fakhry.
Number of units:

Ecuador.

Arturo Borrero.

Number of units:

Spain.

Jose Bergamin.

Number of units: threeV

Estonia.

Number of units:

Finland.

Number of units:

France.

E. Herriot.

Emile Borel.

Number of units:

Greece.

Number of units:

Guatemala.

Number of units:

Haiti.

Number of units:

Ira*.
Number of units:

Iran.

Number of units:

Ireland.

Number of units:

Latvia.

Number of units:

Lithuania.

Number of units:

Luxemburg.
Number of units:

Mexico.

Number of units:

Monaco.

Cte Henri de Maleville.

Number of units:

Norway.
Number of units:

Panama.

Number of units:

Paraguay.

R. J. Caballero de Bedoya.

Number of units:

Netherlands.

J. Loudon.

Number of units:

Peru.

F. Garcia Calderon.

Number of units:

Poland.

Frankovvski.

Fr. Pulaski.

Number of units:

Portugal.

Virginia de Castro e Almeida.

Number of units:

Rumania.

Ad referendum

G. Oprescu.
Number of units: five"/

Siam.

Number of units:

Svveden.

Number of units:
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Sulsse.

C. Gorgē.

A. Simonius.

Nombre d'unites:

Tchēco-Slovaquie.

Nombre d'unites:

Turquie.
Nombre d'unites:

Union de l'Afrique du Sud.

Nombre d'unites:

Uruguay.

Hugo D. Barbagelata.

Nombre d'unites:

Vēnezuela.

C. Parra-Perez.

Nombre d'unites:

Yougoslavie.
Nombre d'unites:

Switzerland.

C. Gorge.

A. Simonius.

Number of units:

Czecho-Slovakia.

Number of units:

Turkey.
Number of units:

Union of South Africa.

Number of units:

Uruguay.

Hugo D. Barbagelata.
Number of units:

Vēnezuela.

C. Parra-Perez.

Number of units:

Yugoslavia.
Number of units:

Starptautiskais akts par intelektuālo kopdarbību.

Tulkojums

Albānijas, Argentinas Republikas, Beļģi-

jas, Brazilijas, Ciles, Ķīnas, Kolumbijas,

Kostarikas, Kubas. Dānijas, Dominikas Re-

publikas, Ēģiptes, Ekvadoras, Spānijas,

Igaunijas, Somijas, Francijas Republikas,

Gvatemalas, Haiti, Irākas, Irānas, Īrijas,

Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Meksi-

kas, Monakas, Norvēģijas, Panamas, Pa-

ragvajas, Holandes, Peru, Polijas, Portu-

gāles, Rumānijas, Siāmas, Zviedrijas, Švei-

ces, Cekoslovakijas, Turcijas, Dienvid-

afrikas Ūnijas, Urugvajas, Venecuēlas un

Dienvidslāvijas valdības,

apzinādamās viņām piekrītošo misiju uz-

glabāt cilvēces garīgo mantojumu un vei-

cināt zinātņu, mākslas un rakstniecības at-

tīstību; atzīdamas, ka šī attīstība lielā

mērā atkarājas no intelektuālās kopdarbī-

bas; konstatējušas tās darbības vērtību,

kādu šim nolūkam attīstījusi Starptautiskā

intelektuālās kopdarbības organizācija un

dažādi orgāni, kas tajā ietilpst;

pārliecinātas, ka miera labā vajaga vei-

cināt tautu garīgas attiecības ar intelektu-

āla organisma darbības palīdzību, kam

piemīt trejāds raksturs universalitate,

pastāvība un neatkarība;

atzīdamas, ka Starptautiskā intelektuālās

kopdarbības organizācija ir Augstām Lī-

dzējām Pusēm brīva apvienība, kurai nav

politisks raksturs, un kuras vienīgais no-

lūks ir veicināt intelektuālo kopdarbību;

atzīdamas, ka intelektuālās kopdarbības

nocionalās komisijas ir viena no pamatba-

zēm Starptautiskai intelektuālās sadarbī-

bas organizācijai un ka ir svarīgi pavairot

viņu skaitu un darbības līdzekļus;

atzīdamas Starptautiskā intelektuālās

kopdarbības institūta izdarītos pakalpoju-

mus;

vēlēdamās izveidot joprojām Francijas

Republikas valdības ierosmi, kas izpaudu-

sies 1924. g. 8. decembrī ar Tautu Savienī-

bu noslēgtā nolīgumā; nolēmušas pavairot

finansiālos līdzekļus, kādi Institūtam radu-

šies no Francijas Republikas un citu val-

dību maksātām dalības naudām; iecēlušas

šim nolūkam par saviem pilnvarniekiem:

Albānija.

Delegātu: Mehmed Abid kungu, Albānijas

pilnvaroto lietvedi Parīzē.

Argentinas Republika.

Delegātu: Carlos A. Pardo kungu, Argen-

tinas Republikas pastāvīgās delegācijas

pie Tautu Savienības ģenerālsekretāru.

Beļģija.

Delegātus: Haesaert kungu, Ģentes uni-

versitātes rektoru;

Lavers kungu, direktoru Ārlietu un Ārē-

jās tirdzniecības ministrijā.

,
Brazilija.

Delegātus: Eliseu de Montarrovos kungu,

Brazilijas delegātu pie Starptautiskā in-

telektuālās kopdarbības institūta, spe-

cialpadomnieku pie Brazilijas Savienoto

Valstu vēstniecības Parīzē;

Joao Pinto da Silva kungu, tirdzniecības

padomnieku pie Brazilijas Savienoto

Valstu vēstniecības Parīzē.

Čīle.

Delegātus: Moisčs Vārgas kungu, Cīles

pilnvaroto lietvedi Parīzē;

Miguel Luis Rocuant. bijušo pilnvaroto

ministri.

Ķīna.

Delegātus: Li Yu Ying kungu, Nacionālās

akadēmijas Peipingā prezidentu;

Siaoyu kungu, ķīniešu delegācijas eks-

pertu.

Kolumbija.

Delegātus: Gregorio Obregon kungu, Ko-

lumbijas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto

ministri Parīzē;

Jaime Jaramillo Arango 'kungu, pilnva-

roto ministri.

Kostarika.

Delegātu: Luis Dobles Segreda kungu.

Kostarikas pilnvaroto lietvedi Parīzē.

Kuba.

Delegātus: Dr Mariano Brull y Caballero

kungu, Kubas pagaidu pilnvaroto lietve-

di Beļģijā;

Flora Diaz Parrado jaunkundzi, Kubas

sūtniecības Parīzē pirmo sekretāri.

Dānija.

Delegātu: Wamberg kungu. Dānijas sūt-

niecības Parīzē padomnieku.

Dominikas Republika.

Delegātu: Maurice de Hanot d'Hartoy,

pilnvaroto ministri, Dominikas Republi-

kas delegātu pie Tautu Savienības.

Ēģipte.

Delegātu: Mahmoud Fakhrv Pacha, Ēģip-
tes ārkārtējo jiūtni un pilnvaroto mi-

nistri Parīzē, Ēģiptes delegātu pie Starp-

tautiskā intelektuālās kopdarbības insti-

tūta.

Ekvadora.

Delegātu: Arthur Borrero kungu, pirmo

sekretāru, Ekvadoras pagaidu pilnvaro-

to lietvedi Parīzē.

Spānija.

Delegātus: J. Bergamin kungu, kultur-

asistentu Spānijas vēstniecībā Parīzē;

Luis Alvarez Santullano kungu, pirmo

sekretāru Spānijas vēstniecībā Parīzē.

Igaunija.

Delegātu: Otto Strandmann kungu, Igau-

nijas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto mi-

nistri Parīzē.

Somija.

Delegātu: H. Holma kungu, Somijas ār-

kārtējo sūtni un pilnvaroto ministri

Parīzē.

Francija.

Delegātus: Edouard Herriot kungu, depu-

tātu kameras priekšsēdētāju, Starptau-

tiskā intelektuālās kopdarbības institū-

ta administratīvās padomes priekšsēdē-

dētāju;
Emile Borel kungu,_bijušo ministri;

Basdevant kungu, Ārlietu ministrijas ju-

riskonsultu;

de Panafieu kungu, vēstniecības sekre-

tāru.

Grieķija.

Delegātu: Nicolas Politis kungu, Grieķijas

ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministri

Parīzē.

Gvatemala.

Delegātu: Josē Gregorio Diaz kungu, Gva-

temalas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto

ministri Parīzē.

Haiti.

Delegātu: Abel Nicolas Lēger kungu, Hai-

ti ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministri

Parīzē.

Irāka.

Delegātu: Atta Amin kungu. Irākas piln-
varoto lietvedi Parīzē.

Irāna.

Delegātu: Anouchivarau Sepahbodi kun-

gu, Irānas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto
ministri Parīzē;

Vakil kungu, Irānas sūtniecības Parīzē

sekretāru.

Īrija.

Delegātu: C. ('. ("remin kungu, Īrijas piln-

varoto lietvedi Parīzi.

Latvija.

Delegātu: Olfcertu (irosvalda kungu. Lat-

vijas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto mi-

nistri Parīzē.

Lietuva.

Delegātu: Lādas Natkevicius kungu. Lie-

tuvas pilnvaroto lietvedi Parīzē.

Luksemburga.

Delegātu: Nicolas Braunsiiausen kungu,

bijušo lekšlietu. Tirdzniecības un Rūp-

niecības ministri. Intelektuālās kopdar-

bības Luksemburgas nacionālās komisi-

jas priekšsēdētāju.

Meksika.

Delegātu: Bernardo Reyes kungu. Meksi-

kas sūtniecības Parīzē pirmo sekretāru.

Monako.

Delegātu: Grāfu Henri de MaleviHe kungu.

Monakas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto
ministri Parīzē.

Norvēģija.

Delegātu: H. (". Berg kungu. Norve&ijas

sūtniecības Parīzē padomnieku.

Panama.

Delegātu: Arnulfo Arias kungu. Panamas

ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministri

Parīzē.

Paragvaja.

Delegātu: Dr Ramon Caballero de Be-

doya kungu, Paragvajas ārkārtējo sūtni

un pilnvaroto ministri Parīzē.

Holande.

Delegātus: Jonkheer J. Loudon kungu.

Holandes ārkārtējo sūtni un pilnvaroto
ministri Parīzē, Holandes delegātu pie

Starptautiskā intelektuālas kopdarbības
institūta;

Profesoru J. P. A. Francois kungu, di-

rektoru Ārlietu ministrijā.

Peru.

Delegātu: Francisco Garcia Calderon

kungu, Peru ārkārtējo sūtni un pilnvaro-
to ministri Parīzē; Peru delegātu pie
Starptautiskā intelektuālās kopdarbības
institūta; Intelektuālās kopdarbības
starptautiskās komisijas locekli.

Polija.

Delegātus: Fēlix Frauko\\ski kungu. Foli-

jas vēstniecības Farīzē padomnieku;

Francois Pulaski kungu, pilnvaroto mi-

nistri, Polijas delegātu pie Starptautis-
ka intelektuālās 'kopdarbības institūta,

polu bibliotēkas Parīzē direktoru;

Joseph Marle\vski kungu, nodaļas vadī-

tāju Polijas Ārlietu ministrijas Politiskā

departamentā;

Zvgmunt L. Zaleski kungu, profesoru
Jozefa Pilsudska universitātē Varšavā;
Polijas Izglītības ministra delegātu Fran-

cijā.

Portugāle.

Delegātu: Virginia de Castro e Almeida

kundzi, literāti, Portugāles delegāti pie
Starptautiskā intelektuālās kopdarbības
institūta.

Rumānija.

Delegātu: Georges Oprescu kungu, Buka-

restas universitātes profesoru, Rumāni-

jas akadēmijas korespondentu.

Siāma.

Delegātu: Pbra Bahidda Nukara kungu,
Siāmas ārkārtējo sūtni un pilnvaroto
ministri Parīzē.

Zviedrija.

Delegātus: H. de Ribbing kungu, Zviedri-

jas sūtniecības Parīzē padomnieku;

G. K. Kjelfberg kungu, Zviedrijas sūt-

niecības Parīzē sekretāru.

Šveice.

Delegātus: Camille Gorge kungu, sūtniecī-
bas padomnieku, Tautas Savienības no-

daļas vadītāju Federālā Politiskā depar-
tamenta;

Auguste Simonius kungu, Bāzeles uni-
versitātes profesoru, Intelektuālās kop-
darbības Šveices komisijas locekli.

Čekoslovakija.

Delegātu: František Černy kungu, Čeko-
slovakijas sūtniecības Parīzē padom-
nieku.

Turcija.

Delegātu: Djelal Hazim Arar kungu, piln-
varoto ministri, Turcijas vēstniecības
Parīze padomnieku.

DieavMafrikai l nlja.

Plfrmtn W. (i. VV. Parminter kmiKJ.

Dienvidairikas lilijas pilnvarot;) lietvedi

Parīzē.
Uruuvaja.

Delenatu: Huko BarbaKelata kumju. Ir ne-

vajās delegātu Bfc Starptautiska inte-

lektuālas kopdarbības institūta.

Venecuēla.

DtlegatUl C. Parra-Perez kunjtu. Vene-

cuēlas ārkārtējo litai un pilnvaroto •mi-

nistri Bernē.

Dienvidslāvija.

Dele«atu: de Volnovitch kungu, senatoru,

bijušo ministri. Dienvidslāvijas delegātu

pie Starptautiska intelektuālas kopdarbī-

bas institūta.

kuri. savstarpiKi uzradījuši savas pilnva-

ras. kas atrastas laba un pienacina kartī-

bā, vienojušies par sekojošiem noteiku-

miem:

I. pants.

AuKstās Līdzējas Puses konstatē, ka In-

telektuālās kopdarbības darbs ir neatka-

rīgs no politikas un visā pilnībā dibināts

uz universālitates principa.

1. pants.

Katrā no šajā aktā piedalītam valstīm

nodibināta nacionāla intelektuālas kopdar-

bības komisija darbosies kā centrāle, kas

attīstīs šo darbību ka nacionālā, ta ari

starptautiska mēroša, protams, ņemot vē-

rā katras valsts īpatnējos apstākļus.

Tiks darīts viss nepieciešamais, lai vei-

cinātu šo nacionālo komisiju piedalīšanos

vispārējās konferencēs, ko tas noturēs pe-

riodiski.

3. pants.

Starptautiskais intelektuālas kopdarbī-

bas institūts ar savu efektivo līdzdarbību

palīdzēs nacionālām intelektuālās kopdar-

bības komisijām.

4. pants.

Katra no Augstām Līdzējām Pusēm at-

zīst Institūtu par juridisku personu.

5. pants.

Katra no Augstām Līdzējam Pusēm pie-

šķir Starptautiskam intelektuālas kopdar-

bības institūtam ik Kādus finansiālu at-

balstu, kas noteikts vienībās par 750 zel-

ta traukiem.') Vismazākā piedalīšanās

maksa ir viena vienība.

Parakstīšanās, ratifikācijas vai pievie-

nošanās brīdī katra Līdzem Puse noteic

savas piedalīšanās maksas vienību skaitu:

šada veidā Institūtam nomaksāto piedalī-

šanās maksu kopsuma pieskaitāma pa-

balstam, ko Francijas Republikas valdība

piešķīrusi ar-19_?4. «ada S. decembra no-

līgumu.

6. pants.

Augstās Līdzējas Puses atzīst, ka viņām
visām nodrošināta iespēja piedalīties insti-

tūta administratīvā un finansiāla pārvaldī-
šanā, sūtot valdības delegātus pie insti-

tūta.

Delegāti no Augstām Līdzējām Pusēm,

kuru starpā šis akts stāsies spēkā, ik Ra-

dus sanāks sapulcē, lai kopīgi pārbaudītu

visus jautājumus, kas attiecas uz institūta

administratīvo un finansiālo pārvaldīšanu,

kā arī uz piešķirto naudas fondu izlieto-

šanu.

7. pants.

Šo aktu, kura franču un angļu tekstiem
ir vienāds spēks, starptautiska intelektuā-

lās kopdarbības akta noslēgšanai sasauk-

ta konferencē pārstāvēto valdību vārdā

var parakstīt līdz 1939. g. 30. aprilim. Šis
akts ratificējams. Ratifikācijas grāmatas

iesniedzamas Francijas Republikas valdī-

bai, kura paziņos par to saņemšanu visām

valdībām, kas bija aicinātas uz minēto

konferenci.

8. pants.

Sākot ar 1939. g. 1. maiju šim aktam var

pievienoties katra valsts, kurai Francijas
Republikas valdība paziņotu tekstu. Pie-

vienošanās dokumenti iesniedzami Franci-

jas Republikas valdībai, kura par to sa-

ņemšanu pazinos visām valdībām, kas bi-
ja aicinātas uz konferenci starptautiskā
intelektuālas kopdarbības akta noslēgša-
nai.

9. pants.

Šis akts stāsies spēkā, tiklīdz Francijas
Republikas valdība saņems astoto paziņo-
jumu par ratifikāciju vai pievienošanos.

Katra pievienošanās, kas notiks pēc šī
akta speķa stāšanas, saskaņā ar iepriekšē-
jo rindkopu, būs spēkā, tiklīdz Franciias
Republikas valdība to saņems.

(I)non^on!,eJlces P'e,lenitais zelta franks līdzi-
nās 0,2903220 g tīrā zelta jeb 0,3225806 g zelta
ar provi 900 tūkstotdalas.

Valdības Vēstnesis
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10. pants.

Katra Līdzēja Puse var katrā laikā uz-
teikt šo a'ktu, divus gadus iepriekš par to

paziņojot.

Uzteikšana izdarāma ar rakstisku pazi-
ņojumu, kas adresējams Francijas Repub-
likas valdībai, kura par to informēs pārē-
jas Augstas Līdzējas Puses.

Ja sakara ar uzteikumiem Augsto Līdzē-
ju Pusu skaits kļūtu mazāks par astoņām,
šis akts nebūs vairs spēkā.

11. pants.

Šis akts, kas rediģēts vienā pašā ek-
semplāra, ar starptautiska intelektuālās
kopdarbības akta noslēgšanai sasauktās
konferences priekšsēdētāja un ģenerālse-
kretāra parakstiem, tiks deponēts Franci-

jas Republikas valdības arķīvā.

Apstiprināts noraksts tiks nodots vi-
sam valstīm, kas piedalijušās konferencē.

To pašu tekstu Francijas Republikas
valdība paziņos visu citu valstu valdībām.

To apliecinot, augstāk minētie pilnvar-
nieki parakstijuši šo aktu.

Sastādīts Parīzē tūkstots deviņi simti

trīsdesmit astotā gada trešā decembrī.

Konferences priekšsēdētājs

E. H e rr i o t.

Ģenerālsekretārs H. B o n ne t.

Albānija.

Mehmed Abid.

Vienību skaits: viena.

Argentinas Republika.

ad referendum.

C. A. Pardo.

Vienību skaits:

Beļģija.

Vienību skaits:

Brazilija.

E. Montarroyos.

Joao Pinto da Silva.

Vienību skaits:

Čīle.

Moises Vārgas.

Miguel Luis Rocuant.

Vienību skaits:

Ķīna.

Li Yu Ying.

Vienību skaits:

Kolumbija.

Gregorio Obregon.

J. Jaramillo.
Vienību skaits:

Kostarika.

Vienību skaits:

Kūba.

Mariano Brull.

Flora Diaz Parrado.

Vienību skaits:

Dānija.

Vienību skaits:

Dominikas Republika.

Hartov.

Vienību skaits: viena.

Ēģipte.

Fakhrv.

Vienību skaits:

Ekvadora.

Arthur Borrero.

Vienību skaits:

Spānija.

Josē Bergamin.

Vienību skaits: trīs.

Igaunija.

Vienību skaits:

Somija.

Vienību skaits:

Francija.

E. Herriot.
Emile Borel.

Vienību skaits:

Grieķija.

Vienību skaits:

Gvatemala.

Vienību skaits:

Hai'j.

Vienību skaits:

Irāka.

Vienību skaits:

Irāna.

Vienību skaits:

Īrija.

Vienību skaits:

Latvija.

Vienību skaits:

Lietuva.

Vienību skaits:

Luksemburga.
Vienību skaits:

Meksika.

Vienību skaits:

Monako.

Grāfs Henri de Maleville.

Vienību skaits:

Norvēģija.

Vienību skaits:

Panama.

Vienību skaits:

Paragvaja.

R. J. Caballero de Bedoya.

Vienību skaits:

Holande.

J. Loudon.

Vienību skaits:

Peru.

F. Garcia Calderon.

Vienību skaits:

Polija.

Frankowski.

Fr. Pulaski.

Vienību skaits:

Portugāle.

Virginia de Castro e Almeida.

Vienību skaits:

Rumānija,

ad referendum.

G. Oprescu.

Vienību skaits: piecas,

Siāma.

Vienību skaits:

Zviedrija.

Vienību skaits:

Šveice.

C. Gorgē.

A. Simonius.

Vienību skaits:

Čekoslovakija.
Vienību skaits:

Turcija.

Vienību skaits:

Dienvidafrikas Ūnija.

Vienību skaits:

Urugvaja.

Hugo D. Barbagelata.

Vienību skaits:

Venecuēla.

C. Parra-Perez.

Vienību skaits:

Dienvidslāvija.

Vienību skaits:

Pārgrozījumi ievedmuitas tarifā.

Ministru kabinets 1939. g.
4. jūlijā

ir pieņēmis tin Valsts Prezidents izsludina

šādu likumu:

levedmuitas tarifā (Lik. kr. 1937. g. 200, 1938. g. 53, 119, 142, 152, 189, 194,

1939. g. 21, 86) izdarīt šādus pārgrozijumus, nosakot sekojošās muitas likmes:

Likmes latos par tarifa vienību

Tarifa panti
p(u nosaukumS maksi

-
mini

-

izņēmuma
burti un punkti vienlDa

malās malās
izņēmuma

192.

a kg B 0-036 0,018 brīvi

līdz 1939. g. 31. oktobrim

ieskaitot.

296.

a
.

kg N 2,00 1,00

417.
.

:

b.

2 kg N 0,40 0,20

c ' kg N 0,60 0,30

d'. kg N 0,80 0,40

C

" 1 kg N 0,60 0,30
-> kg N 0,80 0.40

'. kg N 0.80 0,40

418.

a. kg N 1,00 0,50

b.
->

~A.
.........

kg N 1,00 0,50

Tarifa panti, n .
, Tarifa , Likmes latos Par tarifa vienību

burti un punkti
Precu nosaukums

vjenlba
maks.- mim-

izņēmuma

3
. kg N 1,00 0,50

d. kg N 0,40 0,20
e. kg N 2,00 1,00

419.

a. kg N 0,60 0,30 0,03
papirs cementa un kaļķa
iesaiņojuma izgatavošanai uz

Tirdzniecības un rūpniecības

departamenta apliecību pa-
mata.

b. kg N 0,60 0,30
c. kg N 1,00 0,50
d. kg N 1,20 0,60

420.

a. kg N 3,00 1,50
b.

1 kg N 3,00 1,50
2 kg N 2.00 1,00

421.

a. kg N 0,80 0,40
b. kg N 0,80 0,40

c. kg N 2,00 1,00
g-

1 kg N 2,00 1,00
3 kg N 3,00 1,50

h. kg N 2,00 1,00
423. kg N 0,80 0,40
426.

a.

1 kg N 0,60 0,30

2 kg N 1,00 0,50

b. kg N 1,00 0,50
427.

a. kg N 3,00 1,50
b. kg N 3,00 1,50

428. kg B 4,00 2,00
429. kg N 4,00 2,00
430.

a.

1 kg N 8,00 4,00
2 kg N 8,00 4,00

b.

1 kg N 8,00 4,00
2 kg N 8,00 4,00

c.

1 kg N 8,00 4,00
2 kg N 8,00 4,00

435, >'■,,*'..
c. ...'..'.'." .' .' i kg N 4,00 2,00

Šie pārgrozijumi stājas spēkā nākošā dienā pēc izsludināšanas.

Rīgā, 1939. g. 5. jūlijā. K. Ulmanis,

Valsts un Ministru Prezidents.

Valsts Prezidenta 255. paziņojums

1939. g. 5. jūlijā.

Šodien pieņēmu akreditīvu no Rumāni-

jas ārkārtējā sūtņa un pilnvarotā ministra

Georges L e c c a kunga, kas pie tam sa-

cija šādu runu:

Monsieur Ie Prēsident,

J'ai l'honneur de remettre entre Vos

mains les lettres par lesquelles Sa Majeste
le Roi Carol II de Roumanie, mon Auguste

Sotiverain, m'accrēdite aupres de Votre

Excellence en qualite d'Envove Extra-

ordinaire et Ministre Plenipotentiaire.

En commencant mamission que I'extreme

bienveillance de Sa Majeste le Roi Carol II

de Roumanie, mon Auguste Souverain,

a daignē me confier, je suis heureux de

pouvoir ētre interpretē des sentiments de

vive amitie que mon Auguste Souverain

et le peuple roumain nourrissent pour la

noble et genēreuse Lettonie.

Car on connaft bien chez notis l'oeuvre

accomplie par les dirigeants de la Lettonie

dans tous les domaines et l'on admire beau-

coup un Etat qui s'est revelē comme un

facteur d'ordre et de paix en Europe.

Bien qu'une grande distance les separe,

la Roumanie et la Lettonie sont touiours

proches lorsqu'il s'agit de collaborer pour

l'achevement d'un ideal commun, en vue

d'assurer aux peuples une existence mei-

lleure.

Un passe analogue de luttes hēroīques

pour l'indēpendance formē ēgalement un

lien commun entre nos deux pays.

Je me permets de nourrir l'espoir que

je pourrai compter dans l'accomplissement
de ma mission sur le bienveillant appui
de Votre Excellence et sur le precieux

concours du Gouvernement de la Rēpub-

lique.
En vous assurant que, de mon cote, je

consacrerai tous mes efforts pour le resser-

rement des relations si cordiales existant

entre la Lettonie et la Roumanie, je formē

les voeux les plus chaleureiuc pour la

grandeur et la prospēritē de la Lettonie,

ainsi que pour le bonheur personnel de

Votre Excellence.

Uz tam es atbildēju:

Sūtņa kungs,

Ar gandarījumu saņemu no Jūsu Ekse-

lences rakstus, ar kuriem Jūsu Augstajam

Valdniekam labpaticies Jūs iecelt par savu

ārkārtējo sūtni un pilnvaroto ministri Lat-

vijā.

Augsti vērtējot Viņa Majestātes Ru-

mānijas Karaļa Karola II un Rumā-

nijas tautas draudzīgās jūtas pret Lat-

viju, kā arī tos atzinīgos vārdus, kurus

Jūsu Ekselence veltija manas zemes panā-

kumiem, man gribētos piezīmēt, ka arī Lat-

vija ar lielu interesi un simpātijām vēro

Rumānijas tautas un valdības sasniegu-

mus.

Rumānijas ārējās politikas ideāli, kādi

tie tēlojas Jūsu Ekselences uztvērumā, at-

bilst arī Latvijas centieniem. Tādēļ ceru,

ka turpmāk attiecības starp Latviju un Ru-

māniju varēs kļūt vēl ciešākas, abām val-

stīm darbojoties vienāda mērķa sasnieg-

šanā, lai nodrošinātu savām tautām mieru

un kārtību. Abas tautas, kas grūtās cīņās

iekarojušas savu patstāvību, prot to cienīt

un sargāt.

Apsveicot Jūsu Ekselences apņemšanos

veicināt draudzīgas attiecības, kas jau lai-

mīgā kārtā pastāv starp Latviju un Ru-

māniju, no savas puses varu Jums ap-

liecināt, ka, pildot šo uzdevumu, Jūs arvien

atradīsiet manu un manas valdības dzīvu

atbalstu.

Pateikdamies par laipniem vārdiem, ko

Jūsu Ekselence nupat veltija Latvijai un

man personīgi, es labprāt izlietoju šo ga-

dijumu, lai savukārt izteiktu manus labākos

novēlējumus Viņa Majestātes Karāļa Ka-

rola II laimīgai valdīšanai un Rumānijas

zelšanai un labklājībai.

Valsts Prezidents K. Ulmanis.
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Valdības darbība.

Ministru Kabineta sēde
1939. g. 4. jūlijā.

1. Pieņem:

1) Likumu par nekustama īpašuma atsa-

vināšanu lekšlietu ministrijas vaja-

dzībām,

2) pārgrozījumus un papildinājumus

Valsts civildienesta likumu II pieli-

kumā,

3) -pārgrozījumus un papildinājumus Li-

kumā par sabiedrisko apgādību,

4) Likumu par Rīgas biržu,

5) pārgrozijumus ievedmuitas tarifā,

6) Likumu par tirdzniecības uzņēmumu

pāreju.

2. lecel līdzšinējo Daugavpils apgabal-

tiesas izmeklēšanas tiesnesi Kārli K un -

drātu par 'tās pašas apgabaltiesas mier-

tiesnesi.

3. lecel līdzšinējo Liepājas apgabaltie-

sas vecāko tiesu amatu kandidātu Arturu

Por tu par tās pašas apgabaltiesas iz-

meklēšanas tiesnesi.

4. lecel līdzšinējo Rīgas apgabaltiesas

vecāko tiesu amatu kandidātu Heinrichu

Jākobsonu par tās pašas apgabaltiesas

papildu miertiesnesi.

5. leceļ līdzšinējo Daugavpils apgabal-

tiesas vecāko tiesu amatu kandidātu Alek-

sandru Antonu par tās pašas apgabaltie-

sas izmeklēšanas tiesnesi.

6. lecel līdzšinējo Rīgas apgabaltiesas

vecāko tiesu amatu kandidātu Albertu

V i n č e 1 i par Liepājas apgabaltiesas vi-

ceprokuroru.

Valdības rīkojumi un pavēles.

RĪKOJUMS

par mākslīgo mēslu cenām.

Zemkopības ministrija nosaka no š. g.

1. jūlija līdz turpmākam šādas mākslīgo
mēslu siktirdzniecības cenas, franko vagons

visās Latvijas dzelzsceļu stacijās vai pār-

devēja noliktavās Rigā, par 100 kg bruto:

Čiles salpetrim Ls 18,60

Nātrija salpetrim ~
18,60

Kaļķa salpetrim ~
17,60

Sērskābam amonjakam ... ~
16,70

Kalka amonija salpetrim. . . ~ 16,20

Nitrofoskai
~

26,50

Kālija sālij 40% „ 15,70

Tomasmiltiem , 8,50

Superfosfātam
. „

7,10

Tomasfosfatam
~

6,90

Kaulu miltiem
~ 8,80

Mākslīgo mēslu vairumtirdzniecību iz-

dara Centrālā savienība ~Turība", nogā-

dājot pilnu vagonu kravu sūtijumus līdz

visām Latvijas dzelzsceļu stacijām vai

pārdevēju noliktavām Rīgā uz sava rēķina.

1939. g. 1. jūlijā.

Zemkopības ministris J. Birznieks.

Lauksaimniecības pārvaldes

priekšnieks J. Zariņš.

12. RĪKOJUMS.

Irlavas valsts zēnu audzināšanas - labo-

šanas iestādi un Ropažu valsts meiteņu

audzināšanas - labošanas iestādi skaitīt kā

pārņemtas Tieslietu ministrijas pārziņā ar

1939. g. 1. aprili

Irlavas valsts zēnu audzināšanas - labo-

šanas iestādi un Ropažu valsts meiteņu

audzināšanas - labošanas iestādi skaitit kā

pārņemtas Tieslietu ministrijas pārziņā ar

1939. g. 1. aprili un šo iestāžu darbiniekus

kā pārnākušus Tieslietu ministrijas die-

nestā ar minēto datumu.

Pamats: Ministru kabineta 1938. gada

18. oktobra sēdes lēmums un izglītī-

bas ministra 1939. g. 21. jūnija

79. rīkojums.

1939. g. 3. jūlijā.

Tieslietu ministris H. Ap s ī t s.

Kriminalpolitiskā depart. dir. v. Kub p
.

Spilves civilās gaisa ostas izmantošana noteikumi.

(Izdoti uz Gaisa satiksmes likuma V un VI nodaļu pamata.)

Apstiprinu. Rīgā, 1939. g.
21. jūnijā.

Satiksmes ministris B. E in b e rg s,

I. Apraksts.

1. Plans un ģeogrāfiskais stāvoklis.

Platums

56° 58' 33" N

Garums

240 04' 28" EGr,

atrodas pie Rīgas-Bolderajas šosejas, apm.

6,5 km no Rīgas centra. Kompasa dekli-

nācija: + 3.°6 E; maiņa vienā gadā + 0.15°.

2. Pārvalde:

Spilves civilās gaisa ostas īpašnieks ir

Galvas pilsēta Rīga. Civilo gaisa ostu pār-

valda Pasta un telegrāfa departaments.

Tiešā uzraudzība un izrīcība ostā piekrīt

Spilves civilās gaisa ostas komandantam.

Piezīme. Kara ministrijas lidmašinas

nav padotas šiem Spilves civilās gaisa

ostas izmantošanas noteikumiem.

3. Spilves civilās gaisa ostas galvenie

lietotāji:

a) Valsts gaisa satiksme,

b) starptautiskās regulārās gaisa satik-

smes sabiedrības,

c) aizsargu aviācija,

d) privātās civilās iekšzemes un ārzem-

ju lidmašinas.

4. Spilves civilās gaisa ostas laukums:

a) Izmēri: kopīgais pacelšanās- no-

sēšanās laukuma caurmērs līdzinās 800

m, kas ir 50,24 ha liela platība. Visās gaisa

ostas laukuma robežās ietilpst pavisam ap-

mēram 65 ha; 51,056 ha pieder civilai gaisa

ostai, bet uz pārējās daļas atrodas Kara

ministrijas aerodroms;

b) augstums: zem Rīgas nulles 0,62 m;

zem Kronštates nulles 1,10 m;

c) virsmas apstākļi: virsma visumā ho-

rizontāla, apaugusi ar zālāju segu; gaisa

ostas stacijas ēkas priekšā ir betonēts ma-

nevrēšanas laukums.

5. Šķēršļi, kas prasa sevišķu uzmanību:

a) dienvidu rītos: Kara ministrijas an-

gari un aiz tiem Rīgas cementfabrikas

skursteņi;

b) sektorā starp dienvidu rietumiem līdz

dienvidiem: aizsargu aviācijas mītne un

angari, Pasta un telegrāfa departamenta

divi angari un gaisa ostas stacijas ēka.

6. Dominējoši vēja virzieni:

N-S; NW-SE; NE-SW.

7. Lidierīču apkalpošana uz zemes:

a) degvielu, smērvielu un ūdens papildi-

nāšanai dabūjamas osta aviācijas degvie-

las, ellas un tīrs ūdens;

b) remontiem Kaisa ostā ir pieejama, par

atlīdzību, darbnīca;

c) lidierīču novietošanai Kaisa satiksmes

vajadzībām Kaisa ostā atrodas šādi Pasta

un telegrāfa departamenta angari:

d) Par gaisa ostas lietošanu lidierīču lie-

totājiem jāmaksā Pasta un telegrāfa depar-

tamentam nodevas pēc tarifa.

8. Lidierīču apkalpošana gaisā no gaisa
ostas:

a) Kaisa ostā iekārtots meteo- un gonio-

dienests;

b) iespējama nosēšanās pēc ZZ paņē-

miena;

radio novietojums: 24°01'26" KGr;
56"56'41" N;

raidīšanas jauda: 0,3 kW;

izsaukšanas zīme: YLX;

vilni raidīšanai: 330 kc/s (909 m); 336

kc/s (893 m); tips AI:

viļņi uztveršanai: 333 kc's (900 m);
tips AI.

9. Gaisa ostas apgaismošana un apitgu-

nošana:

a) bāka nav iekārtota;

b) nosēšanās ugunis civilām Hdiericēm

nav paredzētas.

10. Personu apkalpošana:

Transports:

a) Pasta un telegrāfa departamenta au-

tobuss nogādā gaisa satiksmes sabiedrību

lidmašinu pasažierus no Rīgas galvenā

pasta ēkas uz Spilves gaisa ostu un otrādi;

b) pilsētas autobusu satiksme Rīgas-

Bolderajas 32. līnija;

c) pilsētas tramvajs 9;

d) precu transportam Iļģuciema

dzelzsceļa stacija;

e) picvedu ceļš Rīgas-Bolderajas šo-

seja;

Viesnīcas un sazināšanās satiksme:

f) gaisa ostas stacijas ēkā ir restorāns

un istabas ceļotājiem;

g) pasts un telekomunikācija ir iekārtota

ostas pasta, telegrāfa un telefona palīgno-
dalā.

11. Darbības laiks;

Spilves gaisa ostas darbības laiku izziņo

„
Valdības Vēstnesī" un Rīgas dienas laik-

rakstos atkarībā no lidojumu sarakstiem.

Rīgas muitnīcas kontrolpunkts gaisa ostā

darbojas ārzemju lidierīču pienākšanas un

atiešanas laikā.

12. Attālumi līdz tuvākām gaisa ostām:

a) Rīga-Liepāja 200 km,

b) Rīga-Daugavpils 200 km,

c) Rīga-Kauņa 240 km,
d) Rīga-Tallinna 285 km,
e) Rīga-Kauņa-Viļņa 330 km,

f) Rīga-Tallinna-Helsinki 375 km,
g) Rīga-Stokholma - 445 km,
h) Rīga-Kauņa-Karalauči 465 km,
i) Rīga-Kauņa-Vilna-Varšava 725 km,
j) Rīga-Velikije Luki-Maskava 845 km,

k) Rīga-Kauņa-Karalauči-Berlīne 1000

km.

11. Spilves civilās gaisa ostas personāla

kompetences.

13. Spilves civilā gaisa osta ir padota
Pasta un telegrāfa departamenta auto un

Kaisa satiksmes da|ai. kuras vaditajs tieši

padots Pasta un telegrāfi direktoram u>i

izpilda viņa vai viua vietnieka rikojumus.

14. Auto un Kaisa satiksmes daļas va-

dītajam padots viss Kaisa ostas personāls

ar Kaisa ostas komandantu priekšgalā.

Techniskā uzraudzība par Spilves civilo

Kaisa ostu un par Valsts Kaisa satiksmi ir

uzdota auto un Kaisa satiksmes daļas ve-.

inženierim, kuru nozīmē Pasta un telegrā-

fa direktors un kuram jārīkojas sazina ar

auto un Kaisa satiksmes daļas vaditaju un

pēc virja noradijumiem.

15. Civilās Kaisa ostas komandantam

piekrīt:

a) uzraudzīt, vai katra pienākoša, aizejo-

ša vai transitā lidotajā lidieriee atbilst vi-

siem spēkā esošiem noteikumiem:

b) vest un turēt kārtībā Kaisa ostai no-

teiktos sarakstus un dokumentus;

e) pārbaudīt šādus pienākušo, aizejošo

vai transitā lidotāju lidierīču borta doku-

mentus:

1. imatrikulācijas apliecību (certiiicat

d'inmiatrieulation);

1. lidierices lidošanas atļauju (certiiicat

de uavigabiUte);

.3. lidotajā personāla pārbaudes un pie-

laišanas apliecibas (brevets d'aptitude et

licences de personnel):

4. lidierices ceļojuma žurnālu (carnet de

route):

5. radiokomunikacijas ierīču iebūvēs un

lietošanas atļaujas (licence en vue de l'usa-

Ke d'appareils de radiocomtiiunications ā

bord de I'aēronef);

6. pasažieru listi (liste nominative de

passagers);

7. preču manifestu un Kaisa satiksmes

preču zīmes (le manifestē et lettres de

transport aerien);

d) rūpēties par to, lai katrs lidierices lie-

totājs Kaisa ostas teritorijā ievērotu Lat-

vijā spēkā esošos vispārīKos un speciālos

noteikumus, kādā nolūka Kaisa ostas ko-

mandants sadarbojas ar attiecīKām iestā-

dēm;

e) rūpēties, lai visas lidierīces lidojumā

ievērotu spēkā esošos Kaisa ostas satik-

smes noteikumus;

f) regulēt visu civilo lidierīču pacelšanos

un nosēšanos Spilves civilā Kaisa ostā, ie-

vērojot, ka bez muitas un policijas atļaujas
neviena lidierlce nedrīkst atstāt Kaisa ostu;

k) atzīmēt civilās lidierīces, kas Krib

doties ceļā, ceļojuma žurnālā aizlidošanas

laiku, un atlidojušai lidierīcei pienākšanas

laiku;

h) pieprasīt no meteodienesta meteozi-

ņas no lidierīces lidojuma nākošās nosēša-

nās vietas;

i) pazinot lidierīces nākošai nosēšanās

vietai aizlidošanas laiku un apmēram pie-

nākšanas laiku;

j) nolicKt lidierīcei aizlidošanu, ja ienāk

nelabvēlīgas meteozinas;

k) paziņot par katru atlidojušo lidierīci

tās izlidošanas vietai;

1) iekasēt nosēšanās, pacelšanās, noenku

rošanās un novietošanās nodevas un ari

nomas maksas;

m) rūpēties par degvielu un smērvielu

piegādi gaisa satiksmes lidicrīcēm, iekasē-

jot par tām maksas un izdodot kvītes;

n) uzraudzīt, lai gaisa ostas radiodie-

nests norisinātos saskaņā ar noteikumiem

un sevišķi rūpēties par labu gaisa un radio

satiksmes norisi, ja no lidierīcēm tiek sa-

ņemti signāli dēļ palīdzības;

o) rūpēties par meteoziņu izlikšanu labi

redzamā veidā publiskā vietā;

p) sekot, ka pieņemšanas, nodošanas vai

mēģinājuma lidojumos neņemtu līdzi ne-

piederīgas personas, vai tādas, kuru pie-

dalīšanās lidojumā nebūtu nepieciešama;

r) sekot, lai pie lidierīcēm, kas uztur sa-

tiksmi ar ārzemēm, nepulcētos personas,

kam nav uz to pienācīgas atļaujas;

s) sekot 16. p. minēto uzdevumu kārtīgai

izpildīšanai;

t) vest gaisa ostas inventāra grāmatu,
atbildot ari par tur ierakstīto inventāru;

u) gādāt par tīrību, kārtību un labu iz-

skatu civilas gaisa ostas teritorijā;
v) izrīkot un kārtot dažādus jautājumus

un lietas, izņemot tādus, kas piekrīt tieši
Pasta un telegrāfa departamentam vai ci-
tai noteiktai iestādei;

z) ziņot Pasta un telegrāfa departamenta
auto un gaisa satiksmes daļas vadītājam
un pec vajadzības uzraudzības iestādēm

par visiem gaisa satiksmes un pārējo li-
kumu un noteikumu pārkāpšanas vai neie-
vērošanas gadījumiem.

Spilves civilās gaisa ostas

Plāns un ģeogrāfiskais stāvoklis.

c) lidierīču novietošanai gaisa satiksmes

vajadzībām gaisa ostā atrodas šādi Pasta

un telegrāfa departamenta angari:
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111. Regulārās gaisa satiksmes operāciju
piekritiba.

16. Pasta un telegrāfa departamenta
pienākumos Spilves gaisa osta ietilpst vēl
šādas funkcijas attiecībā uz valsts un
starptautisko regulāro gaisa satiksmi:

.a) nogādāt pasažierus un to bagāžu no

Rīgas galvenā pasta ēkas uz Spilves gaisa
ostu un novietot tos lidierīce, tāpat arī no-
gādāt tos no Spilves gaisa ostas uz Rīgu
līdz galvena pasta ēkai;

b) pieņemt bagāžu pēc svara un iekasē;
maksu par virssvaru. norēķinoties par ie-
kasētām sumām ar attiecīgām gaisa sa-
tiksmes sabiedrībām;

c) pieņemt preces, nogādāt tās lidierīce
vai atvest tās no lidierīces un iekasēt nau-
du par preču pārsūtīšanu, norēķinoties par
iekasētam sumām ar attiecīgām gaisa sa-
tiksmes sabiedrībām;

d) pieņemt šķirot, nosvērt un nogādāt
pastu lidierīce vai no lidierīces;

e) izpildīt pasažieru, bagāžas,' pasta, pre-
ču pārvadāšanas dokumentus.

P i e z ī m e._ Uz ārzemēm nosūtamās un

no ārzemēm pienākušās preces un ba-
gāžu var iekraut un izkraut tikai ar

muitas kontroles atļauju. No ārze-
mēm ievesta pasta pieņemšanu izdara

pasta iestāde kopā ar muitas dienest-

personam.

IV. Lidierīču kustības noteikumi Spilves
civila gaisa ostā.

17. Vietējā lidošana ar civilām lidierī-

cēm, kas ir sporta, apmācības vai pārbau-
des lidojumi, nedrīkst notikt no Spilves
civilās gaisa ostas, ja a) gaisa ostas ko-
mandants devi-s nolieguma rīkojumu, un

b) vajās redzamības apstākļos.

18. Lidierīces, kuras sastopas lidojumā
ar citam lidierīcēm, izpletņiem vai putnu
bariem, dod tiem ceļu, ievērojot šādus no-

teikumus:

a) pie pretējiem kustības virzieniem

novirzās pa labi no iepriekšējā lidošanas

virziena tā, lai palidotu viens otram garam

gar kreiso pusi ne tuvāki par 100 m;

b) pie ceļu krustošanas atbrīvo ceļu
tam, kas tuvojas no labās puses, ar savu

pagriezienu uz labo, tā, lai ceļa krustošana

notiktu ne tuvāki kā 100 m no aizlidojošā;

c) pie apdzīšanas lido gar panāktā
labo pusi un ne tuvāki kā 100 m;

d) ja kāda lidierīce tuvojas otrai zem

leņķa un ja šis leņķis starp abu lidierīču
virzieniem ir, skaitot no otras lidierīces

lidošanas virziena pulksteņrādītāja kustī-

bas virzienā, lielāks par 110°, tad pirmā
lidierīce jāuzskata kā apdzinēja, un tai jā-
turas vismaz 100 m attālumā no otras;
tikai pēc aizlidošanas garām pirmā lidie-

rīce var turpināt lidojumu pēc iepriekšējā
virziena.

1. piezīme. Gaisa dirižabļiem, buru

lidmašinām, izpletņiem, aerostatiem un

putnu bariem ir priekšroka pret lid-

mašinām.

2. piezīme. Lidierīce, kura pēc šiem

noteikumiem bauda priekšroku ceļa
turpināšanai bez manevrēšanas, nor-

māli turpina ceļu iesāktā virzienā un

ar to pašu ātrumu.

19. Pacelšanās un nosēšanās jāizdara

pret vēju, izņemot gadijumus, ja laukuma

apstākļi vai stāvoklis to neatļauj. Bez-

vēja apstākļos lidierīcēm jāceļas un jāno-

šēžas S-N virzienā.

Ja uz pacelšanās-nosēšanās laukuma at-

rodas T palags vai ar uguņiem apzīmēts

T, tad jāpaceļas vai jānolaižas tā, lai lido-

juma virziens ietu gar T pamatliniju uz

augšējo šķērsliniju.

Jāpaceļas ir T kreisā pusē un jānosēžas

T labā pusē. Pacelšanās-nosēšanās liniju,

no kuras lidmašinas iesāk ieskrējienu pie

pacelšanās un izskrējienu pie nosēšanās,

apzīmē uz T palaga priekšējās malas, no-

spraužot to ar diviem karodziņiem (vasarā

ar baltiem, ziemā melniem) 5 m pa labi

un pa kreisi no T palaga.

20. Lidierīcei, kas iet uz nosēšanos, ir

priekroša pret pārējām, un visām pārējām

lidierīcēm gaisa ostā, virs tās, kā ari gaisa

ostas tuvumā jādod ceļš tādai lidierīcei.

21. Ja vairākas lidierīces iet uz nosēša-

nos, tad augstāk esošās lidierīces dod

priekšroku zemāk lidojošai, izņemot gadi-

jumus, minētus 18. panta (c) un (d) punktos.

22. Katra lidierīce drīkst pacelties no

gaisa ostas tikai tad, ja ir drošība, ka nevar

notikt sadursme ar kādu citu lidierīci.

23. Katrai motorlidierīcei, kas nolaižas

gaisa ostā vai paceļas no tās ar pagriezie-

nu gaisa ostas tuvumā, tas jātaisa ta, lai

pacelšanās-nosēšanās laukums atrastos

lidierīcei kreisā pusē.

Tieša gaisa ostas tuvumā katrai satik-
smei gaisa jānorisinās virzienā, kas ir pre-

tējs pulksteņrādītāja kustības virzienam.

24. Nosēžoties vai paceļoties ir aizliegts

taisīt pagriezienus virs gaisa ostas un 300

m platā joslā ap to.

Pie nosēšanās pēdējie 300 m līdz nosēša-

nas laukumam jālido pa taisni; tāpat pie

pacelšanās pirms pāriešanas pagriezienā,
jānolido vismaz 300 m pa taisni ārpus pa-

celšanās-nosēšanās laukuma.

25. Katrai lidierīcei, kas nosēžas, ir vi-

sas tās motorlidierīces, kas jau nosēdušās,
nosēžas, paceļas vai atrodas starta gata-

vībā, jāatstāj sev pa kreisi.

26. Pie pacelšanās visām pārējām pa-

celšanās gatavībā esošām lidierīcēm jāpa-
liek startētājas lidierīces kreisā pusē.

27. Katrai lidierīcei, kas nosēžas vai pa-

ceļas, jāatstāj pietiekoši telpas savā labā

pusē citām lidierīcēm, kas iet uz nosēšanos

vai startē.

28. Divu vai vairāku civilo motorlidie-

rīču vienlaicīgs starts vai nosēšanās ir

aizliegta, izņemot, ja tam ir saņemta gaisa

ostas komandanta īpaša atļauja.

29. Divas vai vairākas lidierīces, kas ar

īpašu atļauju vienlaicīgi startē vai iet uz

nosēšanos, piemērojot šos noteikumus, jā-

uzskata kā viena lidierīce.

30. Pacelšanos drīkst sākt tikai pēc at-

tiecīgā starta dežuranta vai komandanta

signāla saņemšanas (skat. V. nod.).

31. Lidierīcēm, kas aizlido vai atlido

pēc saraksta, ir priekšrocība pret citām

lidierīcēm attiecībā uz starta vai nosēša-

nās atļaujām.

32. Lidošanā virs Spilves gaisa ostas

jāpieturas pie šādiem noteikumiem: a) gai-

sa ostu drīkst pārlidot ne mazākā par 700

m augstumā, izņemot pacelšanās un no-

sēšanās gadijumus; b) lidojot līdz 2000 m

ārpus gaisa ostas robežām horizontālā

virzienā un 700 m vertikālā vir-

zienā, pacelšanās-nosēšanās laukumam jā-

atrodas attiecībā pret lidierīci tās kreisā

pusē, t. i. līdz 700 m augstumā un iekšpusē

no minētās 2000 m platās joslas gaisa sa-

tiksmei jānorisinās kreisā virzienā.

33. Gaisā esošas lidierīces nedrīkst tu-

voties ēkām vai citām būvēm tuvāk par

50 m.

34. Gaisa ostā, uz zemes manevrējot,

lidierīcēm normālos apstākļos jāizlieto šim

nolūkam īpaši norādīti manevrēšanas lau-

kumi.

Pacelšanās-nosēšanās laukumu drīkst

šķērsot manevrējot tikai tad, ja netraucē

pārējās lidierīces pie pacelšanās vai nosē-

šanās. Lai izvairītos no sadursmes bries-

mām, dodot ceļu, lidierīcei jāiestājas pa-

celšanās-nosēšanās virzienā, novērojot

starta dežuranta vai komandanta signālus

un pārējās lidierīces uz zemes un gaisā.

Uz pacelšanās-nosēšanās liniju lidierīcēm

jāizbrauc pa taisnāko ceļu. Pēc lidierīces

izskrējiena pie nosēšanās lidierīcei jābrauc

ar kreiso griezienu uz pacelšanās-nosēša-

nās liniju vai pa vistuvāko ceļu uz lidierī-

ces novietojumu.

35. Akrobātikas lidojumu izpildīšana

joslā, kas ir tuvāka par 4000 m no gaisa

ostas robežām, ir atļauta ne zemākā par

2000 m augstumā. Izņēmumi iespējami

tikai ar īpašu Pasta un telegrāfa departa-
menta atļauju.

36. Ja 'kāda lidierīce nolaižas ar radio-

viļņu palīdzību, pārējām lidierīcēm jāiztu-

ras saskaņā ar īpašiem šim gadījumam pa-

redzētiem noteikumiem. Ja šādu noteiku-

mu nav, tad pārējām lidierīcēm jāturas pēc

iespējas zemāk zem mākoņiem (skat. sig-

nālu V nod.).

37. Piesieto balonu un pūķu palaišanai
virs gaisa ostas rajona ir jāizprasa Pasta

un telegrāfa departamenta atļauja.

38. Civilo lidierīču vadīšana gaisa os-

tas rajonā ir atļauta tikai personām ar va-

dītāja apliecību. Bez šādas apliecības at-

ļauts vadīt civilās lidierīces gaisa ostas

rajonā vienīgi tādām personām, kas reģis-

trētas aviācijas skolu skolēnu sarakstos,

pie kam šādos gadijumos instruktoram jā-

būt atbildīgam par gaisa satiksmes notei-

kumu ievērošanu un lidojumu laikā viņam

jābūt gaisa ostā un jānovēro sava skolēna

lidojumi.

39. Ja skolēns bez lidotāja apliecības

lido ar instruktoru, tad par atbildīgo civi-

lās lidierīces vadītāju uzskatams instruk-

tors. Ja visas civilā lidierīcē lidojošas

personas ir ar oficiālām lidotāju apliecī-

bām, tad par atbildīgu uzskatams tas, kas

novietojies lidierīces vadītāja vietā.

40. Lidošanas apmācības Spilves gaisa

ostā var notikt tikai laikā, kas noteikts sa-

ziņā ar Pasta un telegrāfa departamentu.

41. Pie lidierīces motora palaišanas vai

mēģināšanas ar pilno gāzi uz zemes, brau-

camās daļas riteņiem jābūt pienācīgi bloķē-

tiem.

Lidierīcei stāvoklis uz zemes jāizvēlas

tāds, lai propellera vēja strūkla nevarētu

apdraudēt personas vai priekšmetus. Pie

motora mēģināšanas ar pilno gāzi neviena

persona nedrīkst būt lidierīces priekšā vai

propellera riņķa (apļa) plāksnē.

42. Lidierīces motora aizdedze drīkst

būt ieslēgta tikai tad, ja lidotāja novieto-

jumā ir lidierīces vadītājs vai mechaniķis.

Aizdedze jāizslēdz pirms izkāpšanas no

lidierīces.

V. Zīmes un signāli Spilves gaisa ostā.

43. Zīmes izliek gaisa ostas koman-

dants. Signālus dod komandants vai star-

ta dežurants, kam lidojumu laikā jābūt uz

pacelšanās - nolaišanās linijas.

44. Spilves gaisa ostas pacelšanās-no-

sēšanās laukuma robežas ir apzīmētas ar

sarkani un balti strīpotiem jumtveidīgiem

zemiem bukiem.

45. Pacelšanās - nosēšanās laukumā

esošie šķēršļi vai nelietojamā stāvoklī eso-

šās laukuma daļas tiek dienā atzīmēti vai

norobežoti ar sarkaniem karodziņiem, bet

naktī ar sarkaniem uguņiem. Dienas laikā

nelietojamas laukuma daļas var apzīmēt

arī ar izliktiem krustveidīgiem palagiem.

46. Vēja virziens tiek parādīts ar dū-

miem, vēja piedurkni, vasarā ar baltu un

ziemā uz sniega ar melnu „T" palagu.

47. Ja gaisa ostā pastāv uz laiku nosē-

šanās aizliegums, tad uz laukuma izliek ho-

rizontālu kvadrāta zīmi, sarkanas krāsas

un vismaz ar 3 m malu garumu.

48. Ja nosēšanās aizliegums var ieilgt,

tad izliek tādu pašu sarkanu kvadrāta zī-

mi, tikai ar divām dzeltenām diagonālēm

0.5 m platumā.

49. Ja lidierīce jābrīdina, ka gaisa os-

tas nosēšanās laukums ir sliktā stāvoklī,

kas prasa lielu uzmanību pie nosēšanās,

tad izliek tādu pašu sarkanu kvadrāta zī-

mi ar vienu dzeltenu diagonāli 0,5 m pla-

tumā.

50. Starta dežuranta signāli dienas lai-

kā:

a) manevrēšanas atļauju uz nosēšanās-

pacelšanās laukuma dod ar šādu signālu,

lietojot baltu karodziņu:

b) pacelšanas atļauju dod ar baltu karo-

dziņu, nolaižot to pacelšanās virzienā:

c) pacelšanos vai kustību uz pacelšanās

vietu aizliedz, paceļot sarkano karodziņu;

d) nosēšanas aizliegumu parada, vēci-

not sarkano karodziņu virs galvas:

vai izšaujot sarkano raķeti.
51. Ja norisinās ar radio palīdzību va-

dīta nosēšanās, tad to dara zināmu, uzvel-

kot mastā dzeltenu vienādmalu trīsstūra

piramidi, kurai minimālais malu garums

ir 2 m.

Zīmes un signāli Spilves gaisa ostā.

Jātnieku pulks šodien svin 20 gadu atceri.

Pulka svinības ievadija vakardien, 4. jū-

lijā, ar piemiņas svētbrīdi pie pulka kri-

tušo karavīru pieminekļa, jo atbrīvošanas

karā jātnieku pulks zaudējis 25 kritušus un

40 ievainotus karavīrus, bet par varonību

ar Lāčplēša kara ordeni apbalvoti 43 ka-

ravīri.

Šodien pīkst. 12 notiks jātnieku pulka

parāde, ko pieņems kara ministris ģenerā-

lis J. Balodis, kas šorīt ieradās Dau-

gavpilī. Pēc parādes kara ministris izsniegs

pulka karavīriem piešķirtos ordeņus un

goda zīmes.

Jātnieku pulka 20 gadu jubilejas gadiju-

mā ar Viestura ordeni un tā goda zīmēm

apbalvoti:

Ar ordeņa 3. š ķ i r u pulka diviziona ko-

mandieri L. k. o. kavalieri pulkveži-leit-

nanti Aleksandrs Akermanis (ar šķē-

piem) un Juris T a u b e (ar šķēpiem) un

saimniecības priekšnieks L. k. o. k. pulkv.-

leitn. Pauls Celle (ar šķēpiem). Ar

4. šķiru pulka adjutants kapt. Juris

Salms un eskadronu'komandieri kapteiņi:

Jānis Salt akmens (ar šķēpiem), Al-

fons Fridrichsons (ar šķēpiem), Frid-

richs Švānbergs (ar šķēpiem) un Jā-

nis Ru 11 iņ š.

Ar 5. šķiru: eskadronu komandieri

kapteiņi Mārtiņš Sili ņ š un Krišs Bli 11 e,

pulka adjutanta palīgs virsleitn. Kārlis

Ro'bež nieks un eskadronu komandieru

palīgi virsleitnanti Aleksandrs-Feliks Lā-

ci s, Mārtiņš Steķis, Bruno Kro 11 s,

Arvids Laivinieks, Jānis Penc i s,

Jānis Janka v s, Roberts Josts o n s,

vec. elpinieks L. k. o. k. virsn. vietn. Jē-

kabs L j a 1 i s (ar šķēpiem) un vada ser-

žants virsn. vietn. Jānis Kandovskis

(ar šķēpiem).

Ar Atzinības krusta 4. šķiru vec. ārsts

ārstu pulkv.-leitn. Alfrēds §IIIC S un ar

5. šķiru vec. veterinārārsts veterinār-

ārstu kapt. Kārlis Cīrulis.

Ar Viestura ordeņa goda zīmes 1. pa-

kāpi eskadronu virsseržanti virsnieka

vietnieki Ansis Krau'lis, Augusts Frei-

manis, Otto Šeniņš, un virsseržanti:

Jānis K 1 e š č e t ņ i ko v s un Rūdolfs L i e-

p i n š un vada seržants virsn. vietn. Hein-

richs Sakne.

Ar 2. pakāpi vadu seržanti virsnieka

vietnieki Alberts Bērz i n š, Staņislavs

Urbāns, Jānis Sīpols, Broņislavs

Džerenš, Vilhelms Rēbo'ks un ser-

žanti: Arvīds Liepinš, Ignats Ņau-

di š s, Bernhards Āboltiņš, Jānis B r ā -

dze nieks, Žanis Minka, Kārlis Ķi-

z ā n s, mantziņi virsn. vietnieki Aleksandrs

D i 1 ā n s un Arvids K un d z i ņ š un ve-

cākie rakstveži virsn. vietn. Alfons Bo -

rov i k s un seržants Aleksandrs B ar -

d z i ņ š.

Ar 3. pakāpi grupas komandieri kap-

rāli Alfrēds Zorenbergs un Jānis

Kupcis.

Ar Atzinības krusta goda zīmes 1. pa-

kāpi mācības smēdes vadītājs Kārlis V i 1-

šķersts, ar 2. pakāpi vec. medicinas

feldšeri administr. virsn. vietnieki Jānis

Vikmanis un Ale'ksandrs T r o p 0 1 i ņ š,

vec. veterinarfeldšeris administr. virsn.

vietn. Pāvels L i n d e, aptiekas vec. asis-

tents administr. virsn. vietn. Grigorijs P e-

sočinskis un medic. feldšeris virsser-

žants Vikentijs Ja v 0 i šs.

Ar 3. pakāpi vec. veterinarfeldšeri

seržants Andrejs Bēk s, kaprālis Jānis

11 ce, administr. kaprālis Mārtiņš Kauls,

vec. sedlinieks Jānis Ka d z ej s un kalējs

seržants Oskars Zīle.

Ar 4. šķiru vec. kalējs Indriķis L a -

pā ns un kalējs Jāzeps Vaide r s.
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VI. Pasta un telegrāfa departamenta

angaru lietošanas noteikumi.

52. Angaros drīkst novietot lidmašinas

tikai ar Pasta un telegrāfa departamenta
atļauju.

53. Apmeklēt angarus ir atļauts tikai

personām, kas pieteiktas Pasta un tele-

grāfa departamentā un kurām to Pasta un

telegrāfa departaments atļāvis; visām ci-

tām personām angaru apmeklēšana stingri

aizliegta.

54. Angaros, to ārpusē, lidmašinu tu-

vumā un degvielu pildīšanas laikā aizliegts

smēķēt, lietot atklātu uguni, kā arī citus

apgaismošanas līdzekļus, izņemot elektris-

kas rokas lampas ar aizsargu stikliem. Tā-

pat aizliegts nosviest degošus sērkociņus.

Lodēšana, metināšana, kalēju un citi darbi,

kas saistīti ar atklātu uguni, angaru telpās

aizliegti.

55. Degvielas un smērvielas nedrīkst

uzglabāt angaros, darbnīcās vai birojos.
Zem katra motora, kas iebūvēts lidmašinā,

jāpaliek apakšā pietiekoši liela skārda

sile pilošo degvielu uztveršanai. Degvielu

un smērvielu pildīšana jāizdara ārpus an-

gariem. Lietotā tīrīšanas vilna un lupa-

tas jāuzglabā slēgtās skārda kastēs, bet at-

kritumi jānovieto atsevišķā norādītā vietā.

56. Angaros un darbnīcās vienmēr jā-

tur gatavībā ugunsdzēšamie aparāti un

smilšu spaiņi.

57. Novietot angaros motociklus, auto-

mobiļus un citus satiksmes līdzekļus aiz-

liegts. Palaist lidierīču motorus angaros

aizliegts.

58. Angaru lietotājiem tie jātur kārtībā

un tīrībā. Visi gaisa ostas komandanta

aizrādijumi bez ierunām jāpilda.

Visiem lidmašinu īpašniekiem pēc Pasta

un telegrāfa departamenta pieprasijuma,

bez lie'kas kavēšanās, jāatbrīvo angara

telpas no. lidmašinām.

VII. Dažādi noteikumi.

59. Angaru lietotājiem Spilves civilā

gaisa ostā jātur kārtībā laukums angara

priekšā 30 m platā joslā.

60. Pasta un telegrāfa departaments

patur sev tiesību noteikt ieejas maksu Spil-

ves civilā gaisa ostā.

61. Pacelšanās-nosēšanās laukuma ap-

meklēšana nepiederīgiem aizliegta, tāpat

negadijumos nepiederīgo palīdzība nav at-

ļauta.

62. Pasta un telegrāfa departaments un

Spilves civilās gaisa ostas izmantotāji ne-

nes nekādu atbildību par varbūtējiemnega-

dijumiem. kas notiktu ar nepiederīgiem

Spilves gaisa ostas apmeklētājiem.

63. Visus zaudējumus, ko nodara lidma-

šinas, lidmašīnu turētāji vai to personāls

Pasta un telegrāfa departamentam vai tā

personālam, jāatlīdzina lidmašinu turētā-

jiem. Tāpat lidmašinu turētāji atbild tre-

šām personām par bojājumiem, ko lidmaši-

nas vai to turētāji nodara šīm personām

vai viņu lietām.

64. Visāda rakstura sludinājumi izlie-

kami Spilves civilā gaisa ostā tikai ar

Pasta un telegrāfa departamenta īpašu at-

ļauju.

65. Fotografēšana Spilves civilā gaisa

ostā noliegtabez Pasta un telegrāfa depar-

tamenta atļaujas.

66. Gaisa ostas restorāns padots Gal-

vas pilsētas Rīgas kārtības noteikumiem.

Visos apstākļos jāievēro likuma noteikumi

par tirgošanos ar alkoholiskiem dzērie-

niem. Restorānam jābūt atvērtam laikā,

kāds paredzēts līgumā starp Pasta un te-

legrāfa departamentu un restorāna turē-

tāju.

67. Ārvalstu lidierīces padotas Latvijas

teritorijāmuitas un policijas iestāžu uzrau-

dzībai.

Pirms muitas un policijas formalitatu no-

kārtošanas, atbraucējiem pasažieriem aiz-

liegts tieši satikties ar to sagaidītājiem, tā-

pat pēc muitas un policijas formalitatu no-

kārtošanas arī tiem pasažieriem, kas iz-

brauc uz ārzemēm, nav atļauta tieša sa-

tiksme ar pavadītājiem.

68. Domstarpības Spilves civilās gaisa

ostas lietotājustarpā, ciktāl tās attiecas uz

gaisa ostu, izšķir Pasta un telegrāfa de-

partaments pēc satiksmes ministra norādī-

jumiem.

Šie noteikumi stājas spēkā 1939. g. 15. jū-

lijā un ar tiem atcelti „Vald. Vēstn." 1930.

gada 133. num. izsludinātie „Spilves gaisa

ostas izmantošanas noteikumi".

Rīgā, 1939. g. 20. jūnijā.

Pasta un telegrāfa direkt. O. M a t i s o n s.

Auto un gaisa satiksmes daļas

vadītājs J. Jēriņš.

Gaisa ostu izmantošanas tarifs.

Apstiprinu. 1939. g. 21. jūnijā.

Satiksmes ministris li. Einbergs

I. Par gaisa ostu un to ierīču izman-

tošanu tiek ņemtas starta, nosēšanās un

uzkavēšanās nodevas no lidmašinu lietotā-

jiem.

Lidierīces pēc sava svara iedaļas:

Grupa Lidmašinas raksturs

1. Lidmašinā ar lidošanas svaru līdz

1000 kg.

11. Lidmašinā ar lidošanas svaru pāri

par 1000 kg un līdz 2500 kg.

111. Lidmašinā ar lidošanas svaru pāri

par 2500 kg līdz 5000 kg.

IV. Lidmašinā ar lidošanas svaru pāri

par 5000 kg.

Piezīme. Buru lidmašinas nodevu

aprēķina ziņā skaitās I grupā.

2. Starta un nosēšanās nodevas.

Lidmašinas Nodeva par katru atsevišķu

kategorija startu un nosēšanos

I. Ls 3,

11. Ls 5

111. Ls 10

IV. Ls 15

Piezīme. Lidmašinām bez pieša

šķīvja vai pakaļējā riteņa, starta un

nosēšanās nodevas ir par 20°/o augstā-

kas. Par mēģinājuma un dēmonstrā-

cijas lidojumiemnodevas samazināmas

par 50%>.

Novietošanās un noenkurošanās nodevas.

3. Par novietošanu angaros:

Nodeva Nodeva Nodeva
mas nas

kate-
par par par

„

..

dienu nedēļu mēnesi
gorīja

1

I. Ls 6, Ls 30, Ls 120,

11. Ls 12— Ls 60, Ls 240,

111. Ls 20, Ls 100,— Ls 400

IV. Ls 35 Ls 175, Ls 700,

Par iesāktu nedēļu līdz 4 dienām tiek

ņemta dienas nodeva, par iesāktu mēnesi

līdz 25 dienām pilnu nedēļu un dienu

nodeva.

Par nepārtrauktu novietošanu vairāk kā

25 dienas ņem mēneša, nedēļas un dienas

nodevu.

4. Pie lidmašinu noenkurošanas gaisa

ostā uz lau'kuma tiek ņemtas nodevas par

lidmašinu un par nakti:

I kat. Nodeva Ls 1,—
no lidmašinas

II
H h

Ls 2,50
„

111
„ „

Ls 5
„

IV
„ „

Ls 10,— „

5. Nodevām, kas noteiktas 1., 2., 3. un

4. pantos, padotas:

1) ārzemju gaisa satiksmes sabiedrību

lidmašinas, kas uztur regulāru gaisa

satiksmi ar Latviju,

2) un citas ārzemju motoru un buru lid-

mašinas.

No minētām nodevām atbrīvotas Latvi-

jas militārās, aizsargu, sporta un rūpniecī-

bas motoru un buru lidmašinas un arī tās

ārvalstu lidmašinas, kas ierodas Kara

aviācijas pulkā kā viesi, pie kam Kara re-

sors katrā atsevišķā gadijumā norāda, vai

lidmašina ir aviācijas pulka viesis vai nav.

Tāpat nav ņemamas pacelšanās, nosēša-

nās un demonstrēšanas nodevas no tām

ārvalstu lidmašinām, kas ierodas demon-

strēšanas nolūkos uz Latvijas kara resora

uzaicinājumu.

Privātas vai militāras lidmašinas, kas

ierodas Spilves gaisa ostā bez attiecīga

uzaicinājuma, maksā par nosēšanos un

pacelšanos parasto tarifu, bet par atseviš-

ķu demonstrāciju ar vairākkārtīgu nolai-

šanos un pacelšanos kopīgu maksu

Ls 30,—.

Darbnīcu telpu un noliktavu noma:

6. Par darbnīcu telpu un noliktavu

iznomāšanu uz laiku līdz 12 mēnešiem ir

šāda nomas maksa:

gadā Ls 20 no m 2

mēnesī Ls 2, — no m-

nedēļā Ls —,75 no m 2

dienā Ls —,25 no m 2

Biroju telpu un mebe|u noma:

7. Pie biroju telpu un mebelu iznomā-

šanas uz laiku līdz 12 mēnešiem ir šāda

nomas nauda:

a) Telpu noma mēnesī vai par tā dalu

Ls 3.50 no m-.

P iezi me. Laikā, kamēr telpas apku-

rina, īres nauda palielināta par 40°/o.

b) Par mēbeļu lietošanu vienā istabā mē-

nesi vai par tā dalu Ls 15,—.

p i e Z i i" e. Par mebelu bojājumiem at-

bild lietotājs.

8. Par apgaismošanu un stipras strā-

vas patēriņu un arī par skaitītāju lietotājs

maksā strāvas devējiem pēc pastāvošiem

tarifiem.

Pārējās maksas.

9. >ar atsevišķiem pakalpojumiem ap-

rēķina:"

a) darba spēka algu, pieskaitot loo*/« so-

ciālām nodevām un administratīviem iz-

devumiem;

b) materiālu pašizmaksu, pieskaitot IOOVi

administratīviem izdevumiem;

c) biroju telpu aptīrīšanas maksu: Ls 1

par m* mēnesī.

10. Par traktoru lietošanu ar šoferi mak-

sa ir Ls 6, stundā. Nepilnas stundas tiek

rēķinātas par pilnām.

Maksāšanas kārtība.

11. Pastāvīgās nodevas maksājamas

par katru mēnesi uz priekšu, nokārtojot

maksājumus pirms katra mēneša 1. da-

tuma.

12. Gadījuma pakalpojumu nodevas jā-

samaksā 10 dienu laikā pēc rēķina saņem-

šanas.

13. Maksājuma nokavēšanas gadijumā

jāmaksā no parāda sumas 8 3/o sods gadā,

skaitot nepilnu mēnesi par pilnu.

14. Mi tarifs stājas spēkā 1939. «ada

15. jūlijā un ar to atcelti ~Vald. Vēstu."

19.38. Z. 170. num. izsludinātie ..Noteikumi

par gaisa ostu nodevām".

RīKā, 1939. K. 20. jūnijā.

Direktors O. M a t i s o n«.

Auto un «aisa satiksmes daļas

vadītājs J. J ē r i n 5.

Iecelšanas un atvaļinājumi.

301. rīkojums.

Saskani ar Likuma par kopdarbības sa-

biedrībām un to savienībām 146. p.. ieceļu

Andreju Ncimani par likvidatoru slēKtā

Aščikas lauksaimniecībai kooperatīvi

„Soha".

IW9. g. 30. jūnijā.

Zemkopības ministris J. Bi Tzni c k s.

Zemkopības depart. dir. P. (i rāvis.

PASTA ZIŅAS.

1939. g. jūniju izņemtas no pasta kastī-

tēm un nav nosfitītas pēc piederības:

Rīgā: 15 vēstules, 57 pastkartes un 2

bandroles bez adresēm, 26 uz ārzemēm

adresētas neapmaksātas vai nepilnīgi ap-

maksātas bandroles. 5 iekšzemes vēstules

un 2 pastkartes ar svešiem vietu nosauku-

miem un 8 vēstules ..Pieprasīšanai pastā",

kurām adresāta vietā uzrādīti dažādi ini-

ciāli, šifras, burti, skaitli, norunātas zi-

nies u. t. t.

Galvenā pasta priekšu. K. Sēnbergs.

Jelgava: l) 4 vēstules. 6 pastkartes un

1 drukas darbs bez adresēm, un 1) 1 dru-

kas darbs uz ārzemēm nepilnīgi apmaksāts.

Jelgavas pastmeistara v. V. Ērglis.

Jūrniecības departamenta hidrogrāfiskāsnodaļas paziņojumi jūrniekiem.

Rīgā, 1939. g. 1. jūlijā. N°8

Peilējumi ir īstie no 0° līdz 360°, skaitot

no N pār E, un uguņu sektoru robežas uz-

dotas no juras. Ugflņu saredzamība skaid-

rā laikā pie novērotāja acu augstuma

5 metri virs jūras līmeņa.

17) Rīgas jūras līcis.

Kolkasraga bāka.

Pārtraukums miglas sirēnas darbībā.

Pozicija 57" 48./ N

22" 38,0' B

Petaļi. Saskaņā ar izvedamiem Kol-

'kas bākā pārbūves darbiem mig-

las sirēna pārtrauks savu darbību

no š. g. 10. jūlija līdz š. g. 10. au-

gustam. Tanī laikā miglas signālus

dos ar parastu zvanu 3 sitieni

pēc 1 minūtes pārtraukuma.

Kartes un publikācijas:

1. karte.

44. bāku ug. saraksts 1939. g.

18) Baltijas jūra.

Vraka izcelšana un ugunsbojas ie-

ņemšana.

Pozicija 56° 34,8' N

20° 57,6' E

Detali. Vraks „Baltabor" izcelts, za-

ļā ugunsboja ar kaucēju 150 met-

rus uz rietumiem no vraka izņem-

ta.

Kartes un publikācijas:

4. karte.

19) Baltijas jūra. Liepājas osta.

Uguns tumša sektora likvidēšana.

Pozicija 56° 32,4' N

20» 57,9' E

Detali. Sarkanām pārtrauktām ugu-

nīm dienvidu vārtos uz ziemeļu
vilņlauža š. g. 15. jūlijā bez turp-

māka paziņojuma noņems tumšo

sektoru un uguns turpmāk būs

redzama no 000° līdz 360°.

Kartes un publikācijas:

3. un 4. kartes.

13. bāku ug. saraksts 1939. g.

Hidrogrāfiskās noda]as vadītāja v. H. Paulsens.

Vec. darbvedis A. Ārsts.

Notices to Mariners

published by the Hvdrographic Section

of the Marine Department of Latvia.

Riga, lst July 1939. N°8

Bearings are true and in degrees from

0° to 360°, and those relating to lights are

from seavard. Visibility of lights by clear

\veather by observer placed 5 nietres

above sealevel.

17) Guli of Rija.

Kolkasrags. Interruption in the \vork

of fog siren.

Position Lat. 57° 48,2' N

Long. 22° 38,0' E

Details. On account of building\vorks
in the Kolkasrags lighthouse tlie

fog siren wfll interrupt the \vork

from the lOth July to the lOth Au-

gusi Li this period during thiek

and foggy weather an ordinary
bell gives one group of three

strokes follo\ved by one minūte

silence.

Charts and publieations affected:

Chārt Nb 1.

List of lights 1939 light Jti 44.

18) B.a 11 i c se a.

Wreck removed and light and \vhistle

buoy withdrawn.

Position Lat. 56° 34.8' N

Long. 20° 57.6' E

Details. The Wreck „Baltabor" is

removed and the green light and

whistle buoy 150 metres to \vest

from the \vreck vvithdravvn.

Charts and pifblications affected:

Chart JVq 4.

19) Ba 11 i c se a. Liepāja harbour.

Middle entrance. Sector discontinued.

Position Lat. 56° 32,4' N

Long. 20° 57,9' E

Details. The dark sector of the red

occulting light on the north break-

water will be discontinued from

the 15th July 1939 without further

notice. The light will be visible

from 000° to 360°.

Charts and publieations affected:

Charts JVq 3 and 4.

List of lights 1939 light N> 13.

Hidrogrāfiskās nodaļas vadītāja v. H. Paulsens.

Vec. darbvedis A. Ārsts.

147. num., trešdien, 1939. g. 5. jūlijā
Valdībai Vēstnesis8



RĪGA.

Rīgas pilsētas Misiņa bibliotēkai

(Torņa teļā 3/5)

no 1939. g. 1. janvāra līdz 30. jūnijamdāvinājuši grāmatas, brošūras, žurnālus un

laikrakstus (komplektus un atsevišķus numurus),skrejlapas, rokrakstus, vēstules un

uzņēmumus:

no 1939. g. 1. janvāra līdz 30. jūnijam dā-

vinājuši grāmatas, brošūras, žurnālus un

laikrakstus (komplektus un atsevišķus nu-

murus), skrejlapas, rokrakstus, vēstules un

uzņēmumus:

H. Albats 2, J. Alksnis 2, M. Ander-

sone 14, L. Ausējs 92. J. Bartušev-
skis 8, Apsīšu Jēkaba mantin. 1, Beļ-
ģijas sūtniecība 2, M. Bruņenieks 5,
H. Dopkeviea 1, J. Dūna 1, J. Dzelz-

kalējs 1, „D| a Vas" redakcija 1.
Dzelzsceļu virsvalde —l, K. Egle 24,
K. EiChvalds 10, A. Francis 1, a'
Frīdenbergs 2, V. (irēviņš 4, H. En-

zelinš 27. L. (irosvalda 1, Jaunās
baznīcas dr. valde 1, „Jaunā Balss" red.

2, F. Kaudzīte 1, J. Lācis 1,
F. Ķiploks 1, M. Kedrova 1, Latvijas
farmaceitu biedr. 1, Latvijas tirdzniec.

un rupniec. kamera, 1, P. Lapiņš 1,
A. Mālītis 1, J. Misiņš 109, N. N. 2,
N. Ozoliņa 1, D. Fētersons 2. M. Pivo-

varuns 1, P. Skaidrais —2. ~Studenta"

redakcija 1, A. Švābe 3, a. s. Valters

un Kapa —l, J. Vlgrabs 10, T. Sucho-

tina - Tolstoja 1, A. Zāle 3, kopā 347.

Izsaku dāvinātājiem sirsnīgu pateicību.

Bibliotēka ari turpmāk ar pateicību sa-

ņems dāvinājumus.

Bibliotēkas pārzinis K. Egle.

Literatūra.

Pagasta dzīve, 13. num., 1939. g. 1. julijā,
lekšlietu ministrijas Pašvaldības departamenta
izdevums.

Muitas Vēstnesis, 26. num., 1939. g. 1. jūlijā,
Muitas departamenta izdevums.

Sējējs, 7. numurs, 1939. g. jūlijs, akc. sab.

„Zeme" izdevums. Saturā: Amata sūtība, A. Al-

nis No parlamentārisma uz autoritāru valsti,

J. Lapiņš Latviešu romāna un stāsta problēma,
A. Čakš Formālie meklējumi latviešu jaunā-

Lajā dz jā, T. Bebris Ziemeļnieki, J. Greste

Vecpuiša dzīve (par R. Blaumani), B. Usadels

Nacionālisma filozofisH; pamati, M. Sams

Senais kults un publisko t:e:-ibu problēma,
J. Andrups Svītība (stāsts), L. Āboltiņš —-
Bez saknēm (stāsts), A. Sprūdž; Stipras
saknes (romāns), A. Vaičiulaitis Valentina

(romāns), K. Ducmaņa un J. Lapiņa domu ap-

maiņa, Oiidija un Hora:ija (tulk.), Z. Lazda,
V. tiglīša, L. Bičelis, V. Cedriņa dzejoļi. Ap-
skats. Mākslas pielikumā J. Cīruļa un R. Za-

riņa gleznu un grafiku reprodukcijas.

KURSI.

Rīgas biržā 1939. gada 5. jūlijā

Devizes: Ls

1 Amerikas dollars 5,34—5,44
1 Anglijas mārciņa 25,16—25,28

100 Francijas franku 14,12—14,42
100 Beļģijas beigu 90,80—92,40
100 Šveices franku 120,70—122,30
100 Itālijas liru

....... 28,09—28,59
100 Zviedrijas kronu 129,00—131,00
100 Norvēģijas kronu 125,75—127,75
100 Dānijas kronu 111,60—113,60
100 Čechijas kronu

......
18,21—18,71

100 Holandes guldeņu 284,10 —288,10
100 Vācijas marku 203,92—205,92
100 Somijas marku 11,02—11,22
100 Igaunijas kronu 137,95—139,95
100 Polijas zlotu 100,45—102.05
100 Lietuvas litu 90,10—91,50
100 Dancigas guldeņu 100,45—102,05

Vērtspapiri:

Latvijas valsts 5% kreditzimes 99,00—101,00

1931. g. lekš. ceļu aizņem, oblig. 19,00—20,00

Valsts zemes bankas 4% (6%)

parādu pārjaunoš. II sērijas
ķīlu zīmes 99,00—1 C 0,00

6% Latv. hip. bankas ķīlu zīmes

(konvers.) ' 69,00—100,00

6% Rīgas hip. biedr. ķīlu zīmes 87,50—88,50

6% Rīgas privātu ķīlu zīmju
kred. biedr. ķīlu zīmes

. . . 88,00—89,00

s'/ 2% Latvijas hip. bankas ķīlu

zīmes 95,00—96,50

Rīgas biržas kotacijas komisijas

priekšsēdētāja v. V. Gailītis.

Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins.

TIESU

SLUDINĀJUMI.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilproc. lik. 1575. p.,

paziņo, ka 1939. g. 1. augustā
šīs nodaļas atklātā tiesas sēdē

attaisīs Franča Lībšera testa-

mentu. Francis Lībšers dzimis

1876. g. 18. martā un miris

1939. g. 22. martā Rīgā. 9200z

Rīgā, 1939. g. 1. julijā.

Vicepriekšsēd. v. P. Efferts.

Sekretārs E. Lasma n i s.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilproc. lik. 1575. p.,

paziņo, ka 1939. g. 1. augustā
šis nodaļas atklātā tiesas sēdē

attaisīs JāņaAvotiņa testamentu.

Jānis Avotiņš dzimis 1875. g.

27. janv. un miris 1939. g.

29. martā Zaubes pag. 92017

Rīgā, 1939. g. 1. julijā.

Vicepriekšsēd. v. P. Efferts.

Sekretārs E. Las manis.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

saskaņā ar Civilproc. lik. 1755. p.,

paziņo, ka 1939. g. 1. augustā

šīs nodaļas atklātā tiesas sēdē

attaisīs Augusta Kalniņa testa-

mentu. Augusts Kalniņš dzirn.

1889. g. 22. februārī un miris

1938. g. 3. oktobrī Lazdonas

pag. 9202z

Rīgā, 1939. g. ī. jūlijā.

Vicepriekšsēd. v. P. E f f e r t s.

Sekretars E. Lasmanls.

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1562. p., paziņo, ka ar tiesas 1939.

g. 31. maija lēmumu ir nodibi-

nāta aizgādnība promesošā Jāņa

(Johana) Balodemaņa mantai.

1939. g. I, jūlijā.
L. 2722-22 /11. g." 9203z

Vicepriekšsēd. v. P. E f f e r t s.

Sekretārs E. Lasmanis

Rīgas apgabalt. 3. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1570. p., paziņo, ka tiesa 1939. g.

6. iunijā nolēma: izsludināt par

mirušu Kārli-Reinholdu Elsti,

dzim. 1876. g. 21. jūnijā (v. st.)

Jaungulbenē. •
1939. g. 1. jūlijā.

L. 302/!t g
9379/

Vicepriekšsēd. v. P. E f f e r t s.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabalt. 4. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1450. pantu, paziņo, ka 1939. g.

7. juniiā Zelmas-Johannas-Katrī-

nes Oricis-Oricuss, dzim. Zand-

bergs, prasības lietā pret Kiementu

Gritis-Grkuss par laulības šķir-

šanu tiesa aizmuguriski nosprieda
šķirt laulību, kas noslēgta 1930. g.

4. jūnijā Rīgas pilsētas dzimts-

sarakstu nodaļā starp Kiementu

Gricis-Gricuss un Zelmu-Joliannu-
Katrīni Gricis-Gricuss, dz. Zand-

bergs, uz Civillik. 77. p. pamata;

prāvnieku bērnu 1933. g.

5. martā dzim. dēlu Ivaru-Vilni

Gricis-Gricuss atstāt mātes audzi-

nāšanā: piedzīt no atbildētāja

Ls 60,— tiesas nodevas; Ls 2,10

zīmognodevas un Ls 6,15 publi-

kācijas naudas valstij par labu

un Ls 2,— pavēstu naudas tiesas

ziņnesim Spriedumu pub'icēt
~Valdības Vēstnesī". Ja atbii-

dētājs neiesniegs atsauksmi vai

pārsūdzību Civilproc. lik. 833.,
859. un 1450. pantos paredzētā

laikā, tad spriedums nāks liku-

mīgā spēkā.

Rīgā, 1930. g. 28. jūnijā.
L. 189/39. 9018z

Vicepriekšs. v. J. R a ib art s.

Sekretāra v. V. S tūre.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra nod., saskaņā ar

tirdzniecības reg. not. 39. pantu,
paziņo, ka Rīgas apgabaltie-
sas tirdzniecības „A" reģistri

5297. num., pjmatojoties uz

tirdzniec. reģ. tiesneša. 1939. g.

30. jūnija -lēmumu, ierakstīts

vienpersonīgs tirgotājs Jānis Pur-

malis ar firmu ~J. Purmalis".

Vienpersonīgs tirgotājs, 1Š92.g.
17. julijā Trikātes pag. dzim.

Jānis Purmalis, dzīvo Trikātes

pag. ~Ezerniekos".
Uzņēmuma darbība atklāta

1921.' gadā.

Uzņēmums darvas tin ter-

pentīna tecinātava atrodas

Trikātes pagasta ~Ezerniekos".

Rīgā, 1939. g. 30. jūnijā.

Tirdzn. rež. tiesu. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. A n d e r s o n s.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reg. nodala, saskaņā ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „A" reģistri

ierakstītās firmas „jMetb Kacs"

reģistra 120. folijā, uz tirdznice.

reģ. tiesneša 1939. g. 29. jūnija
lēmuma pamata ierakstīts, ka:

1) Pēc paziņojuma, pēc namu

numerācijas pārkārtošanas Ma-

rijas ielā, Rīgā, šīs firmas īpaš-
nieka [ose|a Kara dzīves vieta

ir Rīgā, Marijas ielā 32, 20. dz.

2) Pēc namu numerācijas pār-

kārtošanas Marijas ielā, Rīgā,

uzņēmuma, kura darbības no-

zare ir apģērbu un kažokādu

tirdzniecība, atrašanās vieta ir

Rīgā, Marijas ielā 30. 9209z

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. Andersons.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reg. nodala, saskaņa ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „A" reģistri

1903. num. ierakstītā firma „L.

Woslinsky" (Rīgā, Elizabetes ielā

22) uz tirdzniec. reģ. tiesneša

1939. g. 29. jūnija lēmuma pa-

mata tirdzniecības reģistrā dzēsta,

ļo tās uzņēmums darbību izbei-

dzis 1939. g. !. martā. 9213z

Rīgā, 1939. g. 29. iunijā.

Tirdzn. reg. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretars E. Anderson s.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

rež. nodala, saskaņa ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „A" reģistri

ierakstītās firmas „Š. Frīdbergs"

(Rīgā, Kr. Barona ielā 23) re-

ģistra 2368. folijā, uz tirdznite.

reģ. tiesneša 1939. gada 29. jūnija

lēmuma pamata, ierakstīts:

a) šīs firmas īpašnieks Šlaume

Frīdbergs 1939. g. 15. jūnijā miris,

un

b) ar Rīgas pils. bāriņtiesas

1939. g. 20. jūnija lēmumu par

mir. Šlaume Frīdbergamantojuma

masas aizgādni iecelta ISS7.

gadā Ventspilī dzim. Lea Frīd-

bergs dzīvo Rīgā, Mednieku ieiāB.

13. dz., un viņai atjauts turpināt

min. mantojuma masas vārdā

firmu „S. Frīdbergs". 9212z

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. Andersons.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reg. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģistr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „A" reģistri
ierakstītās firmas ~Olivija Ige"

(Rīgā, Grēcinieku ielā 25) reģistra
2747. folijā, uz tirdzniec. reģ.

tiesneša 1939. g. 29. jūnija lē-

muma pamata ierakstīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šīs

firmas īpašniece Olivija ige no

1935. g. 12. augusta dzīvo Rīgā,

Grēcinieku ielā 25, 6. dz.

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. Dukāts.

Sekretārs E. A n d e r sons.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reģ. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģistr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „A" reģistri
ierakstītās firmas ~Edgars Pi-

kards" reģistra 4331. folijā, uz

tirdzn. reģistra tiesneša 1939. g.

29. jūnija lēmuma pamata, ie-

rakstīts, ka pēc paziņojuma:

1) šīs firmas īpašnieks Edgars

Pikards no 1939. g. 29. jūnija

dzīvo Rīgas apr. Ādažu pag-
Allina mājās,

2) minētās firmas uzņēmums

aģentūra (biroja piederumi,
rakstāmlietas un māsiņas) no

1939. gada 29. jūnija atrodas

Rīgā, Mārstaļu ielā *23, 4. dz.

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. Andersons..

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

rež. nodala, saskaņā ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „A" reģistri
ierakstītās firmas „Rīchards Mūr-

manis" reģistra 4820. folijā, uz

tirdzniec. reģ. tiesneša 1930. g.

30. jūnija lēmuma pamata, ie-

rakstīts, ka pēc paziņojuma, pēc
namu numerācijas pārkārtošanas
Matīsa ielā. R~gā:

1) šīs firmas īpašnieka Ri-

charda Mūrmaņa dzīves vieta ir

Rīgā, Alatīsa ielā 64, 5. dz., un

2) minētās firmas uzņēmuma
drēbnieku darbnīcas atrašanās

vieta ir Rīsā. Matīsa ielā 64,
5. dz. 9207z

Rīgā, 1939. g. 30. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. Dukāts.

Sekretārs E. Andersons.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reg. nodala, saskaņā ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „A" reģistri

ierakstītās firmas „Bruno Zē-

valds" (Rīgā, Kaļķu ieiā 12,
6-a. dz.) reģistra 4908. folijā, uz

tirdzniec. reģ. tiesneša 1939. g.

29. junija lēmuma pamata, ie-

rakstīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šīs

firmas īpašnieks Bruno Zēvalds

no 1939. g. 26. juniia dzīvo Rīgā,

Arehitektu ielā l, 7. dz. 921 lz

Rīgā, 1939. g. 29. junija.

Tirdzn. reg. tiesn. v. J. Dukāts.

Sekretārs E. Andersons.

Rīgas apgabali, tirdzniecības

reģ. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģistr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „B" reģistri

ar firmu ~Akciju sabiedrība ~Cig-

āru, tabakas t;n papirosu fabrika

Miindel & Ko" (Rīgā, Brīvības

ielā 48) ierakstītās akciju sabie-

drības reģistra 70. folijā, uz

tirdzniec. reģ. tiesneša 1939. g.
28. jimija lēmuma pamata:

1) ierakstīts: a) Ar 1937. g.

22. decembra Likumu par akciju
un paju sabiedrībām saskaņotus
statūtus šai sah. finansu ministris

apstiprinājis 1939. g. 9. jūnijā.
b) Sabiedrības mērķis ir: 1)

visāda veida tabakas preču ražo-

šana un 2) importa, eksporta,
tranzita un vietējā tirdzniecība

ar tabakas precēm;

2) ierakstīta šāda grozītaFirma

~A S. Cigāru, tabakas un papi-
rosu fabrika „M£indel & Ko".

Rīgā, 1939. g. 28. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. A n d e r s o n s

Rīgas apgabalt. tirdzniecibas

reģ. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģistr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „B" reģistri

ar firmu ~Finieru un kokrūpnie-
cības akciju sabiedrība ~Pr:ma"

(Rīgā, Būru ielā 15) ierakstītās

akciju sabiedrības reģistra 124.

folijā, uz tirdzniec. reģ. tiesneša

1939. g. 29. jūnija lēmuma pamata
ierakstīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šīs

sab. valdes priekšsēdētāja viet-

nieks Ābrams Kacs no Ī935. g.
2. janvāra dzīvo Rīgā, Baznīcas

ielā 39, 3. dz. 9208z

R; gā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. Andersons.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

rež. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģistr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „B" reģistri
ar firmu „Tirdzniecības un rfip-
niecibas akciju sabiedrīl.a Kur-

zemes manufaktūra" (Rīgā, Brīv-

zemnieka ielā 26/28) ierakstītās

akciju sabiedē 155. folijā, uz

tirdzniec. reģ. tiesneša i939.g.
29. jūnija lēmuma pamata, ie-

rakstīts, ka, pēc paziņojuma:

1) šī sabiedrība 1939. g. 27.

jūnijā likvidējusi uzņēmumu
manufaktiiras tirgotavu

Tirgoņu ielā 22,

2) pēc namu numerācijas pār-
kārtošanas Vilandes ielā, Rīgā,
šīs sabiedrības valdes locekļa
Nauma (Nochima) Levi'ina dzī-

ves vieta ir Rīgā, Vilandes i< 6,

11. dz. 9204z

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. A n d e r s o n s.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reg. nodala, saskaņā ar tirdzn.

registr. not. 39. pantu, paziņo,

ka tirdzniecības „B" reģistri
ar firmu „Tirdzniecība 3 un rūp-
niecības akciju sabiedrība „Fi-

nago" ierakstītās akciju sabiedr.

reģistra 421. folijā, uz tirdzniec.

reģ. tiesneša 1939. g. 29. ju.iija
lēmuma pamata:

I. ierakstīts:

3) 1939. g. 25. maijā šīs sab.

akcionāru pilnā sapulcē nolemts

sabiedrību likvidēt un ievēlēta

likvidācijas komisija.

b) Likvidatori: 1) likvidācijas
komisijas priekšsēdētājs Ben-

cions Ickins, likvidācijas komi-

sijas !ocek|i: 2) Oabriels Tulbo-

vičs un 3) Fanija Ickins.

Likvidācijas komisijas vārdā

parakstās visi trīs likvidācijas
komisijas locekļi kopā.

c) Likvidācijas komisijas mā-

joklis atrodas Rīgā, !. Jēkaba
ielā 24.

11. Līdzšinējā firma ~Tirdzn-
iecības un rūpniecības akciju
sabiedrība ~Finago" papildināta
ar vārdu ~likvidācijā". 9216z

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

_ Sekretārs E. And e r s o n s.

Rīgas apgabalt. tirdzniecibas

reģ. nodala, saskaņā ar tirdzn.

reģistr. not. 39. pantu, paziņo,
ka tirdzniecības „B" reģistri
ar firmu ~Tirdzniecības un rūp-
niecības akciju sabiedrība ~Ķieģ-

elnieks" (Rīgā, 15. maija lau-

kumā 1, 6. dz.) ierakstītās akciju
sabiedr. reģistra -148. folijā, uz

tirdzniec. reģ. tiesneša 1939. g.

29. jūnija lēmuma pamata:

1) ierakstīts: a) Saskaņā ar

statūtu 10. p. piezīmi, šīs sab.

pamatkapitāls ir Ls 900.000.—,
kas sadaļas 9000 akcijās, pa

100

latu nominālvērtībā katra; h) sa-

skaņā ar paziņojumi!, šīs sab.

valdes priekšsēdētājs un dirck-

tors-rīkotājs Edvīns Groskaufma-
nis no 1939. g. 22. jūnija dzīvo

Rīgā, Ausekļa ielā 2, 7. dz. un

valdes loceklis Augusts F.ndzeliņš
no 1939. g. 20. jūnija Siguldā,

~Ka!nlaukns".
2) 1939. g. 12. jūnijā finansu

minijtri? apstiprinājis šīs sab.

statūtu grozījumu. 9215z

Rīgā, 1939. g. 29. jūnijā.

Tirdzn. reģ. tiesn. v. J. D u kā t s.

Sekretārs E. Andersons.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

izskatījusi Šarlotes Apermanis

lūgumu izsludināt par mirušu

Lidiju - Doroteju Kalniņš, kas

dzimusi 1892. g. 4. jūnijā (v. st.)
Pētemieku pag., pamatojoties
uz Civilproc. !ik. 1565.—1568. p.

un savu 1939. g. 6. jūnija lēmumu,
uzaicina nozudušo Lidiju - Doro-

teju Kalniņš ierasties vai dot

tiesai drošas ziņas par sevi

I gada laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ~Valdības Vēstnesī";

tāpat arī uzaicina visas citas

personas, kam ir drošas ziņas
par nozudušās uzturēšanās vietu

vai nāvi, iesniegt šīs ziņas tiesai

un aizrāda, ka, nesaņēmusi drošas

ziņas par to, ka nozudušā ir

dzīva, tiesa, saskaņā ar Civilproc.
lik. 1569. pantu, izsludinās no-

zudušo par mirušu.

lelgavā, 1939. g. 22. jūnijā.

(352. I. 8541 b

Priekšs. v. A. M ī 1 e n b ac h s.

Sekretāra n. i. P. G u I b i s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala.

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1570.
p., paziņo, ka izskatijusi

Leona Freiberga lūgumu izslu-

dināt par mirušo nozudušo Kārli

Freibergu, tiesa 1939. g. 29. ju-
niiā nolēma: izsludināt par mirušu

Kārli Freibergu, kas dzimis 1.570.

g. 6. septembrī (v. st.).

Jelgavā, 1939. g. 1. jūlijā.
Obl. I. 125 9221z

Priekšs. v. A. Mīlenbachs.

Sekretāre M. K 1 e i n h o i s.

Jelgavas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civiluroc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1939. g. 22. jūnija tiesas sēdē

attaisīto un nolasīto mir. Feodo-

ras Uljanovs, dzim. Roženkovs,

testamentu, vai kam būtu kādas

tiesības vai prasības uz mir.

Feodoras Uljanovs, dzim. Rc-

ženkovs, mantojumu kā

mantiniekiem, tegatariem, fidei-

komisariem. kreditoriem u. t. 1.,

pieteikt tās tiesai 3 mēnešu laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

..Valdības Vēstnesī", un norāda,

ka personas, kas nebūs pietei-
kušas savas tiesības un iebildu-

mus uzaicinājuma termiņā, atzīs

par tādām, kas zaudējušas šīs

tiesības vai atteikušās no iebil-

dumiem.

lelgavā, 1939. g. 1. jūlijā.
M. I. 1700 9395z

Priekšs. v. A. M ī 1 e n b ach s.

Sekretāre M. K1 e i n hof s.

Jelgavas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra nod., pamatojoties
uz tirdzniec. reģ. not. 39. p., pa-

ziņo, ka. saskaņā ar tirdzniec.

reģ. tiesneša 1939. g. 28. junija
lēmumu (1939. g. 244. žurn. nirai.)

Jelgavas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra ~A" daļas 1042.

reģ. numurā ierakstīta firma

.Jaunpils biedrību nama bufete

ip. Nikolajs Tonē".

Nikolajs-Aleksandrs Tonē, dzi-

mis 1903. g. 30. jūnijā Narvā,

Igaunijā un dzīvo Jaunpils pag.

biedrību namā. Uzņēmums
i. šķ. traktieris atrodas Jaunpils
pag. biedrību namā un tā darbība

atklāta 1938. g. V. janvārī.

Jelgavā, 1939. g. 28. jūnijā.

~A" L. 1042 9224z

Tirdzn. reģ. t. v. i. E. S tā k s.

Sekretāra v. i. A. K r i e v i nš.

Jelgavas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra nod., pamatojoties

uz tirdzniec. reģ. not. 39. p.,

paziņo, ka, saskaņā ar tirdzniec.

reģ. tiesneša 1939. g. 29. junija
lēmumu (1939. g. 240. žurn. iram.)

Jelgavas apgabaltiesas tirdzniec.

reģistra ~A" daļas 392. reģ.
numurā, firmas Zālamans Jā-

kobsons" folijā ir ierakstīts, ka

uzņēmums apavu tirgotava,

kopš 1939. g. 26. junija atrodas

Jelgavā, Katoļu ielā 14.

Jelgavā, 1939. g. 29. jūnijā.

„A" L. 392 9222z

Tirdzn. reģ. t. v. i. E. Stāks.

Sekretāra v. i. A. Krievinš.

Jelgavas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra not!., pamatojoties
tiz tirdzniec. reģ. not. 39. p., pa-

ziņo, ka, saskaņā ar tirdzniec.

reg. tiesneša 1039. g. 29. jūnija
lēmumu (1939. g. 246. žurn.

num.), Jelgavas apgabaltiesas
tirdzniec. reģistra ~A" daļas
489. reģ. numurā, firmas ~!. un

S. A. Hercekoviči" folijā ir ie-

rakstīts, ka uzņēmumā kopš
1939. g. 15. jūnija tirgojas ar

manufaktūras, galantērijas un

modes precēm, gataviem apģēr-
biem, rakstāmlietām, kažok-

ādām un diedziņiem:

Jelgavā, 1939. g. 29. jūnijā.

„A" L. 489 9223z

Tirdz. reģ. t. v. i. E. S tā k s.

Sekretāra v. i. A. Krieviņš.

147. num., trešdien, 1939.
g. 5. jūlijā Valdības Vēstnesis

Redaktors Jānis Ozols.

Šim numuram 12 lapas puses.

9

Kodifikacijas departaments izdevis šādu jaunu likumgrāmatu:

Likumkrājuma izvilkums
par laiku no 1919. g. līdz 1934. g. 15. maijam

(Lik. kr. 1919. g. 1 1934. g. 130).

Grāmatas I daļā uzņemti piemērojamie likumi un noteikumi, ciktāl tie nav iekodifi-

cēti oficiālās likumgrāmatās, ar visiem to pārgrozijumiem un papildinājumiem, kas

izsludināti līdz 1939. g. 15. maijam. II daļā norādīti līgumi, konvencijas, iekodificētie

u. c. akti, minot par iekodificētiem, kādā likumgrāmatā tie ievietoti. Klāt alfabē-

tiskais rādītājs. Grāmatai 776 lapp.

Maksā: Brošēta, bez piesūtīšanas .
.

Ls 9,75

~
ar piesūtīšanu . .

„
10,20

Kalikona vākos, bez piesūtiš.
„

12,50
»t

ar
~ ~ 13,—

Pusādā, bez piesūtīšanas . . „ 15,—

Valsts tipogrāfija Rīgā, Valdemāra lelā 6 ~
ar piesūtīšanu . . „

15,50



Jelgavas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nod., pamatojoties
uz tirdzniec. reģ. not. 39. p., pa-

ziņo, ka, saskaņā ar tirdzniec.

reģ. tiesneša 1939. g. 29. jūnija
lēmumu (1939. g. 242. žnrn.

num.), Jelgavas apgabaltiesas
tirdzniecības reģistra ~A" daļas
272. reģ. numurā strīpota firma

~Lauvas aptieka, prov. A. Frīdes

mantinieki un prov. Aug. Holc-

meiers" un tās vietā ierakstīta

~Lauvas aptieka, prov. Aug. Holc-
meiers un H. Frīde", bet firmas

ziņās ierakstīts, ka sabiedrība no-

dibināta 1939. g. 10. jūnijā un

tās darbība al klāta 1939. g.
12. jūnija un ka firma grozīta
sakarā ar .-aizņēmuma pāriešanu
Augusta Holcmeiera un Hansa
Frīdes īpašumā.

Jelgavā, 1939. e. 29. jūnijā.
„A" L. 272 9226z

Tirdz. reģ. t. v. i. E. S tā k s.

Sekretāra v. i. A. K r i e v i n š.

Jelgavas apgabaltiesas tirdznie-

cības reģistra nod., pamatojoties
uz tirdzniec. reģ. not. 39. p., pa-
ziņo, ka, saskaņā ar tirdzniec.

reģ. tiesneša 1939. g. 29. jūnija
lēmumu (1939. g. 247. žurn.

num.), Jelgavas apgabaltiesas
tirdzniec. reģistra ~A" daļas
005. reģ.'numurā strīpota firma

~Jāņa Šteinerta ķieģelnīca", bet

tās vietā ierakstīta ~.|āņa
Šteinerta ķiegelnīcas nomnieks

Jānis Everlings" un firmas ziņās
ierakstīts, ka uzņēmums kopš
1939. g. 16. maija iznomāts līdz

ar firmu un ka nomnieks Jānis

Everlings dzīvo Rīgā. Rūpniecī-
bas ielā 5, 6. dz.

Jelgavā, 1939. g. 29. jūnijā.

~A" L. ĒO5 9225z

Tirdzn. reģ. t. v. i. E. Stāks.

Sekretāra v. i. A. Krievinš.

Liepājas apgabalt. civilnodala,

pamatoioties uz Civflproc. lik.

1693., 1695., 1712
v

un 1715. pan-

tiem, saskaņa ar Žana Brilmauu

lūgumu un savu 1939. gada
22. maija lēmumu, paziņo, ka

parādnieks Žanis Brilmanis sa-

maksājis parādu pēc obligācijas

par 2100 rubļiem, ar 7V2°/o, kas

izdota Saldus krājaizdevu kasei

par labu un kas nostiprināta
1889. g. 5. oktobrī uz Kuldīgas

apr. Zvārdes pag. nekustamu

īpašumu, ar nosaukumu „Zauri"

(zemes gabals Billen-Krug), ar

zemesgrāmatu rei!. 2008. num.,

bet šo obligāciju nevar iz-

sniegt atpakaļ parādniekam,

hipotēkas dzēšanai zemesgrā-

matās tādēļ, ka obligācija gā-

jusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tiesī-

bas uz minēto obligāciju,
_

pie-

teikties tiesā 1 mēneša laikā pēc

šī sludinājuma ievietošanas

~Valdības Vēstnesī". Ja uz-

aicinātās personas nepieteik-

sies noteiktā laikā, tad obligā-

ciju atzīs par iznīcinātu, pa-

rādu atzīs par samaksātu, un

lūdzējam būs tiesība prasīt hi-

potēkas dzēšanu zemes grā-

matā.

Liepāiā, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 313/39. 8787e

Vicepriekšsēdētāja v.

A. Pētersons.

Sekretāra v. A. 5 m i t s.

Liepājas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civfflproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņā ar Friča Gaš-

puita lūgumu un savu 1939. g.

22. maija lēmumu, paziņo, ka

parādnieks Fricis Gašpuitis sa-

maksājis parādu pēc obligācijas

par 1000 rubļiem, ar 7°/o, kas

izdota Jaunauces krājaizdevu

kasei par labu un kas nostip-

rināta 1909. g. 31. janvāri ar

žurn. 77. num. ■uz nekustamu

īpašumu Kuldīgas apr. Zvār-

des pag. „Rumba" mājam, ar

zemesgrāmatu reg. 1866. num,
bet šo obligāciju nevar izsniegt

atpakaļ parādniekam, hipotēkas

dzēšanai zemesgrāmatās tā-

dēļ, ka obligācija gājusi zu-

dumā.

Talpec apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tie-

sības uz minēto obligāciju, pie-
teikties tiesā 1 mēneša laikā pēc

ši sludinājuma ievietošanas

„Valdības Vēstnesī". Ja uzai-

cinātās personas nepieteiksies
noteiktā laikā, tad obligāciju

atzīs par iznīcinātu, parādu par

samaksātu, un lūdzējam būs tie-

sība prasīt hipotēkas dzēšanu

zemes grāmatā.

Liepāiā, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 312/39. 8788e

Vicepriekšsedetāja v.

A. Pētersons.

Sekretāra v. A. Smit s.

Liepājas apgabalt. civilnodala,

pamatoioties uz Civilproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņā ar Jāna Berjra lū-

gumu un savu 1939. g. 22_. maija

lēmumu, paziņo, ka parādnieks

.Jānis Berss samaksājis paradu

pēc obligācijas par 3000 rub-

ļiem, ar 7"'o. kas izdota Pavi-

lam Ikeram par labu un kas

nostiprināta 1910. g. 22. dec.

ar žurn. 2100. nuin. uz Kuldīgas
apr. Skrundas pag. nekustamu

īpašumu, ar nosaukumu 1 „Strau-
niēni", ar zemesgrām. reģ.
4507. num.. bet šo obligāciju

nevar izsniegt atpakaļ parād-

niekam, hipotēkas dzēšanai ze-

mesgrāmatās tādēļ, ka nav

zināms obligācijas pašreizējais

kreditors un viņa dzīves vieta.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tie-

sības uz minēto obligāciju, pie-
teikties tiesā 1 mēneša laikā pēc

sī sludinājuma ievietošanas

„Valdības Vēstnesī". Ja uzai-

cinātās personas nepieteiksies
noteiktā laikā, tad obligāciju

atzīs par samaksātu un lūdzē-

jam būs tiesība prasīt hipotēkas
dzēšanu zemesgrāmatā.

Liepājā, 1939. g. 22. jūnijā.

L. 321/39. 8789e

Vicepriekšsedētāja v.

A. Pētersons.

Sekretāra v. A. Š m i t s.

Liepājas apgabali, civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715.

pantiem, saskaņa ar Kārļa Vik-

maņa lūgumu un savu 1939. g.

22. maija lēmumu, paziņo, ka

parādnieks Kārlis Vikmanis ir

samaksājis parādu pēc obligācijas
par 100 rubļiem, kas izdota

Marģiefai Vikmanis un Līzei Vik-

manis, 50 rubļu lieliMnā katrai

par labu un kas nostiprināta
1879. g. 25. aprilī ar 6784. num.

uz nekustamu īpašumu Aiz-

putes apr. Valtaiķu pag. ~Kaln-

iņu" māju, ar zemes grāmatu
2. reģ. 219. num., bet šo obligāciju

nevar izsniegt atpakaļ parādnie-
kam dzēšanai zemes grāmatās,

tādēļ, ka nav zināms obligācijas

pašreizējais kreditors un viņa
dzīves vieta.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas
personas,

kam būtu tiesības

uz minēto obligāciju, pieteikties
tiesā 1 mēneša laikā pēc šī sludi-

nājuma ievietošanas ~Valdības
Vēstnesī". Jaa uzaicinātās per-

sonas nepieteiksies noteiktā laikā,

tad obligāciju atzīs par samak-

sātu un lūdzējam būs tiesība

prasīt hipotēkas dzēšanu zemes

grāmatā.

Liepājā, 1939. g. 22. iunijā.

L. 320/39. 87907.

Vicepriekšs. v. A.P ē te r s o n s.

Sekretāra v. A. Sm i ts.

Liepājas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņā ar Roberta Rozen-

tāla lūgumu un savu 1939. g.

22. maija lēmumu paziņo, ka

parādnieks Rober*s Rozentāls ir

samaksājis parādu pēc obligācijas

par 1600 rubļiem ar 5%, kas

izdota Jānim Rozentālam par

labu un kas nostiprināta 1913. g.

15. februāri ar 251. num. uz

nekustamu īpašumu Kuldīgas

apr. Kabiles pag. Oleļu māju

(agr. Otel), ar zemes grāmatu reģ.

2080. num., bet šo obligāciju

nevar izsniegt atpakaļ parādnie-

kam, hipotēkas dzēšanai zemes

grāmatās tādēļ, ka nav zi-

nāms obligācijas pašreizējais kre-

ditors un viņa dzīves vieta.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tiesības

uz minēto obligāciju, pieteikties

tiesā 1 mēneša laikā pēc šī sludi-

nājuma ievietošanas ~Valdības

Vēstnesī". Ja uzaicinātās per-

sonas nepieteiksies noteiktā laikā,

tad obligāciju atzīs par samaksā-

tu un lūdzējam būs tiesība

prasīt hipotēkas dzēšanu zemes

grāmatā.

Liepājā, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 319/39. 8791z

Vicepriekšs. v. A.P ē te r s o n s.

Sekretāra v. A. S m i t s.

Liepājas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņā ar Jāņa Zeiberliņa

lūgumuun savu 1930. g. 22. maija

lēmumu, paziņo, ka parādnieks

Jānis Zeiberliņš ir samaksājis

parādu pēc obligācijas par 1000

rubļiem ar 8%, kas izdota Aiz-

putes aizdevu - krāj sabiedrībai

par labu un kas nostiprināta
1913. g. 2. novembrī ar žurn.

1429. num. uz nekustamu īpa-
šumu Aizputes apr., Aizputes

pag. „Laugaļu" māju, ar zemes

grāmatu 2. reģ. 859. num., bet šo

obligāciju nevar izsniegt atpakaļ
parādniekam, hipotēkas dzēšanai

zemes grāmatās tādēļ, ka obli-

gācija gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas
personas, kam būtu tiesības

uz minēto obligāciju, pieteikties
tiesā 1 mēneša laikā pēc šī slu-

dinājuma ievietošanas ~Valdības
Vēstnesī". Ja uzaicinātās per-

sonas nepieteiksies noteiktā laikā,
tad obligāciju atzīs par iznīcinātu,

parādu par
samaksātu un lūdzē-

jam būs tiesība prasīt hipotēkas
dzēšanu zemes grāmatā.

Liepājā, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 318 39. 8792z

Vicepriekšs. v. A.P ē te r s o n s.

Sekretāra v. A. S mi t s.

Liepājas apgabalt. civilnodala,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1693., 1695., 1712. un 1715. pan-

tiem, saskaņā ar Valsts zemes

bankas lūgumu un savu 1939. g.

22. maija lēmumu, paziņo, ka

parādnieks Kārlis Vikmanis ir

samaksājis parādu pēc obligācijas

par 1230 rubļiem ar 5".,, kas iz-

dota baronam Juliusam fon Firk-

sain par labu un kas nostipri-
nāta 1871. g. 7. jūlijā ar 5040.

num. uz nekustamu īpašumu

Aizputes apr. Valtaiķu pag.

~Kalniņu" māju, ar zemes grā-
matu 2. reģ. 219. num., bet šo

obligāciju nevar izsniegt atpakaļ

parādniekam, hipotēkas dzēšanai

zemes grāmatās tādēļ, ka obli-

gācija gājusi zudumā.

Tāpēc apgabaltiesa uzaicina

visas personas, kam būtu tiesības

uz minēto obligāciju, pieteikties
tiesā I mēneša laikā pēc šī sludi-

nājuma ievietošanas ~Valdības

Vēstnesī". Ja uzaicinātās per-

sonas nepieteiksies noteiktā laikā,

tad obligāciju atzīs par iznīcinātu,

parādu par samaksātu un lūdzējai
būs tiesība prasīt hipotēkas dzē-

šanu zemes grāmatā.

Liepājā, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 314/39. «793z

Vicepriekšs. v. A.Pētersons.

Sekretāra v. A. Smits.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod

paziņo, ka, 1887. g. dzim. 1111

1930'. g. 27. novembrī Asūnes

pag. mir., Margaritas (Margretas)
Jura m. Pavliņš, 1930. g.

20. febr.

sastādītais notariālais testaments

ar apgabaltiesas 1931. g. 23. janv.
lēmumu apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 17a/31. 8798b

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i o S.

Sekretārs K. Ka n sūrs.

Daugavpils apgabalt. I.civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1570. p., paziņo, ka, izskatījusi
Apolonijas Oeiduks lūgumu iz-

sludināt par mirušu nozudušo

Jāni Vorpsaliti, tiesa 1939. g.

20. maijā nolēma: izsludināt

par mirušu Jāni Vorpsaliti, kas

dzimis 1887. g. 10. oktobrī

(v. st.) Līvānu pag.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
503a. 1. 8891b

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i u 3.

Sekretāra v. V. Bite.

Daugavpils apgabalt. 1.civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1564., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi, pret

1939. g. 7. iunija tiesas sēdē

attaisīto 1867. ģ. 30. martā

dzim. un 1939. g.
3. aprilī

Vārkavas pag. mir. Aloiza Solās

publisko testamentu, vai kam

būtu kādas prasības vai tiesības

uz viņa atstāto mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u._
t. 1., pieteikt tas

tiesai 3 mēnešu laika pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norada, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

Daugavpilī. 1939. g. 22. jūnijā.
L. 2899a'39. 8804b

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i ņ š.

Sekretāra v. A. V i d z i r k s te.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584.. 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1939. g. 7. jūnija tiesas sēdē

attaisīto, 1872. g. 30. augustā
dzim. un 1939. g. 19. martā

Višķu pag.
mir. Aleksandra An-

drejeva publisko testamentu, vai

kam būtu kādas prasības vai tie-

sības uz viņa atstāto mantoj. kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. L, pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pec šī

sludinājuma ievietošanas „Val-
dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma terminā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

Daugavpilī. 1939. g. 22. jūnijā.
L. 2886a/39. 8805b

Vicepriekšsēd. A. Strazdiņš.
Sekretāra v. A. Vidzirkste.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1939. g. 5. maija tiesas sēdē

attaisīto ,1917. g. 3. martā

dzim. un 1938. g. 30. septembrī
Vārkavas pag. mirušās, Martas

Bolšaks publisko testamentu, vai

kam būtu kādas prasības vai tie-

sības uz viņas atstāto mantoj. kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. L, pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dibas Vēstnesī" un norūda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

Daugavpilī. 1039. g. 22. jūnijā.
L. 2657a/39. ««06b

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i n š.

Sekretāra v. V. Bļte.

Daugavpils apgabali. 1. civllnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 171(1. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1939. g. 7. jūnija ti'.'sas sēdē

attaisīto, 1895. g. 27. decembrī

dzimušā un 1938. g. 3. oktobri

Daugavpili mir.. Teklas Dieriņi

(Džerinš) publisko testamentu,

vai kam būtu kādas pras. vai tie-

tīhas uz viņas atstāto manto', kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušas no iebildu-

miem.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 2916a '39. 8807b

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i o š.

Sekretāra v. A. V i d z i r k s te.

Daugavpils apgabalt. 1. civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 162».—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1939. g. 21. februārī tiesas sēdē

attaisīto 1883. gadā dzimušā un

1938. g. 30. oktobri Nīcgales

pag. mirušā Benedikta Mukana

privātotestamentu, vai kam būtu

kādas prasības vai tiesības uz

viņa atstāto mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tas

tiesai 3 mēnešu laika pec šī

sludinājuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušas no iebildu-

miem.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 1898a'39. 8808b

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i ņ š.

Sekretāra v. A. V i d z i r k s te.

Daugavpils apgabalt. I.civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1939. g. 28. marta tiesas sēdē

attaisīto, 1843. g. dzim. un

1937. g. 10. aprilī Kapiņu pag.

mir., TadeuSa Butkeviča privāto

testamentu, vai kam būtu

kādas prasības vai tiesības

uz viņa atstāto mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tas

tiesai 3 mēnešu laika pēc šī

sludināiuma ievietošanas „Val-

dības Vēstnesī" un norada, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs oar

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 84a'39. 8809b

Vicepriekšsēd. A. Strazdiņš
Sekretāra v. V. Bite.

Daugavpils apgabalt. I.civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret

1939. g. 1. jūnija tiesas sēdē

attaisīto, 1878. g. 10. jūnijā
dzimušā un 1938. e. 29. maijā

Skaistas pag. mir. Antona Kikovka

(Kikavka) privāto testamentu,
vai kam būtu kādas pras. vai tie-

sības uz viņa atstāto mantoj. kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. L, pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājutnra ievietošanas „Val-
dības Vēstnesī" un norāda, ka

personas, kas nebūs pieteikušas

savas tiesības un iebildumus

uzaicinājuma terminā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 2777a<39. 8810b

Vicepriekšsēd. A. Strazdiņš.

Sekretāra v. V. Bite.

Daugavpils apgabalt. I.civilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1584., 1628.—1631. un 1710. p.,

uzaicina visas personas, kam

butu kadi iebildumi pret

1939. g. 7. jūnija tiesas sēdē

attaisīto, 1848. g. dzim. un

1938. g. 5. nov. Višķu pag.
mir. Jāņa Zacharova publisko
testamentu, vai kam būtu
kādas prasības vai tiesības

uz viņa atstāto mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, kre-

ditoriem u. t. 1., pieteikt tās

tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī

sludinājuma ievietošanas ~Vald-

ibas Vēstnesī" un norāda, k*

personas, kas nebūs pieteikušas

savas
tiesības un iebildumus

uzaicinājuma termiņā, atzīs par

tādām, kas zaudējušas šīs tiesī-

bas vai atteikušās no iebildu-

miem.

Daugavpilī. 1930. g. 22. jumja.

L. 28K5a<39. 8811b

Vicepriekšsēd. A. Strazdiņš.

Sekretāra v. A. V i d z i r k s te.

DaiiKavpils apgabalt. l.clvilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

397., 401., 405., 413., 416. pan-

tiem un saskaņa ar prasītāja

Staņislava Paškevica lūgumu

vina prasības lietā pret atbildē-

tājiem Konstantīnu un Helēni

Oboleviciem ar prasības vērtību

Ls 900,— par īpašuma tiesībām

uz Jāsmuižas pag. Jellsavctgradct
mājām, uzaicina atbildētājus,

kuru dzīves vieta prasītājam nav

zināma, ierasties tiesā 2 mēnešu

laikā pēc šī sludinājuma ievieto-

šanai ~Valdības Vēsztnesī" un

uzdot savu dzīves vietu Daugav-

pili. Ja atbildētāji šinī laikā ne-

ieradīsies personīgi vai nesūtis

pilnvarnieku, tad pavēstes un

citus raks*us atstās tiesas kanc-

lejā, bet lietu noliks tiesas sēdē

un izskatīs aizmuguriski.

Prasības lūgumam pievienoti
tā noraksts un prasītāja iesniegto

dokumentu noraksti.

Daugavpilī, 1939. g. 26. jūnijā.

L. 463p 39. «««?*

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i o š.

Sekretārs K. Ka n k u r s.

Daugavpils apgabalt. !.civilnod.,

saskaņā ar Civilproc. lik. 1570. p..

paziņo, ka 1939. g. 20. Jūliji
minētās nodaļas atklātā tiesas

sēdē attaisīs še minēto mirušo

nersonu testamentus:

1) Onufrija(Omipra)šadurska,
dzim. 1855. g. mir. 192?. g.

14. novembri Kalupes pag.,
L. 3194a 39.;

2) Kazimira Andina, dzim.

1891. g., mir. 1939. g. 15. februārī

Līksnas pag.. L 3212a 39.;

3) |āna (ļoņa) Lilaunika-

Beča, dzim. 1808. g., mir. 1939. g.

7. martā Preiļu pag.,
L. 3229a 39.;

4) Eduarda Lazdana, dzim.

1867. g. 2. novembrī, mir. 1939. g.

7. aprilī Kalupes pag.,
L. 3230.V39 ;

5) Jāzepa Čamāna? dzim. 1872.

g.
B.' martā, mir. 1930. g. 7.

martā Rubenes pag. L.3231a39.;

0) Ludviga Magmiševska, dzim.

1850. g., mir. 1938. g. 21. dee.

Ilūkstē, L. 3232a/39.;

7) |āna Pastara, dzini. 1859. g.

11. aprilī mir. 1939. g. 5. febr.

Prei|u pag., L. 3233a 39.:

8) Katrines (Jekaterinas) Zu-

bovs, dzim. 1859. g. 24. novembrī,

mir. 1939. g. 9. aprilī Grīvā,
1.. 3258a'39.;

9) Jadvigas Bubins, dzim.lB6o.

g. 14. augustā, mir. 1939. g.

21. februārī Krāslavā.

1.. 3265a&9.

10) Donata Smelfera, dzim

1873. g. 14. janvārī, mir. 1939. g.

13. maijā Sventes pag..

9227z ' L. 3274a 39.

Daugavpilī. 1939. g. 30. jūnijā.

Vicepriekšsēd. A. S t r a z d i o š.

Sekretāra v. J. Ka ni pa n s.

Daugavpils apgabalt. 3.civilnod.

paziņo, ka 1926. g. 26. jūniji
mirušā Jāna Pētera d. Drejera
1926. g. 20. aprilī sastādītais

notariālais testaments ar ap-

gabaltiesas 1927. g. 5. novembra

lēmumu apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 1'027a/27. 8812b

Priekšsēdētājs N. K i g u r s.

Sekretārs J. TJ 11 in š.

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.

paziņo, ka 1930. g. 27. augustā
rrrtr, jevlampija Miebaila dēla

Michailova 1930. g. 1. aprilī
sastādītais privātais testaments

ar apgabaltiesas 1933. g. 6. marta

lēmumu apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
L. 244a/33. 8813b

Priekšsēdētājs N. Kig u r .
Sekrētars J. Tiltiņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.

paziņu, ka 1934. g. 13. maijā
mir. Elijasa Benedikta d. Poikana

1033. g. 16. maijā sastādītais

privātais testaments ar apgabal-
tiesas 1935. g. 16. augusta lē-

mumu apstiprināts izpildīšanai.

Daueavpilī, 1939. g. 22. jūnijā
L. 1617a/35. 8814b

Priekšsēdētājs N. Ķ i g u r s.

Sekretārs J. Ti 11 iņ š.

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.

paziņo, ka 1934. g. 29. martā

mir. Franča Ādama d. Stlrana
1933. g. 31. augustā sastādītais

privātais testaments ar apgabal-
tiesas 1934. g. 29. novembra

lēmumu apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā
L. 1488a '34. 8815b

Priekšsēdētājs N. K i g u r s.

Sekretārs J. Tiltiņš.

Daugavpils apgabali. 3. clvllnod.

paziņo, ka 1029. g. 8. -prīiī

niir Pāvela Andreja il. Mošt-

rcnik» 1925. g. 23. februārī

sastādītais privātais testamenti

ar apgabaltieša» 192*"». g. 15. janv.

lēmumu apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpilī. 1039. |. 22. junija.

L. I6la 26. HHI6h

Priekšsēdētājs N. K i g u r s.

Sekretārs J. Tilti ii š.

Daugavpils apgabalt. I. clvllnod.

pazinu, ka 1930. g. I<>. septembri

inir Ignata Ādama d. Odineca

1930. g. 3. jūnijā sastādifais

nn'arialais tes'aments ar ap-

gabaltiesas 1931. g. 17. aprila
lēmumu apstiprināts izpildīšanai.

Daugavpili, 1939. g. 22. junijV

L. IB6oa/31. X*l7h

Priekšsēdētājs N. K i g u r s.

Sekretāra J. Tiltiņi.

Daugavpils apgabalt. 3.clvllnod.,

izskatījusi Staņislava Kaņepes

lūgumu izsludināt par
mirušu

Staņislavu Kanape (art Kanope)
kas dzini. 1K72. g. 4. aprilr (j. «t.),

Baltinavas pag., pamatojoties uz

Civilproc. lifc. 1985.—1068. pan-

tiem un savu 1939. g. 5. maija

lēmumu, uzaicina nozudušo

Staņislavu Kanape (ari Kanope)

ierasties tiesā vai dot tiesai dro-

šas ziņas par sevi I gada laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

..Valdības Vēstnesi"; tāpat arī

uzaicina visas citas personas,

kam ir drošas ziņas par nozudušā

dzīves vietu vai nāvi, iesniegt

?īs ziņas tiesai un aizrāda, ka,

nesaņēmusi šai laikā drošas zinas

par 10, ka nozudu f ais ir dzīvs,

tiesa, uz ieinteresēto personu

ifigumu un saskaņā ar Civilproc.
lik. 1900. pantu, izsludinās viņu

par mirušu.

Daugavpili 1939. g. 22. jūnijā.

4139. c. I. 893f>z

Priekšsēdētājs N. K i g u r s

Sekretāra v. V. B i c ā n s.

Daugavpili apKabalt. 3.civiliiod.,

izskatījusi Konstantīna Dolgi|e-
vica lūgumu izsludināt par mirušu

Boteslavu DolgijeviCu, pamato-
joties uz Civilproc. lik. 1365.—

1568. pantiem un savu 193° g.

(i. maija lēmumu, uzaicina

nozudusi) Boles'avu Duliļiļpvicu

ierasties tiesā vai dot tiesai dro-

šas ziņas par sevi 1 Rada laikā

pēc šī sludinājuma ievietošanas

~Valdības Vēstnesi"; tāpat ari

uzaicina visas citas personas,

kam ir drošas ziņas par nozudusi

dzīves vietu vai nāvi. lesniegt
šīs ziņas tiesai un aizrāda, ka

nesaņēmusi šai laikā drošas ziņas

par to, ka nozudušais ir dzīvs,

tiesa, uz ieinteresēto personu

lūgumu un saskaņā ar Civilproc.

lik. 1569. pantu, izsludinās

viņu par mirušu.

Daugavpilī, 1939. g. 22. iuniiā.

4949a I. 8931z

Priekšsēdētājs N. K i nu r s.

Sekretāra v. V. B i c ā n s.

Daugavpils apgabalt.3.civilnod.,

izskatījusi Jāņa Staričenoka lū-

gumu izsludināt par miruju Str-

panu Staričenoku, kas dzini.

1898. g., pamatojoties uz Civllpr.
lik. 1565.—1568. pantiem un savu

1939.g.6. maija lēmumu.uzaicina

nozudušo Stenami Staričenoku

ierasties tiesā vai dot tiesai

drošas zinas par sevi 1 gada
laikā pēc šī sludinājuma ievie-

tošanas
~

Valdības Vēstnesī";

tāpat arī uzaicina visas citas

personas, kam ir drošas zinas

par nozudušā dzīves vietu vai

nāvi, iesniegt šīs ziņas tiesai

un aizrāda, ka nesaņēmusi še

norādītā termiņā drošas ziņas

par to, ka nozudušais ir dzīvs,

tiesa, uz ieinteresēto personu

lūgumu un Civilproc. lik. 1569.

pantu, izsludinās nozudušo par

mirušu.

Daugavpilī, 1930. g. 22. jūnijā.
1768. b. I 8932'z

Priekšsēdētājs N. Ķ i g u r s.

Sekretāra v. V. B i c .1 n s.

Daugavpils apgabalt. 3. civilnod.,

izskatijusi Cecilijas Stabulnieks

lūgumu izsludināt par mirušu

Staņislavu Mesteri, kas dzini.

1892. g. 13. nov. (v. st.i, pamato-
joties uz Civilproc. lik. 1565.1īdz

1568. pantiem un savu 1939. g.
16. maija lēmumu, uzaicina

nozudušo Staņislavu Mesteri,
iei asties tiesā vai dot tiesai dro-
šas ziņas par_ sevi 1 gada laikā

pec ši sludinājuma ievietošanas

~Valdlbas Vēstnesī"; tāpat ari

uzaicina visas citas personas,

kam ir drošas ziņas par nozu-

dušā dzīves vietu vai nāvi, ie-

sniegt šīs ziņas tiesai un aiz-

rāda, ka nesaņēmusi sludinā-

juma termiņā drošas ziņas par

to, ka nozudušais ir dzīvs, tie-

sa, uz ieinteresēto personu lū-

gumu un saskaņā ar Civilproc.
lik. 1569. p., izsludinās nozu-

dušo par mirušu.

Daugavpilī, 1939. g. 22 jūnijā
3440a. I.

v

8933b

Priekšsēdētājs N. K i g u r s.
Sekretāra v. V. B i c ā n s.

147. num., trešdien, 1939. g. 5. jūlijā
Valdības Vēstnesis10



Daugavpils apgabalt.3. clvilnod.

paziņu, ka 1935. 27. martā

mir. Kapitona Paulova 1932. g.
4. novembri notariālais testa-

ments ar apgabaltiesas 1935. g.
19. j'.'n;'.-: lēmumu apstiprināts
izpildīšanai.

Daugavpilī, 1939. g. 22. iunijā.
L. 145U/35. 8818b

Priekšsēdētājs N. K i g u r s.

Sekretārs J. Tiltiņš.

Daugavpils apgabalt.3. clvilnod.,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1450. p., paziņo, ka Antoniņas

Žepčenko prasības lietā pret
Filipu Žepčenko par laulības

šķiršanu, tiesa 1939. g. 16. maijā
aizmuguriski nosprieda: 1917. g.
2. jūlijā Ludzas pareizticīgu Diev-

mātes aizmigšanas baznīcā Filipa

Žepčenko ar Antoniņu Zepcenko,
dzim. Michalovskis (tagadējāpasē

ierakstīts, ka dzimtsuzvārds bijis
Michailovs) noslēgto laulību šķirt
uz Civillik. 77. p. pamata;
Jīs laulības pastāvēšanas laikā

dzimušos bērnus: 1921. g. 15. nov.

dzimušo dēlu Pēteii Žepčenko
un 1930. g. 13. sept. dzimušu

meitu Eleonoru Žepčenko atstāt

viņu mātes Antoniņas Žepčenko
audzināšanā; pārējā daļā pra-
sību atstāt bez izskatīšanas:
tiesu izdevumus šinī lietā ņemt
uz valsts rēķina.

Ja atbi lētais neiesniegs at-

sauksmi vai pārsūdzību Civilproc.
lik. 833., 859. un 1450. pantos
paredzēta laikā, spriedums nāks

likumīgā spēkā.

Daugavpilī, 1939. g. 22. jūnijā.
205p. I. 8934b

Priekšsēdētājs N. Ķ i g u r s.

Sekretāra v. N. Harl ap s.

Daugavpils apgabalt. l.kriminal

nodala,

pamatojoties uz Sodu lik. 239. p.,

paziņu, ka ar 1930. g. 12. maija

spriedumu Lazars Nikitins, dzim.

1909. g. 10. augusta Daugavpilī,
atzīts par vainīgu veselībai kaitīgu
ēdamvielu pārdošanā 1938. g.

3. aprilī savā tirgotavā Daugav-

pilī, Nometņu ielā 8 un sodīts

pēc Sodu lik. 236. panta I daļas
ar 40 lat ;em vai nesamaksas

gadijumā ar 12 dienām arestā.

1939. g, 3. jūlija.
386. 1. 9409z

Vicepriekšs. v. G. M e u š i ko v s.

Sekretāra pal. K. Rudzī t i s.

Daugavpils apgabalt. 1. krimi-

nalnodala,

pamatojoties uz Sodu lik. 239. p.,

paziņo, ka ar 1939. g. 17. maija

spriedumu Gipolits Mickevičs,
dzim. IScS9. g. 1. janvārī Skaistas

pag., atzīts par vainīgu pienācīgas
tīrības neievērošanā 1939. g.

14. februārī savā maizes ceptuvē

un tirgotavā Krāslavā, Br.Skrindu

ielā 1 un sodīts pēc S:?du lik.

235. panta ar 30 latiem vai nesa-

maksas gadijumā ar 10 dienām

arestā.

1939. g. 3. jūlijā.
377. 1.

"

9410z

Vicepriekšs. v.G.Meņšikovs.

Sekretāra pal. K. R u d z ī t i s.

Rīgas pils. 16. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civilproc. lik.

1628.—1631.,1636.un 1710.pant.,

paziņo, ka ar Lienes Sala, dzim.

1877. g. 17. novembrī, mir.

1938. g. 9. martā, nāvi ir atklā-

jies mantojums, un tādēļ uz-

aicina visas personas, kam uz

Šo mantojumu būtu tiesības

vai prasības, kā mantiniekiem,

fideikomisariem, legatariem u.

t t, pieteikt tās šai tiesai 3 mē-

nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas „Valdības Vēst-

nesī", un norāda, ka uzaicinā-

juma termiņā nepieteiktās tiesī-

bas un prasības atzīs par zau-

dētām un dzēstām.

Rīgā, 1939. g. 28. jūnijā.
1225.1. 9127

Miertiesnesis E. Maur e r s.

Rīgas pils. 16. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civilproc. !ik,

1628.—1631., 1636. un 1710. pan-

tiem,paziņo, ka ar Austras Bluks,
dzini. 1915. g. 14. janv., mir.

1938. g. 19. okt., nāvi ir atklā-

jies mantojums un tādē| uzaicina

visas personas, kam uz šo manto-

jumu būtu kādas tiesības vai

prasības kā mantiniekiem, le-

gatariem, fideikomisariem u.

t. _t., pieteikt tās šai tiesai 3

mēnešu laikā pēc šī sludināju-
ma ievietošanas „Valdības Vēst-

nesī", un norāda, ka uzaicināju-
ma terminā nepieteiktās tiesības

un prasības atzīs par zaudētām

un dzēstām.

Rīgā, 1939. g. 28. jūnijā.
1224. 1. 9128

Miertiesnesis E. Maurers

Rīgas pils. 16. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civilprocesa
lik. 1584., 1626.—1631. un 1710.

p., uzaicina visas personas, kam

būtu kādi iebildumi pret
1939. g. 16. jūnijā tiesas sēdē

nolasīto mir. Kārļa-Ludviga-Vol-
demāra Lanjjes testamentu, vai

kam būtu kādas tiesības vai

prasības uz Kār|£-Ludviga-Vol-
demāra Langes mantojumu kā

mantiniekiem, legatariem, fidei-
komisariem, kreditoriem u. t. 1,
pieteikt_ tas tiesai 3 mēnešu

laika pec šī sludinājuma ievie-
tošanas ~Valdības Vēstnesī",
un norada, ka personas, kas ne-
būs pieteikušas savas tiesības

un iebildumus uzaicinājuma ter-

minā, atzīs par tādām, kas zau-

dējušas šīs tiesības vai attei-

kušas no iebildumiem.

Rīgā, 1939. g. 28. jūnijā.
10:>8. I. 9434

Miertiesnesis E. M a u re rs.

Rīgas 16. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Civilproc. lik.
1776. —1779. pantiem, un savu

1939. g. 30. jūnija lēmumu, izslu-

dina par atsauktu un nederīgu
pilnvaru, ko izdevuši Jānis Vētra

un Anna Kļaviņš zv. adv. Andre-

jam Frīdenbergam un apliecinājis
Rīgas notārs J. Krūklands 1938. g.

28. janvārī ar reģ. 2202. num., un

arī visas tās pilnvaras, kas izdotas

uz šīs pilnvaras pamata.
1939. g. 30. juniiā.

1233. I. 927fiz

Miertiesnesis E. Maur e r s.

Rigas apr. 1. iec. miertiesnesis,

pamatojoties uz Sodu lik. 239.

pantu, paziņo, ka ar 1938. g.
18. oktobra spriedumu Lizete

Jansons, dzim. 1883. g. 25. dec,
Tukumā, atzīta par vainīgu, ka

1938. g. 13. augustā Asaru tirgū
pārdevusi cilvēku uzturam nede-

rīgas zivis un sodīta pēc Sodu lik.

236. n. 1. d. ar 20 latiem vai ne-

samaksas gadijumā ar 6 dienām

arestā.

Dubultos, 1939. g. 3. jūlijā.
L. 907/38. 9433z

Miertiesnesis J. Nor velis.

Sekretāra v. A. V e 1 me.

Rīgas apgabaltiesas 11. iec.

tiesu izpildītājs, kura kancleja
ir Rīgā, Ģertrūdes ielā 43, 8. dz.,

paziņo, ka 1939. g. 18. jūlijā,

pīkst. 11, Rīgā. Gertrūdes

ielā 19 21, 12. dz.'; 1. un 2. pub-
liskās izsolēs pārdos Rozas Bod-

nevs mēbeles, kas novērtētas

par Ls 800,—.
Pārdodamās mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

1276. 1. 9435b

Tiesu izpildītājs O. J u r ka.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas apr.

1. iec. tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Rīgā, Klijānu ielā 3,

1. dz., paziņo, ka 1939. g. 13. jul.,

pīkst. 10.20 Rīgas-Jūrmalā, Ka-

lēju ielā 26, 1. publiskā izsolē

pārdos Miķeļa Erdmaņa 500 kg
kviešu miltus, 400 kg rudzu

miltus un vienu maisu miežu,
kas novērtēti par Ls 220,—.

Pārdodamās mantas varēs ap-

skatīt pārdošanas dienā un vietā.

Rīgā, 1939. g. 4. iulijā.
499. I.

"

9456b

Tiesu izpildi. K. Riekstiņš.

Jelgavas apgabalt. Tukuma

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Tukumā, Zigfrīda
Meierovica ielā 30, pamatojoties

uz Civilproc. lik. 1280.—1306.

pantiem, paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Jel-

gavas nodaļas prasības par apm.

Ls 274,36 ar prec. un izdev.

piedzīšanai 1939. g. 11. oktobrī,

pīkst. 10, Jelgavas apgabaltiesas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Kārļa Freiberga nekustamo

īpašumu Tukuma apr. En-

gures pag. „Gaidu" 177F, 177Fa,

177Fb un 177Fc mājas,kas ierak-

stītas zemes grām. reģ. ar 8958,

num. un sastāv no apm. 6,88 ha;

2) nekustamā īpašuma izsoles

vērtība Ls 500,—

3) tam ir hipotēku parādi

Ls 1000,— ar proc:

3a) nekustamais īpašums ap-

grūtināts ari ar šādu zemes

grāmatās ievestu atzīmi: ~Ar
1934. g. 25. janvāra izpirkšanas
līgumu uz pārdotās zemes augošo

mežu, kas zemes ieguvējam nav

piešķirts un paliek valsts īpašumā

Zemkopības ministrija likvidē

Likumā par
meža likvidēšanu

uz piekšķirtās fonda zemjs no-

teiktā laikā un kārtībā;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

50, —
drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu_ ministra at-

ļauja pārdodama nekustama

īpašuma iegūšanai tajos gadi-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pec likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu _ved Tukuma -
Talsu

zemes grāmatu nodala.
Līdz izsoles dļenai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodama nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītājarīcībā, var ieskatīties

viņa kancleiā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas

apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Tukumā. 1939. g. 26. jūnijā.

L. 170 39. 8950b

Tiesu izpild.N. Liepkalns.

Jelgavas apgabali. Tukuma

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Tukuma, Zigfrīdi
Meierovica iela 30, pamatojoties
uz Civilproc. lik. 1280—1306.

pantiem, paziņo, ka:

1) Latvijas bankas un citu

kreditoru prasību par apm. Ls

803,<X5 ar proc. un izdev. piedzī-
šanai 1939. g. It. oktobrī, pīkst.
10, Jelgavas spgabaltiesas sēžu

zālē pārdos I. publiskā izsolē

Zaņa Dzclzgalva nekustamo īpa-
šumu Tukuma apr. Jaunpils
pag. „Ceļmalu" 32F. mājas, kas

ierakstītas zemes grāmatu re-

ģistri ar 1763. nutn. un sastāv

no apm. 19,98 ha;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 5816,;

3) tam ir hipotēku parādi
Ls 8700, ar proc.;

3a) nekustamais īpašums ap-

grūtināts ar šādu zemes grāmatās
ievestu atzīmi: ~Pēc 1925. g.
28. septembra izpirkšanas līguma
īpašniekam jātura kārtībā robe-

žas un robežzīmes, meliorācijas
ierīkojumi un uzbūves, kā arī

grāvji un kanāli, kuri nosusina

un novada ūdeni no augstāki

gulošām zemēm";

4) solītājiem jāiemaksā Ls

581,60 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustama

īpašuma iegūšanai tajos gadi-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Tukuma -
Talsu

zemes grāmatu nodala.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustamā

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustamā īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas

apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Tukumā, 1939. g. 26. jūnijā.
L. 10/39. '8951z

Tiesu izpild. N. L i e p ka 1 n s.

Jelgavas apgabalt. Tukuma

apriņķa tiesu izpildītājs, kura

kancleja ir Tukumā, Zigfrīda
Meierovica ielā 30, pamatojoties

uz Givilproc. lik. 1280.—1306.

pantiem, paziņo, ka:

1) Engures pag. valdes pra-
sības par apm. Ls 255,66 ar

proc. un izdev. piedzīšanai 1939.

g.
11. oktobrī, p!kst. 10, Jelgavas

apgabaltiesas, sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Kārļa Cīces

nekustamo īpašumu Tukuma

apr. Engures pag. ~K!āne" mājas,
kas ierakstītas zemes grāmatu
reģistri ar 2973. num. un

sastāv no apm. 20,36 ha;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 1209,;

3) tara ir hipotēku paradi
Ls 1910,— ar proc;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

120,90 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda_ tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadi-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Tukuma -
Talsu

zemes grāmatu nodala.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustamā

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustamā īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatīties

vica kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Jelgavas

apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Tukumā, 1939. g. 28. jūnijā.
L. 343/39. 8952z

Tiesu izpild. N. L i e p ka 1 n s.

Liepājas apgabalt. Saldus iec.

tiesu izpildītājs, kura kancleja
ir Saldū, Dzirnavu ielā 7, pama-

tojoties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Liepā-

jas nodaļas prasības ar prec. un

izdev. piedzīšanai 1939. g.
6. ok-

tobrī, pīkst. 10, Licpājās apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. publiskā

izsolē Ludviga-Vilhelma Podiņa
nekustamo īpašumu pilnā sa-

stāvā, kas atrodas Kuldīgas apr.

Sātiņu pag., ierakstīts zemes grā-
matu reģistri ar 10146. num. un

sastāv no zemes gab. „Sirmeļi";

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 270,-;

3) tam ir hipotēku parāds
Ls 600—

4) solītājiem jāiemaksā Ls

27,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustamā īpa-

šuma iegūšanai tajos gadijumos.
kad šada atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Kuldīgas zemes

grāmatu nodaļa.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpašu-
ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītajā rīcībā, var ieskatīties

vina kancleja, bet 2 nedēļas
pirms izsoles dienas Liepājas
apgabaltiesas civilnodalas kan-

cleja.

Saldū, 1939. g. 28. juniiā.
L. 300/39. 9305

Tiesu izpildītājs A. Gūža.

Liepājas apgabali. Saldus iec.

tiesu izpildītājs, kura kancleja
ir Saldu, Dzirnavu ielā 7, pama-

tojoties uz Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Zvārdes pagasta valdes pra-
sību ar proc. un izdev. piedzī-
šanai 1939. gada 3. novembrī,

pīkst. I_O L
Liepājas apgabaltiesas

sēžu zale pārdos 1. publiskā iz-

solē Jēkaba Irbes nekustamo

īpašumu pilnā sastāvā, kas at-

rodas Kuldigas apr. Zvārdes pag.,
ierakstīts zemes grāmatu reģistri
ar 8953. num. un sastāv no

~Ošenieku" mājas;

2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 4720,;

3) tam ir hipotēku parāds

Ļs 3000i—;
4) solītājiem jāiemaksā Ls

472,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustamā īpa-

šuma iegūšanai tajos gadījumos,
kad šāda atļauja ir vajadzīga
pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Kuldīgas zemes

grāmatu nodala.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustamā īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Liepājas

apgabaltiesas civilnodalas kan-

clejā.

Saldū, 1939. g. 29. jūnijā.
L. 240/39. ' 9304

Tiesu izpildītājs A. G ū ž a.

Liepājas apgabalt. Saldus iec.

tiesu izpildītājs, kura kancleja
ir Saldū, Dzirnavu ielā 7, pama-

tojoties už Civilproc. lik. 1280.

līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Zvārdes pag. valdes prasību

ar proc. un izdev. piedzīšanai
1939. g.

3. novembrī, pīkst. 10,

Liepājas apgabaltiesas sēžu zālē

pārdos 1. publiskā izsolē Anša

Strazda nekustamo īpašumu pilnā

sastāvā, kas atrodas Kuldīgas

apr. Zvārdes pag., ierakstīts

zemes grāmatu reģistri ar 3866.

numuru un sastāv no ~Valte

JV° 59" mājas;
2) nekustama īpašuma izsoles

vērtība Ls 12.840,;

3) tam ir hipotēku parādi
Ls 12.000,;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

1284,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustamā īpa-
šuma iegūšanai tajos gadijumos,
kad šāda atļauja ir vajadzīga

pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Kuldīgas zemes

grāmatu nodala.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustamā īpašu-

ma dokumentos, kas ir tiesu iz-

pildītāja rīcībā, var ieskatīties

viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Liepājas

apgabaltiesas civilnodaļas kan-

clejā.
Saldū. 1939. g. 29. jūnijā.

L. 239/39. 9306

Tiesu izpildītājs A. Gūža.

Daugavpils apgabalt. Zilupes
iec. tiesu izpild. K. P r o i u ir, s,

kura kancleja ir Zilupē, Pasta

ielā 37, pamatojoties uz Civil-

proc. Mk. 1280.—1306. pantiem,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-

zeknes nod. prasības piedzīša-

nai 1939. gada 14. oktobrī,

pīkst. 10, Daugavpi'ls apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē Modesta Sovana

nekustamu īpašumu pilnā sa-

stāvā, kas atrodas Ludzas apr.

Pasienes pag., ierakstīts zemes

grāmatas 18266. num. nodalī-

jumā un sastāv no Surbelu sā-

džas zemes 21. viensētas, 4 ha

platībā;
2) visa nekustama īpašuma

izsoles vērtība Ls 1100,—;
3) tam ir hipotēku parāds

Ls 600, — Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

110,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamānekustamā īpa-

Suma iegūšanai tajos gadījumos,
kad šāda atļauja ir vajadzīga

pec likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodaļā.

Līdz izsoles dienai jāpieteic
tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatī-

ties vina kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Zilupē, 1939. g. 26. jūnijā.
806. I 8725e

Tiesu izpild. K. P r o i u m

Daugavpils apgabalt. Zilupes
iec. tiesu izpild. K. P r o j u m s,

kura kancleja ir Zilupē, Pasta

ielā 37, pamatojoties uz Civil-

proc. lik. 1280.—1306. pantiem,
un Kreditlik. 158. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-

zeknes nod. prasības piedzīša-
nai 1939. gada 14. oktobrī,

pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē Viktora Andreja d.

Vaisla nekustamu īpašumu pilnā
sastāvā, kas atrodas Rēzeknes

apr. Bukmuižas pag., ierakstīts

zemes grāmatas 14157. num. no-

dalījumā un sastāv no Patmal-

nieku sādžas zemes 1. viensētas,

5,587 ha platībā;

2) visa nekustama īpašuma
izsoles vērtība Ls 1000,—;

3) tam ir hipotēku parāds

Ls 1100, — Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

100,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā dala un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadi-
jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma.

5) nekustama īpašuma zemas

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodaļā.
Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatī-

ties vina kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Zilupē, 1939. g. 26. jūnijā.

434. I. 8726e

Tiesu izpild. K. P r o j u m s

Daugavpils apgabalt. Zilupes

iec. tiesu izpild. K. Projuras

kura kancleja ir Zilupē, Pasta

ielā 37, pamatojoties uz Civil-

proc. lik. 1280.—1306. pantiem,

un Kreditlik. 158. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-

zeknes nod. prasības piedzīša-
nai 1939. gada 14. oktobrī,

pīkst. 10, Daugavpi'ls apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē Broņislava Sīmaua
dēla Briča nekustamu īpašumu

pilnā sastāvā, kas atrodas

Ludzas apr. Nirzas pag., ierak-

stīts zemes grāmatas 17548.

num. nodalijumā un sastāv no

Puncuļu sādžas zemes 14. vien-

sētas, 7,407 ha platībā;
2) visa nekustama īpašuma

izsoles vērtība Ls 1600,—;
3) tam ir hipotēku parāds

Ls 1100,— Valsts zemes bankai;
4) solītājiem jāiemaksā Ls

160,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadī-

jumos, ka_d šāda atļauja ir va-

jadzīga pec likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-
Abrenes zemes grāmatu nodalß.

Līdz izsoles dienai jāpieteic
tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.
Pārdodamā nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatī-

ties viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kancleja.
Zilupē, 1939. g. 26. jūnijā.

494. 1. 8727e

Tiesu izpild. K. Proiiims

Daugavpils apgabalt. Zilupes
iec. tiesu izpildītājs K. Pr o -

jums, kura kancleja ir Zilupē.
Pasta ielā 37, pamatojoties uz

Civilproc. lik. 1280.—1306. pan-

tiem, paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-

zeknes nod. prasības piedzīša-
nai 1939.' gada 14. oktobrī,

pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē Jezupa Račko ne-

kustamu īpašumu pilnā sastāvā,

kas atrodas Ludzas
apr. Pa-

sienes pag., ierakstīts zemes

grāmatas 20263. num. nodali-

jumā un sastāv no Vežnieku

sādžas zemes 150 F viensētas,
1,78 ha platībā;

2) visa nekustama īpašuma
izsoles vērtība Ls 40,—:

3) tam ir hipotēku parāds
Ls 600,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

4;— drošības naudas no-

vērtēļuma desmitā dala un

jauzrada_ tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā
īpašuma iegūšanai tajos gadī-
jumos, kad šāda atļauja ir va-

vaiadzīga pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatī-

ties viņa kanclejā, bet 2 nedēļas

pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Zilupē, 1939. g. 26. jūnijā.

807. K 8728 c

Tiesu izpild. K. P r o i u m s.

Daugavpils apgabalt. Zilupes

iec. tiesu izpild. K. Projums,

kura kanclejā ir Zilupē, Pasta

ielā 37, pamatojoties uz Civii-

proc. lik. 1280.—1306. pantiem,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-

zeknes nod. prasības piedzīša-
nai 1939. gada 14. oktobrī,

pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē Semena Aleksandra

dēla Kudravceva nekusamu

īpašumu pilnā sastāvā, kas at-

rodas Rēzeknes apr. Bukmuižas

pa-g., ierakstīts zemes grāmatas
30125. mmv nodalijumā un Sa-

stāv no Bojaru sādžas zemes

5. viensētas, 1,049 ha platībā;

2) visa nekustama īpašuma

izsoles vērtība Ls 70, —;

3) tam ir hipotēku parāds
Ls 300,— Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā Ls

7,— drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda tieslietu ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadi-

jumos, kad šāda atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma;

5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-

Abrenes zemes grāmatu nodaļā.

Līdz izsoles dienai jāpieteic

tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpa-

šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītāja rīcībā, var ieskatī-

ties vina kanclejā, bet 2 nedēļai

pirms izsoles dienas Daugav-
pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

ļas kanclejā.

Zilupē, 1939. g. 26. jūnijā'.
813. I 8729*

Tiesu izpild. K. Projums

Daugavpils apgabalt. Zilupes
iec. tiesu izpild. K. Projums,
kura kancleja ir Zilupē, Pasta
ielā 37, pamatojoties uz Civil-

proc. lik. 1280.—1306. pantiem,

paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas Rē-

zeknes nod. prasības piedzīša-
nai 1939. gada 14. oktobri,
pīkst. 10, Daugavpils apgabal-
tiesas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē mirušās Olgas La-

zarevs nekustamu īpašumu pil-
nā sastāvā, kas atrodas Ludzas

apr. Isrras pag., ierakstīts ze-

mes grāmatas 21758. num. no-

dalījumā un sastāv no Osiiiuiku

sādžas zemes 13. viensētas.

10,102 ha platībā;
2) visa nekustama īpašuma

izsoles vērtība Ls 655,—; -

3) tam ir hipotēku parāds
Ls 700, Valsts zemes bankai;

4) solītājiem jāiemaksā Ls
65,59 drošības naudas no-

vērtējuma desmitā daļa un

jāuzrāda_ tieslietu_ ministra at-

ļauja pārdodamā nekustamā

īpašuma iegūšanai tajos gadi-
jumos, kad šada atļauja ir va-

jadzīga pēc likuma;
5) nekustama īpašuma zemes

grāmatu ved Rēzeknes-Ludzas-
Abrenes zemes grāmatu nodala.

Līdz izsoles dienai jāpieteic
tiesības, kas novērš nekustama

īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustama īpa-
šuma dokumentos, kas ir tiesu

izpildītajā rīcībā, var ieskatī-

ties viņa kanclejā, bet 2 nedēļas
pirms izsoles dienas Daugav-

pils apgabaltiesas 3. civilnoda-

las kanclejā.

Zilupē, 1939. g. 26. iunijā.
811. 1. 8730e

Tiesu izpild. K. Projums.

Rīgas notārs Jūlijs Bārs,

pamatojoties uz Not. lik. 121, p.
un Eduarda Treija 1939. g.
3. jūlijā iesniegto lūgumu, kas

ierakstīts notāra reģistri ar

5382. num., paziņo, ka Edurds

Treijs, dzīv. Vidrižu pag. Klies-

mifos (Druvās), atsauc pilnvaru,
ko viņš, Treijs, 1924. g. 19. febr.

Rīgas notāra Jāņa Purgaļa kan-

torī ar reģistra' 2170. numuru

izdevis Miķelim Treijam, līdz

ar visiem eventuāliem tā!āk-

pilnvarojumiem.
9439b Notāra pal. A. Krūmiņš.

Cēsu pilsētas liāriņliesa izslu-
dina par nederīgu nozaudēto

prombūtnē esošā Vi|a Draudiņa
mantas aizgādnim Viktoram Lirii-
bēnam 1937. g. 1. februārī izdoto
15. apliecību. 9359z

147. num., trešdien, 1939. g. 5. jūlijā Valdības Vēstnesis 11



Tukuma notārs Kārlis Vittenbergs,

pamatojoties uz Notāru likuma
121. pantu un Latvijas pilsones
Emīlijas (ari Em:lijas-Karlīnes>
Līdaks, dzim. Linde'— 1861. g.
25. janvārī, Bauskā, lūgumu, kas

ierakstīts viņa, notāra, '939. g.

30. jūnija reģistri ar 1636. num.,

izsludina par atsauktu un anulētu

ģeneralpMnvaru, ko viņa, Emīlija
Līdaks, dzim. Linde, iedevusi
savai brāļa meitai Latvijas pilsonei
Aleksandrai Liepiņš, dzimušai

Linde, un kas apliecināta pie
bij. Tukuma notāra Pētera Val-

tera ar 1935. g. 28. janvāra
reģistra 285. num., līdz ar visiem

uz tās pamata varbūtēji izda-

rītiem pārpilnvarojumiem. 9372

Notārs K. Vittenbergs.

CITU IESTĀŽU

SLUDINĀJUMI.

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala,

saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

lietu ministra 1939. g. 20. jūnija
R 1399. lēmumu līdzšinējā Sporta
biedrība ~Kaizervald" pārreģi-
strēta, par'„Rīgas vācu sporta
biedrība" (Rigaer deutscher Sport-
verein) ar valdes mājokli Rīgā.

Nodaļas vad. A. L i e p i ņ š.

Rež. bir. pārz. J. B ē r z i ņ š.

Preses un biedrību depart.

biedrību nodala,

saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

lietu ministra 1939. g. 29. jūnija
R 1612. lēmumu reģistrēta ~Vir-
ānes lauksaimniecības biedrības"

un ~Bučauskas izglītības biedrī-

bas" apvienošanās ar kopīgu no-

saukumu ~Virānes lauksaimnie-

cības biedrība" ar valdes mājokli
Virānes pagastā. 9369z

Nodaļas vad. A. L i e p i ņš.

Refe. bir. pārz. J. B ē r z i ņ š.

Preses un biedrību depart.

biedrību nodala,

saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

lietu ministra 1939. g. 20. jūnija
R 1616. lēmumu pārreģistrēta
Latvijas universitātes latviešu ka-

toļu studentu biedrība „Fraterni-
tas Catholiea" ar valdes māiokii

Rīgā. 93!5z

Nodaļas vad. A. Li e p i ņš.

Rež. bir. pārz. J.. B ē r z i ņ š

Preses un biedrību depart.

biedrību nodala,

saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

Metu ministra 1939. g. 20. jūnija
R 1619. lēmumu reģistrēta ~Kurz-

emes apgabala basketbola savie-

nība" ar valdes mājokli Liepājā.

Nodaļas vad. A. Liepiņš.

Refe. bir. pārz. J. B ē r z i n š.

Preses un biedrību depart.

biedrību nodala,
saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

lietu ministra 1939. g. 20. jūnija,
R 1620. lēmumu līdzšinējā Ilfik-

stes mednieku biedrība ~Vi'ks"

pārreģistrēta par ~Ilūkstes med-

nieku biedrība" ar valdes mājokli
Ilūkstē. 9316z

Nodaļas vad. A. Liepiņš.

Rež. bir. pārz. J. Bērziņš.

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala,

saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

lietu ministra 1939. g. 20. jūnija!
R 1621. lēmumu reģistrēta ~Ster!-f
des-Pastendes mednieku biedrība""

ar valdes mājokliStendes pagastā.

Nodaļas vad. A. Liepiņš

_

Rež. bir. pārz. J. B ē r z i ņ š

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala,

saskaņā ar Likumu par bez-

peļņas biedrībām un to savie-

nībām, paziņo, ka ar sabiedrisko

lietu ministra 1939. g. 29. jūnija
R 1640. lēmumu reģistrēta ~Kal-

ētu lauksaimniecības biedrības"

un „Kalētu saviesīgās biedrības"

apvienošanās ar vienu kopīgu
nosaukumu ~Kalētu lauksaimnie-

cības biedrība" ar valdes mājokli

Kalētu pagastā. 9370z

Nodaļas vad. A. Liepiņš.

Rej:, bir. pārz. J. B ē r z i o š.

Preses un biedrību depart.

biedrību nodala

paziņo, ka Dr. med. J. Brensona

dibinātās I Latvijas masāžas

zviedru veselības vingrošanas un

kosmētikas skolas absolventu bie-

drība, kas reģistrēta ar Rīgas

apgabaltiesas 1933. g. 17. oktobra

lēmumu, ir galīgi likvidēta.

Nodaļas vad. A. L i e p i o š.

Rež. bir. parz. J. B e r z i ņ š.

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala

paziņo, ka Puzes 6-klasigās pa-

matskolas absolventu biedrība,
kas reģistrēta ar Liepājas ap-

gabaltiesas 1933. g. 6. novembra

lēmumu, ir galīgi likvidēta.

Nodaļas vad. A. Liepiņš.

Rež. bir. pārz. J. Bērziņš.

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala

paziņo, ka Krievu tautas namu

biedrība, Rīgā, kas reģistrēta ar

Rīgas apgabaltiesas 1928. g. 22.

februāra lēmumu, ir galīgi likvi-

dēta. 9323z

Nodaļas vad. A. Liepiņš

Rež. bir. pārz. J. Bērziņš.

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala

paziņo, ka Izglītības veicināšanas

biedrība ~Ausma", kas reģistrēta
ar Rīgas apgabaltiesas 1921. g.
12. janvāra lēmumu, ir galīgi
likvidēta. 9324z

Nodaļas vad. A. L i e p i o š.

Rež. bir. pārz. J. Bērziņš.

Preses un biedrību depart.
biedrību nodala

paziņo, ka Trīspadsmitā darbinie-

ku kopējā slimo kasē darbojošos
ārstu biedrība, kas reģistrēta ar

Rīgas apgabaltiesas 1931. g. 8.

septembra lēmumu, ir galīgi lik-

vidēta. 9318z

Nodaļas vad. A. Liepiņš.

Refe. bir. pārz. J. Bērziņš.

Preses un biedrību depart.

biedrību nodala

paziņo, ka Rīgas dreijātāja amata

meistaru bēru kase, kas reģistrēta

ar Rīgas apgabaltiesas 1924. g.

9. jūlija lēmumu, ir galīgi lik-

vidēta. 9320z

Nodaļas vad. A. L i e p i ņ š.

Rež. bir. pārz. J. Bērz i ņ S.

PAZIŅOJUMS.

1939. g. 30. Jūnijā tinansu

ministris apstiprinājis

Pārstāvniecības un tirdzniec.

paju sabiedrības

„
Jauda"

statūtu 65. panta prozljumu,
saskaņā ar ko minētais pants
izteikts šādi:

~Sabiedrības darbības gads

skaitāms no. I. janvāra līdz

31. decembrim. Pirmais darbības

gads skaitāms no sabiedrības

darbības sākuma līdz 1939. g.

31. decembrim.

Ne vēlāk kā 3 mēnešus pēc
darbības gada beigām valde ceļ

priekšā zvērināto revidentu un,

ja ievēlēta revīzijas komisija,
arī tās pārbaudīšanai sabiedrības

gada pārskatu par pagājušo gadu

un budžetu un darbības plānu
tekošam gadam".

Administr. nod. vadītājs
V. Rauchmanis.

Jauti, revidents K. Pakalnietis.

Paziņojums.
lekšlietu ministrijas Admini-

stratīvais departaments paziņo,
ka Tatjanai Jāņa meitai kurai

līdz šim uzvārds nav bijis, kā

skobarei ir piešķirts uzvārds

„Titovs". 8360z

Direktora p. v. i. Legzdiņš.

Pasu nodaļas vadītājs

—fcnrl:" r7Rtnnieks

Paziņojums.
Paziņoju, ka no š. g. 3. jūlijai

Madonā, Pulkveža Kaipaka ielā!
10 atrodas Zemes ierīcības deparļ
tamenta Kulturtechniskās daļaS
meliorācijas darbu 10. rajons uiļ
10. rajona meliorācijas

kaneleja.
No š. g. I. augusta turpat atra-4

dīsies Madonas apriņķa mēr-j
nieks un valsts zemju inspekcija.]

Rīgā, 1939. g. 3. jūlijā.

Kulturtechniskās daļas vadītājav.

9440z M. Šļarhtovičs.

ModoKTu (Tepartamenta nodokļu

piedzinējs paziņo, ka 1939. g.

14. jūlijā, pīkst. 11, Rīgā, Ju-

maras ielā 28, veik., vairāk-

solīšanā pārdos Fridricha Bērziņa

1 piparu dzirnavas ar motoru

un 1 spirta pildāmo aparātu, kas

novērtēti par Ls 307,—, viņa

pelņas nodokļa parāda piedzī-

šanai. 9454

_

Nodokļu piedz. E. Birke.

Nodokļu departamenta nodokļu

piedzinējs pazinu, ka 1939. g.

15. julijā,pīkst. 11, Rīgā, Kr. Ba-

rona ielā 32, 10. dz., vairāk-

solīšanā pārdos Eliasa Ševeloviča

dzīvokļa iekārtu, kas novērt, par

Ls 1880,—, viņa dažādu nodokļu

parāda piedzīšanai. 9453

Nodokļu piedz. E. Bir k e.

Nodokļu departamentanodokļu

piedzinējs paziņo, ka 1939. g.

15. julijā, pīkst. 11, Rīgā, Jē-
kaba ielā 24 un pīkst. 12, Lop-
kautuves ielā 1, vairāksolī-

šanā pārdos Alfrēda Trijeca kan-

tora iekārtu un zirgus, kas no-

vērtēti par Ls 18.300,—, viņa
dažādu nodokļu parāda piedzī-
šanai. 9452

Nodokļu piedz. R. Knochs.

Posto un telegrāfa departaments
š. g. 12. jūlijā, pīkst. 9,

izdos mutiskā izsolē

zāli pļaujai on novākšanai Valkas gaisa ostā,
t. i. Pils-Lugažu saimniecības zemes gabalā 460 F, kas izsolei un

darbam sadalīts 13 gabalos.
Izsole notiks uz vietas.

Tuvākas zinas sniedz Valk;,s pastmeistars un departamenta

saimniecības pārvalde Rīgā, Radio ielā, 58. istabā, L 1582 9363

Jūrniecības departaments,
Rīgā, Valdemāra ielā 1-a, š. g. 10. jūlijā pīkst. 12,

izdos sacensībā

linu centralnoliktavu ūdensvada un kanalizācijas

ierīkošanas darbus Rīgā, Gaujas ielā 11.

Piedāvājuma nodrošinājums Ls 1030,—.
Tuvāki paskaidrojumi un nosacījumi Jūrniecības departa-

menta 9. istabā, darba laikā. L 1585 9455

Latvijas bankas Tukuma nodala,
Tukumā, Harmonijas lelā 11,

rakstiskā sacensībā izdos bankas ēkās dzīvokļu
remonta un citu telpu remonta darbus ar ūdens

vada ietaisi, 9371

kopsumā par Ls 2300,—. Nodrošinājums 10% no nosolītās stirnas.

Rakstiski piedāvājumi, ar Ls 2, zīmognodevu, jāiesniedz

līdz š. g. 15. jūlijam. Tuvāki paskaidrojumi turpat darba laikā.

Šoseju un zemes ceļu departamenta
11. rajona inženieris

š. g. 14. ju'ijā, pīkst. 11, savā kanclejā Bauskas pag. ~Skudrās"

rakstiski sacensībā izdos

2><2,30 m dzelzsbetona caurtekas

būvi pār Bērzītes upi
1. šķ. ceļā „llūkste-Beļt>rene-Jēkabp!ls" 39,708. km pie Bērzārēm.

Nodrošinājums Ls 340,—. L 1569 9364

Tuvākas ziņas rajona kancleja parastā darba laikā.

9. Rēzeknes kājnieku pulks
1939. g. 12. jūlijā, pīkst. 10, pulka štāba telpās Rēzeknē,

Fr. Trasuna ielā 21,

jauktā izsolē izdos

Ozolaines saimniecības [(agrāk Ozolmuižas) Rēzeknes apriņķī, Ozol-

muižas pag.] 22 ha liela apm. 1300 labi apaugļotu

augļu Mi dārza ši gala ražu.
Piedāvājumi ar Ls 2,— z:mognodevas, izstrādāti saskaņā ar

pulka noteikumiem, slēgtās aploksnēs ar uzrakstu ~Uz augļu
ražas izsoli 1939. g. 12. jūlijā", jāiesniedz 9 Rēzeknes kājnieku

pulkam līdz izsoles dienai vai izsoles dienā pirms izsoles sākuma

tieši izsoles komisijai.
Piedāvājumiem jāpievieno izsoles noteikumos paredzētais

nodrošinājums 10% no piedāvājuma vērtības, bet ne mazāk par

Ls 1000,—.
Sīkākas ziņas par izsoli saņemamas 9. Rēzeknes kiijn. pulka

štābā vai pie Ozolaines pārvaldnieka (tālrunis Ozolmuiža 2).
9365 L 1573 9. Rēzeknes kājnieku pulks.

Jelgnuas pils. lombardam
pieteiktas par nozaudētām ķīlu

zīmes ar 64774., 162637., 162655.,

162603., 166237., 170150. num.

Uz lombarda statūtu pamata
zaudētās zīmes skaitās par ne-

derīgām un mantu īpašniekiem

pēc 3 mēnešiem izsniegs jaunas

ķīlu zīmes. Lombarda valde.

Jēkabpils pils. aptiekai
steidzīgi vajadzīgs

farmac, koni, asistents-te,
vai iestrādājies praktikants - te.

Pieteikties pils. valdē, tālr. 22,

bet no- pīkst. 17 Jēkabpils

tālr. 11. L 1483 8641 2

Rīgas pilsēlas aizgādibas va'rie

izsludina par nederīgām nozau-

dētās darba graro.i 1) R 137735

139191, ko Rīgas pils. valdes

darba nod. 1932. g. 13 IX izdevu-

si Anna' Glumbeks, 2) R 59759«

55950, 1932. g. 16. VI Pāvilam

Platam. 3) R 195529 185471,

1936. g. 6. VIII Lidijai Vasils,

4) 42083. gr.,ko Katlakalna pag.
valde izdevusi 1932. g. Mārti-

ņam-Voldemāram Krūmiņam, un

5) 345.gr. ko Silajāņu pag. valde

1932. g. 23. Xli izdevusi Mefo-

dijam Patrejevam. 9446q

Rīgas prefektūras R. iec. priekš-
nieks izsludina par nederīgu no-

zaudēto 9956. karaklausības ap-

liecību, ko 8. Daugavpils kāin.

pulka kom. 1932. g. 27. jūlijā
izdevis Jūlijam - Voldemāram

Š'einbergam, dzim. 1909. g. 7.

oktobrī. 930 lz

Nodokļu deparf. nodokļu pie-

dzinējs paziņo, ka 1939. g. 17. jū-

lijā, pīkst. 14, Daugavpilī, Aiz-

sargu ielā 48 vairāksolīšanā pārdos

Šoloma Fingergoita ieķīlāto dzī-

vokļa iekārtu, kas novērtēta

par Ls 1340,— viņa dažādu no-

dokļu parāda piedzīšanai.

Daugavpilī, 1939. g. 1. jūlijā.

Nodokļu piedzin. G. Kurmis.

Naudītes pag, Jaunsesavas
1. pakāpes pamatskolai

vajadzīgs

skolas DāriiHifii.
muzikāls spējīgs vadīt kori,

Kandidātiem jāiesniedz pa-

gasta valdei līdz š. g. 18. jūlijam

lūgumi ar Ls 2,— zīmogmarku,
dokumenti vai apstiprināti no-

raksti, dzīves apraksts un ārsta

apliecība par veselibu.

Kandidātus izraudzīs pagasta
valde š. g. 21. jūlijā, pīkst. 13.

Vēlama personīga ierašanās.

Tuvākā stacija Apgulde
9 km. Jaunsesavas pamatskola
atrodas 2 km attālumā no

Penkules stacijas. 1* 9325b

lekšlietu ministrijas pasu no-

dala IzsUidina nar nederīgu Latv.

ārzemju pasi 000251 F. kas 1930. g.

22. nov. izdota Rīgā Jēkabam
un Helenei Baumaņiem. 9436u

Rīgas prefekt. 9. iec. priekšp.
izsludina par nederīgu nozaudēto

4989. kara klausības apliecību,
ko Rīgas kara apr. priekšnieks
1925. g. 22. janvāri izdevis

Jānim Žīdelim, dzim. 1893. g.
7. augustā. 9362z

Abrenes apr. polic. !. iecirkņa
priekšn. izsludina par nederīgu
nezaudēto 85399. velosipēda nu-

muru (baltu), ko viņš 1938. ģ.
21. jūlijā izdev's Jānim Vīksnem.

Bauskas apr. polic. 2. iec.

priekšn. Vecmuižā izsludina

par nederīgu nozaudēto Latv.

iekšz
L

pasi ser. CJ 003714/712,
ko Bārbeles pag. valde 1928. g.

11. janv. izdevusi Elzai Timuks.

Bērzaunes pag. valde izslu-

dina par nederīgām sadegušās
šis pag. valdes izdotās iekš-

zemes pases: 1) MV 009150/549,
kas 1927. g. 13. dec. izdota

Martai Liepiņš; 2) MV 009149'

548. kas 1927. g. 13. dec. izdota

Madei Liepiņš, dzim. Sirm-

bārdis : 3) MT 001096/95, kas

izdota 1927. g. 3. decembrī, un

4) 22824. karaslaus. apliecību,
ko 1924. g. 15. dec. Cēsu kara

apr. priekšn. izdevuši Pēterim

Liepiņām. 7828e

Daugavpili- prcf. 3. icc. piiekšn.

izsludina par nederign 4288. ve-

losipēda atļauju, ko viņš lā3B. g.

11. jul. izdevis ZJriOVifam Mithai-

lovam.
P3517

Daugavpils prel. '.. ir:. piiekšn.

izsludina par nederīgu noniidCtO

2065. karaklausības apliecību, ko

10. Aizputes kājn. puika koni.

1033. g. 2S. febr. izdevis Alher-

tam-Vaidim Beķerim. 9352z

lliikstcs apr. pollc. I. ļec.
priekšn. izsludina par nederību

nozaudēto Latv. ieksz. pasi KN

P20541/4688. ko viņš 1935.

'25. febr. izdevis Lavrentiiaiu

Kunuelevam. 7x4 le

llukstcs apr. pollc. I. lec.

priekšn. izsludina par nederi..n

nozaudēto Latv. iekš/, pasi KN

022212/4734. ko virjš 1935. KJ"»

8. jūnijā izdevis Aleksandrai

Beinarovičs. 7842e

Ilūkstes ap'.poiie. 1. lec. priekšn.

izsludina pr.r nederīgu nozaudēto

88223. velosipēda num. (kleģelū

krāsas), ko 1938. g. 16. maijā

izdevis Demenes pag. vec. polic.

kārtībnieks. 9355z

Jelgavas apr. polic. I. iecirkņa

priekšn. izsludina par nederīgām

nozaudētās Lftv. iekšz. pases:

I) ser. LN 015652 24882, ko

Jelgavas pils. polic. priekšu. 1929.

g
16. augustā izdevis PatllllUri

Landsbergs, 2) ser. LK 011954

12578. ko šī apr. priekšu. 1928. e.

3t. janv. izdevis Ernai Miklons.

d>im. Klūns. 3) ser. TT 014460,

ko Rīgas prefekt. pasu nod.

1938. g. 3. februāri izdevusi

Ellai Stelmacbaris, 4) ser. LL

006059 1159, ko Jelgavas apr.

priekšn. 1. lec palīgs 1927. g.

5 nov. izdevis finim Blflmam,

5) ser. AL 018948/225443, ko

Rīgas pref. 8. lec. priekšnieks
1927. g. 21. nov. izdevis li hannai-

Vilhelminei Oelai ivs, dV.im. Vci-

čulis, 6) ser. TL 011737 1586. ko

Valgundes pag. valde 1936. g.

19. oktobriizdevusi Helfnei Krei-

pans, dzini. Milošs. 7) personas

006321 Z 22. apliecību, ko šī

apr. priekšn. 1931. g.
14. janvārī

izdevis bij. Krievijas pav. Žanim-

(ozefam Ba'sevičartl, 8) velosi-

pēda 28134. mm», ar apliecību un

9) nozagto velosipēda 31777.

num., ko izdevis šī iec. priekšnieks

Jaunjelgava?pasta ur. telegraia
kant. izsludina par nederīgu no-

zaudēto 338. abonem. atjauju,
ka? izdota Arturam Putniņam

Jaunjelgavā, Liepu ielā 6. L 1572

Pilskalni- pac

dina par nederītfu nozaudēto

L 4 kameja reitcstr. zirni, ko

Lašu pat:, valde 1937. *ada

24 aprilī izdevusi Stepanam

(.iiniikam. dzīv. Lašu panastS

Rēke-OzolTiiekos. 7694c

StfmriMM pafc /_

sludina par nederiKU nozaudēto

Latv. iekšz. pasi, s. MV 006275/

878, ko šī pa«.
valde 1928. t-

-28 marta izdevusi leodorain

Kovaļevam. 7967 c

Tilzas pat;, valde

par nederību nozaudēto 395.

kumeļa refcistr. zirni, ko ši pag.

valde 1536. k. 7. maijā izdev.

Niklasam Vetnbrim. 7979e

lilžas pas. valde izsludina

par nederību Latv. iekšz. pasi

scr. KZ iHTias :;yis. ko m paa.

valde 1929. t:. 10. sept. izdevusi

Jeiupam Herziuam, 7697e

/vardes pas. valde

par nedenuam nozaudētas Kār-

l,m Hērzam izdotas: 1) Latv.

iekšz. pasi ser. LZ 021)587 587.

ko šī pax. valde izdevusi 1927.

«ada 14 dec: 2) 6476. kara-

klaus. apliec, ko Artilērijas

laboratorijas priekšu, izdevis

1930. k. 28. auKUStā. un .'!) 665.

kumeļa reiiistr. zīmi, ko Zvar-

des pat. valde 1937. k. 12. nov.

izdev. Jūlijam Losanam. 7834

Jēkabpils apr. poiic. 2. iecirkņa

priekšn. izsludina par nederīgu

nozaudēto fiK. personas apliecību,
ko šī apr. priekšu. I°2B. ļ. 10. jul.
izdevis Annai Kužulis. Q3sf:z

Kārzdabas pat;, valde izsludi-

na par nederīgu nozaud. Latv.

iekšz. pasi MT (103236/236, ko

ši pag. valde 1927. g. 25. nov.

izdevusi Jānim Tupenim. 7971-3

Lašu nag. valde izsludina par

nederīgām nozaudētās Jānim Se-

javkam izdotās: 1> Latv. iekšz.

pasi, ser. KN 001970 769, ko

šī pag. valde izdevusi 1928. g,

28. martā, 2) 1866 06866 zirga

pasi, ko Bebrenes pag. valde

'933. g.- 11. okt. izdevusi un

kas 1934. g. 17. dec. reģistrēta

šinī pagastā valdē ar 504. num.,

3) zirga pasi ser. B 11543, ko

1930. g. 24. febr. izdevusi Dau-

gavpils pils. valde un kas 1936.g.
18. aprilī reģistrēta šinī pag.
valdē ar647. num., 4) 170. kumeļa

reģistrac. zīmi, ko šī
pag. valde

izdevusi 19.38. g.
22. oktobrī un

5) 326. labības grām., ko ši

pag. valde izdevusi 1938. gadā.

Rubas pag. valde izsludina

par nederīgu nozaudēto Latv.

iekšz. pasi LJ 015286/286, ko šī

pag. valde 1927. g. 9. dec. iz-
devusi Žanim Hleriin. 7881e

DAŽĀDI

SLUDINĀJUMI.

Maksātnespējīgā parādnieka
Kāi!a Ko:ha konkursa va'de

sasauc š. g. 17. jūlijā,pīkst. 18.30.

konkursa valdes telpās, Rīga,

Baznīcas ielā 27 29, 6. dz.,

KREDITORU KOPSAPULCI.

Dienas kārtība:

1) konkursa valdes ziņojums;

2) pretenziju pārbaudīšana un

ierindošana kategorijās;

3) maksātnespējas rakstura no-

teikšana;

4) maksātnespējīgā parādnieka

mierizlīguma priekšlikums;

ī) konkursa valdes atalgojums;

6) konkursa slēgšana un da/ādi

jautājumi.

Konkursa valdes prickSlH
°'<74h zvēr. adv. pal.

L. Ro7entāls.

Finieru fabrikas

Julius PoTempa A/S, likvidācijā
likvidācijas komisija sasauc

arkārt. vispār, aki sapulci
1939. g. 26. jūlijā, pīkst. 12,

likvidācijas kontisijas telpā-' R<ļs,
Tvaika Mi 4.

Dienas kārtība:

1) sapulces amata
personu vēlē-

šana;

2) nekustamo īpašumu pārdo-
šana;

3) priekšlikumi un ziņojumi.

°3fi7b Likvidācijas komisija.

Nozaudēti:
H Agafona Kolcsnikova pa-

rakstītie 2 blanko vekseļi par
Ls 500. un 200, ; 2) Jana
Kolesnikova parakstīts i blanko

vekselis par Ls KO,— un 3) uztura

ligums, kas nos'ēgts pie Daugav-

pils notāra Ž. Grundmnņa un

ko parakstijis Agafo is Kulesni-

kovs par labu Jānim Kolesniko-

vam.

Laipni lūdzu čos vekseļus pre-
tim neņemt.

Jānis Kolesnikovs,
P37()h Silenes pag. Mūrniekos.

Veselības veicināšanas biedrības slimnīcas
takse.

apstiprināta ar lekšlietu ministrijas Pašvaldības departa-
menta 1939. g. 30. jūnija rakstu P. 73.

Ls
Ārstēšanas maksa: 3. k'asē 5,50 dienā

2.
„

7.50
„

1-
~

10—
„

dietas jeb pastiprinātais ēdiens —,50 „

'

rādija pielietošana 8,— no reizes

Rentgena caurskatīšana . . 1,— līdz Ls 4,— stacion. slimrt,

uzņēmumi .... 4,—
~

Ls 10,—
terapija 4,—

~
Ls 10,—

caurskatīšana .
.

2,--
~

Ls 6 ambut. slimu.

uzņēmumi .... 4,—
~

Ls 10,
terapija 4,

„

Ls īo!— !!
"

operācijas ',—
„

LŠ 50.

eiektrizacijas —,BO
kalna saule —,50

solluk V)
dlatermijas 90

multostats —',Bo
par laboratoriskiem izmeklē-

jumiem Ilīdz Ls 3, stacion. slimrt.

par laboratoriskiem izmeklē-

jumiem 1,50
~

Ls 5, ambulat. slimn
ambulancē: par pirmo izmek-

lēšanu ļ ■
ambulancē: par turmāko iz-

meklēšanu 50

Takse spēkā ar izsludināšanas dienu.

Veselības veicināšanas biedr. priekšn. Prof. Dr med. P. St radiņš.
9438b Galvenās valdes biroja'vadītājs K. Pipars.

12 147. num., trešdien, 1939. g. 5. jūlijā
Valdības Vēstnesis

lespiests Valsts tipogrāfija.
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